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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati. Bugungi kunda jahon
miqyosida muhandislik kasbini egallash faqatgina klassik fanlarni bilishni emas,
balki strategik fikrlash, ekologik xavfsizlikni ta’minlash hamda innovatsiyalarni
amaliyotga joriy etish ko‘nikmalarini ham talab qilmoqda. Industry 4.0
konsepsiyasi® asosida rivojlanayotgan sanoat muhandislardan ko‘p tarmoqli
integratsiya doirasida ishlash, fanlararo bilimlarni birlashtira olish va raqamli
ko‘nikmalarga ega bo‘lishni talab qiladi. Bu esa mutaxassislarning nafaqat
texnologiyalarni mukammal tushunishini, balki ularni samarali boshqarish, yuqori
xavfsizlik standartlariga rioya qilish hamda barqaror rivojlanish maqsadlariga
erishish uchun qo‘llash gobiliyatini ham talab gilmoqda.

Ko‘plab rivojlangan davlatlarda, jumladan, AQSH, Buyuk Britaniya va
Germaniya kabi mamlakatlarda ta’lim jarayonida turli zamonaviy texnologiyalar
qo‘llaniladi. Aynigsa, 2020-yilda COVID-19 pandemiyasi ta’lim jarayoniga
sezilarli ta’sir ko‘rsatdi, shaxsiy muloqotga qo‘yilgan cheklovlar masofaviy
o‘qitish uslublarini joriy etishga majbur qildi va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalaridan foydalanishning afzalliklarini yuzaga chigardi. Axborot
makonining globallashuv jarayoni tezlashgani rivojlangan davlatlarda ta’lim
amaliyotini rivojlantirishga bo‘lgan e’tiborni kuchaytirdi. Bunga elektron
ma’lumotlar bazalarini yaratish, ma’lumotlarning uzluksizligi va aniqligini
ta’minlash, ragamli texnologiyalar asosida o‘quv-uslubiy materiallar ishlab
chigish, boshgaruvning texnik mexanizmlarini takomillashtirish, shuningdek,
axborot texnologiyalarini qo‘llagan holda ta’lim tizimlarini ilmiy-nazariy asoslash
va amaliyotga joriy etish muhim ahamiyat kasb etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasida sanoatni raqamlashtirish ~ jarayoni,
avtomatlashtirilgan ishlab chiqarish vositalarining joriy etilishi tez sur’atda
kengayib borayotgani sababli muhandis-texnologlar tayyorlash sohasida ham yangi
talablarning yuzaga kelishiga sabab bo‘lmoqda. Oliy ta’lim muassasalarida shu
talablarga javob beradigan ta’lim metodlarini joriy etish zarurligi tubdan oshib
ketdi. Mazkur kontekstda, muhandislik sohasida mutaxassislar tayyorlash
jarayonida innovatsion yondashuvlarni, kompetensiyaviy modellarni hamda sanoat
bilan chuqur integratsiyani amalga oshirish ahamiyat kasb etmogda. Shuni alohida
ta’kidlash kerakki, talabalarga faqat texnik bilimlarni emas, balki tanqidiy hamda
jjodiy fikrlash, ekologik xavfsizlik tamoyillarini o‘zlashtirish, innovatsiyalarni
qo‘llash hamda jamoaviy ishlash kabi ko‘nikmalarni ham shakllantirish lozim.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-
sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmoni, 2020-yil 23-sentabrdagi
O‘zbekiston Respublikasining ZRU-637-sonli “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonuni,
2022-yil 28-yanvardagi PF—60-sonli “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi farmoni, 2020-yil 5-oktabrdagi

1Kﬂayc [1Ba6, Hukomac [pBuc. Texuomorun ueTBEPTO# mpombliuieHHOM peBomoimu. Shaping The Fourth

Industrial Revolution Apxusnas xomus ot 11 despanst 2022 na Wayback Machine. Dkemo, 2018. 320 ¢.ISBN 978-
5-04-095565-7.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/9785040955657
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/9785040955657

UP-6079-sonli “Raqgamli O°‘zbekiston—2030” strategiyasini tasdiglash va uni
samarali amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni, 2020-yil 29-
oktabrdagi UP—6097-sonli “2030-yilgacha ilm-fanni rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash  to‘g‘risida”gi  farmoni, = O‘zbekiston  Respublikasi  Vazirlar
Mahkamasining 2022-yil 19-yanvardagi 34-sonli “Chet tillarni o‘rganishni
takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarori,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 21-fevraldagi 83-sonli
“2030-yilgacha bargaror rivojlanish sohasidagi milliy maqgsad va vazifalarni
jadallashtirilgan tartibda amalga oshirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”gi qarori hamda ushbu faoliyat sohasi bo‘yicha boshga normativ-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya
ishi ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashtirish va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini
rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mabhalliy sharoitda muhandislik
ta’limi sohasida olib borilayotgan tadgiqotlar, masalan, N.N.Azizxodjayeva,
U.l.Inoyatov, N.A.Muslimov, Sh.X.Samiyeva, E.A.Tojiyeva, Z.K.Ismailova,
D.O.Ximmataliyev, M.X.Baybayeva, Q.T.Olimov, B.A.Nazarova,
A.X.Abdullayev, A.l.Rasulov, A.B.Xodjaev, M.R.Yuldasheva,
S.T.Karimovlarning ishlari, innovatsion metodlarni joriy etish hamda kasbiy
kompetensiyalarni  rivojlantirish ~ zarurligini  ta’kidlaydi. Shu bilan birga,
L.I.Nurmatova, D.K.Toshpulatov, G.A.Abdurahmonova tomonidan o‘tkazilgan
tadqiqotlar esa kompetensiyaviy yondashuvning muhandislarni tayyorlash
jarayonidagi samaradorligini ko‘rsatib berdi. Bu guruhning natijalari, til bilimi
hamda kasbiy kompetensiyalar orasidagi uzviy bog‘lanishni mustahkamlashga
yo‘naltirilgan dasturlarni ishlab chiqishda muhim axborot manbayi bo‘lishi
mumkin. Texnik ta’lim sohasidagi pedagogik innovatsiyalar, sanoat bilan
hamkorlik mexanizmlari va amaliy mashg‘ulotlarni takomillashtirish masalalari
ham R.N.Ismoilov, F.M.Saidova, O.U.Rahimov, S.H.Mirzayeva, B.T.Usmonov,
N.A.Qodirova, E.R.Jalilov, D.M.To‘rayeva, A.Sh.Fayzullacvlar tomonidan
o‘rganilgan. Ushbu tadqiqotlar rus tilini o‘qitish jarayoniga amaliy kontekstni
kiritish, ya’ni muhandislik vazifalarini hal qilishda til vositasini qo‘llashga
asoslangan didaktik yondashuvlarni ishlab chiqgishda amaliy asos bo‘lib xizmat
gilmoqda.

MDH mamlakatlarida ham muhandis-texnologlarni tayyorlash jarayoniga
bag‘ishlangan keng miqyosli tadqiqotlar amalga oshirilgan. A.C.HBamoBa?,

2 A.C. MBanoBa Paszeumue KpeamugHoeo MuluiieHus y cmyoenmos & npoyecce o6yuenus // Tlcuxomorus u
nenaroruka. Jlokrop. ...pedepar guccepramum. — Poccns: 2015. C. 48., B.M. IlerpoB Mnnosayuonnwvie memoosi
npenodaeanus mamemamuxu 6 evicuiell wikone // CoBpeMeHHbIE 00pa3oBaTeNbHBIE TeXHOJOTUU. KaHmumar.
...apTopedepar muccepranmu. — Poccus: 2017. C. 52., B.K. CmupHoBa Biusnue yugposvix mexmonrozuii Ha
Kayecmeo wkonbHo2o obpazoeanus // Undpopmarnka u odpasoBanue. JJokrop. ...pedepar auccepranuu. — Pocens:
2020. C. 67., I'.A. HoBHKOB JKono2uueckoe 60CHUMAHUE YYAWUXC Uepe3 NPOeKmHylo OesmenvbHocmy Il
Ienaroruka u sxonorusi. Kannunar. ...aBropedepar auccepranuu. — Pocems: 2019. C. 45., A.E. Opaosa Pors
Momueayuu 6 U3V4eHuu UHOCMPAHHLIX S3bIKO8 cpedu noopocmkos // JIuHrBucTHKa M oOpasoBanue. JlokTop.
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b.M.IletpoB, B.K.CmupnoBa, I'.A.HosukoB, J[.E.OpnoBa, E.H. Bacumnses,
KHN.I'pomos, 3.I1.JIebenea hamda Dvoyeglazov kabi olimlar tomonidan
o‘tkazilgan  o‘rganishlar interfaol o‘qitish metodlarini, sanoat bilan
integratsiyalangan amaliy mashg‘ulotlarni hamda kompetensiyaviy yondashuvning
samaradorligini o‘rgangan. Bu tadqiqotlarning natijalari tilni o‘qitish jarayonini
kasbiy vazifalar bilan bevosita aloqalantirish, ya’ni rus tilini muhandislik muhitida
go‘llashga qaratilgan modullar yaratish uchun asos bo‘lib xizmat qiladi.

Xorijily mamlakatlarda esa muhandislik ta’limida raqamli texnologiyalarni
joriy etish, gibrid o‘qitish modellari, virtual laboratoriya tizimlari, Al-ga
asoslangan til o‘qitish platformalari va sanoat bilan hamkorlik orqali ta’lim
jarayonini modernizatsiya qilish bo‘yicha katta hajmli tadqiqotlar amalga
oshirilgan. Masalan, S.Keller’, R.Martinez, E.Jensen, A.Bauer, P.Silva, A.Gomez,
L. Hofmann va Robalino-Lopez oz ishlarida muhandis-texnologlarning ragamli
kompetensiyasini shakllantirish, onlayn ta’lim modellarini qo‘llash, sanoat bilan
hamkorlik usullarini takomillashtirish hamda muhandislikda innovatsiya
jarayonlarini boshqarish masalalarini tahlil qilganlar. Bunda, aynigsa, tilni
o‘qitishda raqamli vositalardan foydalanish, o‘quvchilarni interaktiv o‘qitish,
ularning lingvistik hamda kasbiy madaniyatini ragamli muhitda rivojlantirish
masalalari muhim o‘rin egallamoqda va texnik kadrlarni tayyorlash jarayonini
modernizatsiya qilish bo‘yicha gimmatli ilmiy manba bo‘lib xizmat qilmoqda.

Tadqgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Buxoro muhandislik-texnologiya
Institutining ilmiy-tadqiqot rejasida Jahon banki tomonidan moliyalashtirilgan
Akademik innovatsiyalar fondining AIF-2/20- “Texnik yo‘nalishdagi oliy ta’lim
muassasalarida shaxsga yo‘naltirilgan innovatsion texnologiyalar asosida malakali
muhandislarni tayyorlash sifatini va o‘qituvchilar malakasini oshirish” (2019-
2022- yy.) mavzusidagi xalqaro loyihasi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi muhandislik yo‘nalishi talabalariga innovatsion
texnologiyalar vositasida rus tilini o‘qitishning lingvokultural kompetensiyasini
takomillashtirish metodikasining innovatsion interaktiv usullarini ishlab chiqishdan
iborat.

...pedepar muccepranuu. — Poccus: 2016. C. 56., E.H. BacunbeB Cosepuiencmseosanue memoouxu npenooasanus
ucmopuu 6 cpeouneil wkone // ctopuueckoe obpazoBanue. Kangumar. ...aBTopedepar muccepraimuu. — Poccus:
2018. C. 60., K.U. TI'pomoB [Ipumenenue UCKYCCMEEHHO20 UHMeENLIEKMA 6 obpasosamenvHom npoyecce Il
Iudposas nenaroruka. Jloxrop. ...pepepar nucceprannu. — Poceus: 2021. C. 72., 3.11. JlebeneBa Dopmuposanue
KpumuiyeckKkoco MblullleHus y UWKOJIbHUKO8 Yepe3 Me.?fC()uCL[ui’UluHaprle ceA3U // COBpeMeHHaH JUJaKTHKa.
Kangunart. ...aBTopedepar quccepranmu. — Poccns: 2022. C. 50.
® Keller S. The impact of bilingual education on cognitive development // Educational Psychology. PhD.
...dissertation abstract. — USA: 2014. P. 65., Martinez R. Innovative approaches to STEM education in primary
schools // Journal of Science Education. PhD. ...thesis summary. — Spain: 2017. P. 48., Jensen E. Neuroscience
applications in classroom learning // Cognitive Studies. PhD. ...dissertation abstract. — Denmark: 2019. P. 53,,
Bauer A. Digital literacy and its role in modern education // Educational Technology. PhD. ...thesis summary. —
Germany: 2020. P. 60., Silva P. Inclusive education strategies for children with special needs // Special Education
Review. PhD. ...dissertation abstract. — Portugal: 2018. P. 55.
Gomez A. The effectiveness of gamification in language learning // Applied Linguistics. PhD. ...thesis summary. —
Mexico: 2021. P. 42.
Hofmann L. Teacher-student interaction and its impact on academic performance // Educational Research. PhD.
...dissertation abstract. — Austria: 2016. P. 58., Robalino-Lopez Sustainable development education in rural areas //
Environmental Education. PhD. ...thesis summary. — Ecuador: 2020. P. 47.
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Tadqiqot vazifalari:

muhandislik yo‘nalishi talabalariga rus tilini o‘qitish jarayonida ularning
kasbiy hamda shaxsiy qobiliyatlarini rivojlantirishning nazariy asoslarini tahlil
qilish;

interfaol va innovatsion metodlardan foydalangan holda boshqga
lingvokultural muhitdagi muhandislik yo‘nalishidagi talabalarning rus tilida
muloqot qilish qobiliyatini, ijodiy hamda tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan ta’lim modelini takomillashtirish;

muhandislik yo‘nalishidagi talabalarga rus tilini o‘qitishda innovatsion
pedagogik texnologiyalarni joriy etishga oid metodik tavsiyalarni amaliy ta’lim
jarayoniga integratsiya qilish orqali takomillashtirish;

umumkasbiy fanlarni interaktiv usullar orqali o‘zlashtirish asosida
reproduktiv, produktiv, gisman izlanuvchan va kreativlik kabi kasbiy tayyorgarlik
darajalarini shakllantirish bo‘yicha leksik-terminologik savodxonlik, grammatik
to‘g‘ri ifodalash, kommunikativ madaniyat, tanqidiy fikrlash kabi baholash
mezonlarini takomillashtirish.

Tadgigotning obyekti bu ishda boshga lingvokultural muhitga mansub
talabalarga rus tilini o‘qitishda innovatsion interfaol metodlarni rivojlantirish
jarayoni o‘rganilgan. Tadqiqotda boshqga lingvokultural muhitga mansub Buxoro
davlat texnika universiteti, Navoiy davlat konchilik-texnologiya universiteti va
Qarshi davlat texnika universitetining jami 288 nafar talabalari ishtirok etdi.

Tadqiqotning predmeti rus tilini boshga lingvokultural muhitdagi
muhandislik-texnologik yo‘nalish talabalari uchun innovatsion interaktiv usullari,
metodlari va vositalari.

Tadqiqotning wusullari tadqiqotda mavzuga oid falsafiy, sotsiologik,
psixologik-pedagogik adabiyotlar, nazariya va konsepsiyalar, malaka talablari,
o‘quv reja va dasturlarni qiyosiy o‘rganish va tahlil qilish, ijtimoiy-pedagogik
(kuzatish, suhbat, tashxislash, so‘rovnoma, test), tajriba-Sinov, monitoring
natijalarini matematik va statistik qayta ishlash metodlaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

boshqga lingvokultural muhitdan kelgan muhandislik-texnologik yo‘nalishdagi
talabalarga rus tilini o‘qitish jarayonida ularning kasbiy hamda shaxsiy
qobiliyatlarini rivojlantirishning nazariy asoslari zamonaviy sanoat ehtiyojlari,
malaka talablari hamda muhandislik kasbiga xos qobiliyatlar bilan
integratsiyalangan kompetensiyalar darajasini baholash asosida tahlil gilingan;

interfaol va innovatsion metodlardan foydalangan holda boshqa
lingvokultural muhitdagi muhandislik yo‘nalishidagi talabalarning rus tilida
mulogot qilish qobiliyati “innovative engineering simulation” “hal giluvchi
injinering” (problem-solving engineering), raqamli keys-tahlil (digital case
analysis), nutq klublari “speaking clubs” innovatsion diagnostika kabi pedagogik
vositalar orqali 1jodiy hamda tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga
yo‘naltirilgan ta’lim modeli takomillashtirilgan;

muhandislik yo‘nalishidagi talabalarga rus tilini o‘qitishda innovatsion
pedagogik texnologiyalarni joriy etishga oid metodik tavsiyalar mulogot gilish
ko‘nikmalari bilan birga, tanqidiy fikrlash, 1jodiy yechim topish, jamoaviy ishlash,
axlogly mas’uliyat, moslashuvchanlik kabi shaxsiy qobiliyatlarini yaxlitlik



tamoyillari asosida rivojlantirish mazmuni amaliy ta’lim jarayoniga integratsiya
gilish orgali takomillashtirilgan;

umumkasbiy fanlarni interaktiv wusullari orqali o‘zlashtirish asosida
reproduktiv, produktiv, gisman izlanuvchan va kreativlik kabi kasbiy tayyorgarlik
darajalarini shakllantirish bo‘yicha leksik-terminologik savodxonlik, grammatik
to‘g‘ri ifodalash, kommunikativ madaniyat, tangidiy fikrlash, baholash mezonlari
takomillashtirilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

zamonaviy muhandislik ta’limi  talablariga mos ravishda boshqa
lingvokultural muhitdan kelgan talabalarning rus tilini mustaqil o‘rganish
jarayonini qo‘llab-quvvatlovchi elektron platforma ishlab chiqildi. “Metrologiya va
standartlashtirish” yo‘nalishi fanlaridan elektron-ta’lim resurslari
takomillashtirildi. Fanlar bo‘yicha ochiq ta’lim modulli multimedia tizimlari
yaratilgan va o‘quv jarayoniga tatbiq etilgan. Talabalarning mustaqil ta’limini
kognitiv yondashuv asosida samarali tashkil etish bo‘yicha “Innovative
engineering simulation” nomli innovatsion interaktiv metod ishlab chigilgan va
amaliyotga tatbiq etilgan. “Rus tili” fanidan amaliy mashg‘ulotlari uchun
“IHHOBallMOHHBIE WHTEHCUBHBIE METOJbl TPEMOJAaBaHUSI PYCCKOTO  s3bIKa
CTYJIGHTaM M3 pa3HbIX S3BIKOBBIX M KYJIbTYpHBIX cpen’ nomli interaktiv elektron
qo‘llanma, “Neft va gazni chuqur qayta ishlashning kimyoviy texnologiyasi” nomli
elektron darsliklar ishlab chiqilgan. Bu platforma interfaol o‘qitish vositalarini,
masofaviy ta'lim imkoniyatlarini hamda muhandislik sohasiga oid rus-tilli ragamli
resurslarni  o‘z ichiga oladi. Talabalarning rus tilidagi kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish magsadida muhandislik ta’limida kompetentsiyaviy
yondashuvga asoslangan, sanoat bilan hamkorlik doirasida amaliy mashg'ulotlarni
kuchaytiruvchi, shuningdek, rus tilini o‘qitishda interfaol metodlardan
foydalanuvchi metodik tavsiyalar kollaboratsiya qilindi. Boshqa lingvokultural
muhitdagi muhandislik yo‘nalishidagi talabalarga rus tilini o‘qitish jarayonini
samarali tashkil etish uchun innovatsion pedagogik texnologiyalar joriy etildi.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Tadqiqot natijalarining ishonchliligi
bilish nazariyasi metodologiyasiga — xususan, bilishning dialektik metodi, o‘quv
fanlari, hamda jamiyat va tabiat hodisalarini tahlil qilishga tizimli yondashuv
asosida qurilganligi orgali ta’minlangan. Shuningdek, tadgiqot axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarini ta’lim sohasida qo‘llash bo‘yicha O‘zbekiston
Respublikasi hamda xorijiy davlatlar olimlari va amaliyotchilarning ilmiy ishlariga
tayanadi. O‘tkazilgan tadqiqotda aniq belgilangan vazifalarga mos keluvchi, bir-
birini qo‘llab-quvvatlaydigan metodlar kompleksi qo‘llanildi: nazariy analiz,
pedagogik kuzatish, test sinovlari, so‘rovnoma, eksperimental o‘qitish, statistik
ma'lumotlarni qayta ishlash. Bu metodlar kompleks qo‘llanilgani uchun tadqiqot
natijalari miqdoriy hamda sifat jihatidan yetarlicha asoslangan deb hisoblanadi.

Shuningdek, tadqiqot jarayonida olingan natijalar turli guruhlarda
takrorlanuvchanlikka tekshirildi, ya’ni bir xil sharoitda o‘tkazilgan eksperimentlar
bir xil yoki yaqin natijalarga olib keldi, bu esa tadqiqot ishonchliligining
yuqoriligini tasdiqlaydi. Natijalarda aks ettirilgan metodik yechimlar amaliy ta’lim
jarayonida sinab ko‘rilgan bo‘lib, ularning samaradorligi real ta’lim muhitida
o‘tkazilgan praktik tekshiruvlar natijasida tasdiglangan.



Tadqiqot natijalarining nazariy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot
natijalarining amaliy ahamiyati rus tilini o‘qitish jarayonini modernizatsiya qilish,
muhandislik-texnologik yo‘nalishdagi talabalarning kasbiy muloqot ko‘nikmalarini
shakllantirish hamda ularning mustagqil ta’lim olish qobiliyatini rivojlantirish uchun
konkret metodik tavsiya va vositalarni ishlab chiqishda namoyon bo‘ladi. Ishlab
chigilgan elektron platforma, interaktiv o‘quv materiallar, virtual amaliy
mashg‘ulotlar, case-studylar (keys-stadilar) hamda online test tizimlari oliy ta’lim
muassasalarida rus tilini o‘qitishni amaliyotga yo‘naltirish, ta’lim jarayonini
individualizatsiya gilish va talabalarning mototsiyasini oshirish uchun samarali
vositalar hisoblanadi.

Shuningdek, tadqiqot natijalari sanoat korxonalariga yaqin aloqada bo‘lgan
muhandislik mutaxassislari tayyorlashda rus tilida erkin muloqot qila olish
gobiliyatini shakllantirishda hamda O‘zbekiston Respublikasining xalqaro ta’lim
hamda iqtisodiy hamkorlik dasturlarini amalga oshirishda foydali bo‘lib xizmat
qgiladi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Muhandislik yo‘nalishi talabalariga
innovatsion texnologiyalar vositasida rus tilini o‘qitishning lingvokultural
kompetensiyasini takomillashtirish bo‘yicha o‘tkazilgan tadqiqot natijalariga
asoslanib quyidagi amaliy joriyotlar amalga oshirildi:

boshqga lingvokultural muhitdan kelgan muhandislik-texnologik yo‘nalishdagi
talabalarga rus tilini o‘qitish jarayonida ularning kasbiy hamda shaxsiy
qobiliyatlarini rivojlantirishning nazariy asoslari zamonaviy sanoat ehtiyojlari,
malaka talablari hamda muhandislik kasbiga xos qobiliyatlar bilan
integratsiyalangan kompetensiyalar darajasini baholash asosida tahlil gilingan
amaliy-uslubiy tavsiyalar “MlHHOBaIlMOHHBIC HHTCHCUBHBIC METO/IbI MTPETIOAaBAHMUS
PYCCKOTO sI3blKa CTYJEHTaM U3 pa3HbIX SI3BIKOBBIX M KyJIbTYpHBbIX cpen’ elektron
darsligi mazmuniga singdirildi (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar  vazirligining  2025-yil  10-iyundagi 02/01-01-213-sonli
ma’lumotnomasi). Ushbu pedagogik yondashuv kelajak muhandislarni kasbiy
faoliyatga tayyorlash jarayonini takomillashtirish va ta’lim samaradorligini
oshirish imkoniyatlarini kengaytirgan.

interfaol va innovatsion metodlardan foydalangan holda boshga
lingvokultural muhitdagi muhandislik yo‘nalishidagi talabalarning rus tilida
mulogot qilish qobiliyati “innovative engineering simulation” “hal giluvchi
injinering” (problem-solving engineering), raqamli keys-tahlil (digital case
analysis), nutq klublari “speaking clubs” innovatsion diagnostika kabi pedagogik
vositalar orqali ijodiy hamda tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga
yo‘naltirilgan ta’lim modeli takomillashtirilgan metodik yondashuv AIF-2/20-
“Texnik yo‘nalishdagi oliy ta’lim muassasalarida shaxsga yo‘naltirilgan
innovatsion texnologiyalar asosida malakali muhandislarni tayyorlash va
o‘qituvchilar malakasini oshirish sifatini yaxshilash” (2019—-2022 yy.) mavzusidagi
xalqaro loyiha doirasida qo‘llanilib, Buxoro muhandislik-texnologiya instituti (1-2-
4022-sonli ma’lumotnoma) tomonidan tasdiqlandi. Bu metodika texnik
yo‘nalishdagi  talabalarni  kasbiy  faoliyatga  tayyorlash  jarayonini
takomillashtirishga xizmat gilgan.

Muhandislik yo‘nalishidagi talabalarga rus tilini o‘qitishda innovatsion
pedagogik texnologiyalarni joriy etishga oid metodik tavsiyalar mulogot qilish
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ko‘nikmalari bilan birga, tanqidiy fikrlash, ijodiy yechim topish, jamoaviy ishlash,
axlogily mas’uliyat, moslashuvchanlik kabi shaxsiy qobiliyatlarini Yyaxlitlik
tamoyillari asosida rivojlantirish mazmuni amaliy ta’lim jarayoniga integratsiya
gilish orgali takomillashtirilgan tavsiyalar “Rus tili” fanidan kognitiv elektron
qo‘llanmalar mazmuniga singdirilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 10-iyundagi 02/01-01-213-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada oliy ta’lim sifatini oshirish va talabalarining kasbiy
kompetentliligini rivojlantirish imkonini bergan;

umumkasbiy fanlarni interaktiv usullari orqali o‘zlashtirish asosida
reproduktiv, produktiv, gisman izlanuvchan va kreativlik kabi kasbiy tayyorgarlik
darajalarini shakllantirish bo‘yicha leksik-terminologik savodxonlik, grammatik
to‘g‘ri ifodalash, kommunikativ madaniyat, tanqidiy fikrlash baholash mezonlari
takomillashtirilgan innovatsion pedagogik yondashuvlar hamda “Innovative
engineering simulation” nomli innovatsion interaktiv metod ishlab chigilgan va
amaliyotga joriy etildi (Intellektual mulk agentligining 2025-yil 4-iyundagi
008952-ragamli guvohnomasi). Tarmoqli muhokama (networked discussion) — rus
tilida mulogotni rivojlantirish hamda ijtimoiy-muhandislik vaziyatlari bo‘yicha
guruhli munozaralarni o‘tkazishda kelajak muhandis-texnologlarning kasbiy
qobiliyatlarini rivojlantirishga xizmat qilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalqaro va 5
ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazildi.

Tadqiqot natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi yuzasidan
jami 20 ta ilmiy-uslubiy ishlar chop etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta maqola, jumladan, 2 tasi xorijiy
jurnallarda, 4 tasi respublika jurnallarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning
hajmi 153 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadgigotning magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti tavsiflangan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining muhim yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan hamda ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, ularning ishonchliligi, ilmiy,
amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy etilishi, nashr etilgan ishlar, shuningdek,
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Tadgigotning birinchi  bobi “Muhandislik yo‘nalishi talabalariga
innovatsion texnologiyalar vositasida rus tilini o‘qitishning lingvokultural
kompetensiyasini takomillashtirishning nazariy asoslari” deb nomlanib,
texnika yo‘nalishidagi oliy ta’lim muassasalarida talabalarning kasbiy
qobiliyatlarini rivojlantirishning amaldagi holati tahlili; talabalarning rus tilini
texnik sohada bilish qobiliyatlarini rivojlantirishning o‘rni va ahamiyati hamda
kelajak muhandis-texnologlarning kasbiy qobiliyatlarini rivojlantirishda ilg‘or
tajribalar tahlili keltirilgan.

Hozirgi globalizatsiya davrida oliy ta’lim muassasalarida tahsil olayotgan
talabalarning ahamiyatli qismi boshqa lingvokultural muhitdan kelgan xorijiy
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fugarolar hisoblanadi. Ushbu guruhga mansub talabalarga rus tilini o‘qitish
jarayoni, xususan, muhandislik sohasida mutaxassislarni tayyorlashda yangicha
yondashuvlarni talab qiladi. Bunday yondashuvlar fagat til bilimini mustahkamlash
bilan cheklanmay, balki talabaning kasbiy rivojlanishiga ham yo‘naltirilishi kerak.

Talabalarning kasbiy qobiliyatlarini rivojlantirishning nazariy ahamiyati rus
tilini o‘qitish jarayonida talabalarda kasbiy kompetensiyalarni, ya’ni texnik
sohalarda erkin muloqot qilish, me’yoriy hujjatlarni o‘qish, ilmiy axborot bilan
ishlash, xalgaro standartlarga moslashtirilgan atamaviy leksikani qo‘llash
qobiliyatlarini shakllantirish zarurdir. Shuningdek, rus tilini bilish orgali
talabalarda shaxsiy sifatlarning — tangidiy fikrlash, ijodiy yechim topish, jamoaviy
ishlash, yetakchilik mahorati hamda cross-kultur madaniyatini rivojlantirish ham
magsadga muvofiqgdir.

Ushbu jarayonning samaradorligini ta’minlash uchun innovatsion interaktiv
usullardan foydalanish dolzarb hisoblanadi. Bu usullar orqali rus tilini o‘qitish
faqat grammatika va leksikani o‘rgatish bilan cheklanmay, balki fanlararo
integratsiya, kompetensiyaviy yondashuv, loyiha asosidagi ta’lim, simulatsion
vaziyatlar orqali amaliy qo‘llash imkoniyatini yaratadi.

Zamonaviy pedagogik amaliyotda boshga lingvokultural muhit talabalariga
rus tilini o‘qitishda quyidagi ilg‘or tajribalar keng qo‘llanilmoqda:

- case-study (holatli o‘quv) — real hayotiy holatlarni darsda qo‘llash orqali
tilni kasbiy kontekstda o‘zlashtirish;

-loyiha asosida o‘qitish — guruhli loyihalar yordamida til bilimi bilan
muhandislik masalalarini birga o‘rganish;

- virtual va aralash vogelik (VR/AR) — rus tilida o‘lchov vositalari, operatsion
tizimlar, elektron manbalardan foydalanish simulyatsiyasi;

-elektron ta’lim platformalari — MOOC, LMS tizimlari (Moodle, Google
Classroom) orqali tilni o°zlashtirish;

- akmeologik yondashuv — talabaning kasbiy rivojlanish darajasiga mos tarzda
til o“qitish.

-Bu metodlar talabalarni zamonaviy ta’lim tamoyillariga moslashtirish,
xalgaro hamkorlikka tayyorlovchi qobiliyatlarini rivojlantirishga yordam beradi.
Ammo amaldagi ta’lim jarayonlarini tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, rus tilini
o‘qitishda boshga lingvokultural muhit talabalarining kasbiy qobiliyatlarini
rivojlantirishda bir gator muammolar mavjud:

- talabalarda tilga bo‘lgan motivatsiya yetarli emas;

- 0‘qituvchilarning interaktiv metodlardan foydalanish salohiyati cheklangan;

- uslubiy hamda didaktik materiallarning yetishmovchiligi;

- moddiy-texnik bazaning yetuk tizimlarga mos kelmasligi.

Til o‘qitishda kasbiy yo‘nalishlarga moslashtirilgan o‘quv dasturlari yetarli
emas. Shu sababli talabalarning til bilimi hamda kasbiy qobiliyatlarini
rivojlantirish uchun quyidagi yo‘nalishlarni belgilab olish zarur.

Ragamli ta’lim modellarini joriy etish — rus tilini o‘qitishda sun’iy intellekt,
VR/AR texnologiyalar, onlayn test sistemalaridan foydalanish.

Kompetensiyaviy yondashuvni mustahkamlash — til bilimi bilan kasbiy
kompetensiyalarni integratsiya qilish: tanqidiy fikrlash, muammolarni hal qilish,
jamoaviy ishlash.
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Amaliy mashg‘ulotlar va sanoat hamkorligini kuchaytirish — rus tilini o‘qitish
jarayonida sanoat korxonalaridagi haqiqiy vaziyatlarni simulatsiya qilish.

Innovatsion ta’lim texnologiyalarini keng joriy etish — interfaol darslar,
muammoli ta’lim, keys-stadi, modulli ta’lim modellarini o‘zlashtirish.

Yuqoridagi tavsiyalar muhandislik ta’limida raqamli transformatsiyani
samarali amalga oshirishga va kelajak mutaxassislarining raqobatbardoshligini
oshirishga xizmat qiladi. Kelajak muhandislarning kasbiy qobiliyatlarni toifalar,
ko‘nikmalar va tavsiflariga ko‘ra klassifikatsiyasini ishlab chiqadigan bo‘lsak,
metrologiya va standartlashtirish muhandisida mujassam qobiliyatlar quyidagi

jadvalda keltirilgan:
1-jadval
Qobiliyat turi: lingvistik, pedagogik, texnik (metodologik) qobiliyatlar
QOPJLIiyat Toifasi Ko‘nikmalar Tavsifi
Talaba boshga lingvokultural muhitdan
Rus tilini erkin bilish, kelgani uchun,. tilning grammgtik, leksik
Lingvistik Til bilimi grammatik strukturalarni h'fmlqd?l. ‘f(l)lnetlk torll‘lonlarllin ch11(1 qur
qobiliyat WBIIMET % shunish, leksika xavfi | © Z'ashtrish - orqali - komunikativ
ori daraiada ecallash qoblhyatn} rlvoﬂantlre_ldl. .Metrologlya
yuq J g sohasidagi atamalar bilan ishlash ham
Kiradi.
Innovatsion dars Interaktiv ~ darslar, guruhli ishlash,
o‘tkazish, talabalarga | situatsion o‘yinlar, case-study, elektron
Pedagogik O‘qitish moslashtirilgan ta'lim resurslardan foydalanish orqali rus tilini
qobiliyat metodolo be_rl_sh, AITS (Aktl\_/ samarali o‘rgatish. Muhandislik talabalari
giyasi o‘gitishning interaktiv | uchun maxsus terminologiya bilan
texnologiyalari) dan bog'langan o‘quv materiallarini
foydalanish tayyorlash.
Rus tilini o‘qitishda zamonaviy IT
DTS (Dars tashkil etish | vositalaridan foydalanish, virtual
Texnolo | tizimi), MOOC (Massiv | laboratoriya topshiriqlari, test
Texnik gik ochig onlayn kurslar), | sistemalarini  ishlatish.  Metrologiya
gobiliyat | savodxon | VR/AR darslar, elektron | sohasidagi o‘lchovlar, standartlar,
lik platformalardan normativ  hujjatlarning rus  tilidagi
foydalanish matnlari  bilan ishlash ko‘nikmasini
shakllantirish.
. e Turli millat vakillari bilan hamkorlik
Kommuni | | Mam tanti qilish, il irich  rus-tili ilmiy adabiyotlarini o*qish,
kativ lantigly modehm amglash, . | xalqaro standartlar bilan tanishish
o fikrlash muammoli vaziyatlarni 4 . . o . :
qobiliyat hal etish Metrolodiyaga oid me'yoriy hujjatlarni
o°‘qish, izoh berish, tarjima qilish.
. o . Metrolodiyaga oid murakkab matnlarni
g | Matnni tahil gilish, til | EES Y ilida muhandislik
Analitik Mantigly modelini aniglash, hisobotlarini tushunish xatolarini
qobiliyat fikrlash muammoli vaziyatlarni . o ’
hal etish anlqlash‘, tllnlng. far]-guruhga mos
keluvchi konstruksiyalarini ajratish.
O‘qish natijasini nazorat Q‘qi.tish j‘arayo.nida. . o.‘z.gartirishlarni
Refleksiv | O‘z-o°zini | qilish, o‘z rivojlanishini k1r1t1s{1, di 0z tg bll??nm 1 bah(ilashf
qobiliyat | baholash | kuzatish, umumlashtirish | MU0 0dlyaga oid rus-tili malumotiarini

qobiliyati

gayta ishlash orgali mutaxassislarcha fikr
yuritish.
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2-jadval
Metrologik qobiliyatlar:

Soha bo‘yicha

. Ko‘nikmalar Tavsifi
qobilyatlar
Normativ-huquqiy Standartlar, GOST, ISO | Rus tilida yozilgan metrologiya sohasidagi
matnlarni o‘qish hujjatlari bilan ishlash | me'yoriy hujjatlarni tushunish, sharhlab
qobiliyati bera olish.

O‘Ichov asboblarining Asboblar pasporti, O‘lchov asboblari bilan ishlashda rus
rus-tili manbalari bilan | yo‘rignoma, kalibrovka | tilidagi yo‘rignomalar, kalibrovka natijalari,

ishlash protokollari sertifikatlar bilan ishlash ko‘nikmasi.
[Imiy-texnik Magqola, dissertatsiya, | Rus tilida chop etilgan metrologiya
magqolalarni tahlil qilish monografiya bilan sohasidagi ilmiy tadqiqotlarni o‘qish, analiz
ishlash qilish, xulosalar chigarish.
Xalqaro standartlarga ISO, IEC, GOST bilan | Xalgaro standartlarni rus tilidan
moslashtirish ishlash o‘zbekcha/tarmoq tiliga tarjima qilish,
qo‘llash.

Innovatsion ta’lim jarayonlari, xususan, boshga lingvokultural muhitdan
kelgan talabalarga rus tilini o‘gitishda fanlararo integratsiya yondashuvi aynigsa
muhim ahamiyat kasb etadi. Bu yondashuv orqali rus tilini o‘qgitish fagat
grammatik bilimlarni o‘tish bilan cheklanmay, balki muhandislik sohasidagi
mutaxassislarning intellektual rivojlanishini qo‘llab-quvvatlovchi vosita sifatida
ham go‘llaniladi.

Rus tilini o‘qgitish jarayonida ekologiya, energetika, igtisodiyot, axborot
texnologiyalari kabi fanlar bilan bog‘liq atamaviy leksika, amaliy vaziyatlardan
foydalanish orgali talabalarda keng qgamrovli tahliliy fikrlash shakllantiriladi.
Bunday yondashuv esa ularni muhandislik sohasida uchraydigan murakkab
vaziyatlarni kompleks ravishda hal etishga tayyorlaydi. Muhandis-texnolog
sohasida ta’lim oluvchi talabalarning kasbiy kompetensiyalari, shuningdek, rus
tilida ozlashtiriladigan ma’lumotlarga bevosita bog‘lig. Shu sababli til o‘qitish
jarayonida texnik terminologiya, mutaxassislarning ommaviy nutgi, ilmiy
axborotlar bilan ishlash hamda xalgaro hamkorlikda mulogot madaniyatini
rivojlantirishga e’tibor qaratilishi kerak.

Bunda interaktiv metodlar, masalan: simulatsion vaziyatlar, guruhli loyihalar,
case-study usuli, elektron platformalar asosida o‘quv materiallari bilan ishlash
mavzuni chuqur o‘zlashtirish imkonini beradi. Ayni paytda bu usullar ijtimoiy
ko‘nikmalar, jumladan, kooperativ mulogot, cross-cultural madaniyat, jamoaviy
ishlash malakasini rivojlantiradi.

Odatda neft-gaz sanoati, energetika, informatika sohalarida ishlatiladigan
me’yoriy hujjatlar, standartlar, operatsion yo‘rignomalar, dasturiy ta’minotlar rus
tilida keng targalgan. Shu sababli talabalarga rus tilini o‘rgatishda shu sohalarga
to‘gri keluvchi amaliy vaziyatlarni kiritish, ularning kasbiy tayyorgarligini yanada
oshiradi. Masalan: rus tilida yozilgan kalibrovka protokollari bilan ishlash, xalgaro
standartlarga (GOST, ISO) mos keluvchi rus-tili matnlarni o‘qish va sharhlash,
texnik hisobotlar tuzish, dasturlash tushunchalari bilan tanishish-barchasi til
o‘qitish jarayonida amaliy go‘llanilishi mumkin bo‘lgan elementlardir.

Yuqoridagi ma’lumotlardan kelib chigib aytadigan bo‘lsak, rus tilini
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o‘gitishda fanlararo integratsiyaga asoslangan innovatsion interaktiv usullar
talabalarning til  bilimini  mustahkamlash bilan birga, ularning kasbiy
kompetensiyalarini, ijtimoiy hamda analitik fikrlash gobiliyatini rivojlantiradi. Bu
yondashuv nafagat talabaning individual o‘sishiga hissa qo‘shadi, balki sanoat
sohasida xavfsizlik, samaradorlik, innovatsion yechimlarni qo‘llash ga ham imkon
beradi. Yuqoridagi tavsiyalar, “Boshga lingvokultural muhit talabalariga rus tilini
o‘qitishning innovatsion interaktiv usullarning nazariy asoslari” bobida til o‘qitish
jarayoni faqat til bilimi o‘tish sifatida emas, balki muhandislik sohasida kasbiy
rivojlanishning muhim vositasi sifatida ham ko‘rib chiqildi. Nazariy asoslarni tahlil
qilish natijasida rus tilini o‘qitishda fanlararo integratsiya, interaktiv metodlar,
zamonaviy pedagogik texnologiyalar ning ahamiyati tasdiglandi. Mazkur
yondashuvlar talabalarning lingvistik, kasbiy hamda shaxsiy qobiliyatlarini
kompleks rivojlantirish imkonini beradi.

Tadgiqotning ikkinchi bobi “Muhandislik yo‘nalishi talabalariga
innovatsion texnologiyalar vositasida rus tili o‘qitishda motivatsiyani
shakllantirishning yo‘llari va vositalari” deb nomlanib, kelajak muhandis-
texnologlarning kasbiy qobiliyatlarini rivojlantirishning pedagogik shart-
sharoitlari; kelajak muhandis-texnologlarning kasbiy qobiliyatlarini rivojlantirish
modeli hamda kelajak muhandis-texnologlarning kasbiy qobiliyatlarini
rivojlantirishning o‘quv-uslubiy va dasturiy-metodik ta’minoti bayon gilingan.

Rus tilini boshqga lingvokultural muhitdan kelgan talabalarga o‘qitish
jarayonida eng dolzarb masalalardan biri motivatsiya darajasini oshirishdir. Bu
guruhdagi talabalarda til bilimi fagat grammatik hamda leksik bilimlarni
o‘zlashtirish bilan cheklanmay, balki ularning kasbiy rivojlanish, xalgaro
hamkorlikka tayyorligi, me’yoriy hujjatlarni o‘qish hamda sanoat sohasida erkin
muloqot qilish gobiliyatini shakllantirishga ham yo‘naltirilishi kerak. Shu sababli
ushbu bobda rus tilini o‘qitish jarayonida motivatsiya yaratishning pedagogik
shart-sharoitlari, modeli hamda o‘quv-uslubiy va dasturiy-metodik ta’minoti
alohida e’tiborga olinadi. Mazkur yondashuvlar orqali talabalarda tilga bo‘lgan
gizigishni uyg‘otish, o‘qishga intilishni mustahkamlash hamda til o‘qitishni kasbiy
rivojlanish vositasi sifatida qabul gilish imkoniyati yaratiladi.

Pedagogik shart-sharoitlar: til o‘qitish jarayonida motivatsiya yaratishning
asosly omillari, til o‘qitishda motivatsiya yaratish samaradorligini ta’minlash
uchun zamonaviy pedagogik innovatsiyalarni qo‘llash zarur. Ushbu jarayon
boshqa lingvokultural muhit talabalariga rus tilini o‘rgatishda quyidagi pedagogik
shart-sharoitlarni yaratishni nazarda tutadi:

talabaning kasbiy yo‘nalishiga mos til o‘qitish dasturlarini joriy etish;
interaktiv. metodlardan foydalanish orqali talabaning aktiv qatnashishini
ta’minlash; xalgaro standartlarga mos tarzda til bilimi bilan kasbiy
kompetensiyalarni integratsiya qilish; virtual hamda ragamli ta’lim vositalaridan
foydalanish orgali amaliy til bilimi mustahkamlash.

Bu shart-sharoitlar til o‘qitish jarayonini faqat grammatik o‘qitishdan ko‘ra,
real hayotiy vaziyatlarda qo‘llash imkoniyatini yaratadi, natijada talabaning tilga
bo‘lgan motitsiyasi sezilarli darajada oshadi.
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Til o‘qitish jarayonida motivatsiya yaratishning tizimli yondashuvi sifatida
motivatsiyani rivojlantirish modeli ishlab chiqildi (1-rasm). Model quyidagi
tarkibiy qismlardan iborat:

Ijtimoiy ehtiyoj: modelning birinchi elementi ijtimoiy ehtiyoj hisoblanadi.
Hozirgi global hamda xalqaro iqtisodiy hamkorlik sharoatida rus tili ayniqgsa
muhandislik sohasida keng qo‘llaniladi. Shu sababli, rus tilini bilish nafaqat ta’lim
jarayonida, balki kelajakdagi kasbiy faoliyatda ham dolzarbdur.

Magsad va vazifalar: modelning maqgsadi — rus tilini o‘qitish jarayonida
talabaning kasbiy va shaxsiy rivojlanishini ta’minlash. Buning uchun quyidagi
vazifalar belgilab olinadi:

Talabalarda tilga bo‘lgan qiziqishni uyg‘otish; kasbiy atamaviy leksika bilan
ishlash orgali tilni mutaxassislarcha o‘zlashtirish; interaktiv metodlar, loyiha
asosida o‘qitish, case-study usullari orqali tilni amaliy qo‘llashni o‘rgatish;
fanlararo integratsiya asosida til bilimi bilan texnik bilimlarni birlashtirish.

Pedagogik shart-sharoitlar: motivatsiya yaratishning samaradorligini
ta’minlash uchun quyidagi pedagogik shart-sharoitlar yaratilishi kerak:
kompetensiyaviy yondashuv — til bilimi bilan kasbiy kompetensiyalarni
birlashtirish; innovatsion yondashuv — interaktiv metodlar, elektron platformalar,
VR/AR texnologiyalari kabi zamonaviy vositalardan foydalanish; fanlararo
yondashuv — rus tilini metrologiya, energetika, informatika, ekologiya fanlari bilan
bog‘lab o‘qitish; shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv - talabaning individual
Xususiyatlari, tilga o‘rganish stiliga moslashtirilgan o‘qitish.

Bu yondashuvlar til o‘qitish jarayonini noaniq, abstrakt o‘qitishdan, balki real
kasbiy vaziyatlarga asoslangan, motivatsiyaga yo‘naltirilgan ta’lim ga aylantiradi.

O‘quv-uslubiy va dasturiy-metodik ta’minot: motivatsiya yaratishning amaliy
jihatini mustahkamlash uchun rus tilini o‘qitishda quyidagi o‘quv-uslubiy hamda
dasturiy-metodik vositalar keng qo‘llaniladi: rus tilida yozilgan me’yoriy hujjatlar,
GOST, ISO standartlari bilan ishlash; texnika sohasiga oid rus-tili axborot
resurslarini o‘qish, analiz qilish; elektron test tizimlari, MOOC kurslar, LMS
platformalaridan foydalanish; simulatsion darslar, virtual laboratoriya topshiriglari;
loyiha asosida o‘qitish (project-based learning); akmeologik Yyondashuv -
talabaning kasbiy rivojlanish darajasiga mos til o‘qitish. Bu vositalar til o‘qitish
jarayonini interaktiv, amaliy, kasbiy yo‘nalishga ega qilish orqali motivatsiya
darajasini keskin oshiradi.

Til o‘qitish jarayonini samarali qurish uchun fanlararo yondashuv aynigsa
muhim hisoblanadi. Bu yondashuv orgali rus tilini boshga lingvokultural muhitdan
kelgan talabalarga o‘qitish fagat grammatika va leksikaga cheklanmay, balki
muhandislik sohasidagi ixtisoslashgan fanlar, jumladan, metrologiya, energetika,
informatika, ekologiya, axborot texnologiyalari bilan uzviy bog‘lanadi.

Tadqiqot natijasida mazkur sohalarda foydalaniladigan talaba motivatsiyasini
keskin oshirishga xizmat qiladigan “Muhandislik yo‘nalishi talabalariga rus tilida
kommunikativ gobiliyatlarini rivojlantirish modeli” tavsiya etildi (1-rasmga

garang).
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Shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv: Individual ta’lim trayektoriyasini
shakllantirish, har bir talabaning til o‘rganish imkoniyatlari, xotira turiga mos
o‘qish uslubi, tilga nisbatan e’tiqodi turlicha bo‘ladi. Shu sababli shaxsga
yo‘naltirilgan yondashuv rus tilini o‘qitishda alohida ahamiyat kasb etadi. Ushbu
yondashuv asosida: talabaning til darajasi aniqlanadi (A1-C2); tilga bo‘lgan
magsadi aniqlanadi. (kasbiy muloqot, me’yoriy hujjatlarni o‘qish, ilmiy axborot
bilan ishlash); o‘qitish individual dasturga mos ravishda tashkil etiladi.

Bu yondashuv orqgali talaba o‘z imkoniyatlariga mos tarzda rus tilini
o‘rganishda faol gatnashadi, natijada motivatsiya barqaror saqlanadi.

Motivatsiya yaratishning pedagogik asoslari sifatida quyidagi tamoyillar
ajralib turadi: Amaliyotga yo‘naltirilgan ta’lim: rus tilini o‘qitish jarayonida
talabalarning kasbiy sohalarida foydalanishi kerak bo‘lgan atamalar, modellar,
hujjatlar, test topshiriglari bilan ishlashni nazarda tutadi.

Muammoli ta’lim: real hayotiy holatlar (case) asosida rus tilida muloqot
qilish, muammolarni hal etish, me’yoriy hujjatlarni sharhlashga o‘rgatish.

Faol ta’lim: interaktiv metodlar — guruhli ishlash, loyiha asosida o‘qitish,
role-play, debatlar, virtual laboratoriya mashg‘ulotlari — orqali talabaning faolligi
oshiriladi.

Nazariy asos: modelning ilmiy bazasi til o‘qitish jarayonida motivatsiya
yaratishning nazariy asosi quyidagi pedagogik nazariyalardan iborat:
konstruktivizm nazariyasi, talaba yangi bilimlarni o‘tgan tajriba, bilimlar asosida
quradi. Rus tilini o‘qitishda bu nazariya orqali talaba til bilimini oz kasbiga mos
tarzda mustahkamlab boradi.

Birlamchi tamoyillar nazariyasi: 0°‘qitish jarayoni fundamental tamoyaillar,
ya’ni til tuzilmasi, grammatik qoidalarga asoslanib quriladi. Keyinchalik bu
bilimlar amaliy vaziyatlarda qo‘llaniladi.

Kasbiy kompetensiya nazariyasi: til bilimi fagat grammatik bilim emas, balki
kasbiy vaziyatlarda qo‘llash qobiliyati sifatida ham belgilanadi. Bu nazariya orqali
til o‘qitish mutaxassislarcha muloqot qilish vositasi sifatida quriladi. Tashkiliy
mazmun: Motivatsiya yaratish jarayonining amaliy tuzilmasi, modelning tashkiliy
mazmuni rus tilini o‘qitish jarayonida motivatsiya yaratishning amaliy bosqichlari
ni o‘z ichiga oladi. Bunda talabaning kasbiy qobiliyatlarini (til bilimi,
terminologiya bilan ishlash, me'yoriy hujjatlarni o°‘qish) hamda shaxsiy
qobiliyatlarini (tanqidiy fikrlash, jamoaviy ishlash, yetakchilik mahorati)
rivojlantirish zarur.

Kasbiy qobiliyatlar: texnik leksika bilan ishlash; me’yoriy hujjatlarni o‘qish,
izoh Dberish; ilmiy-texnik matnlarni tahlil qilish; xalqaro standartlarga
moslashtirilgan rus-tili resurslardan foydalanish.

Shaxsiy qobiliyatlar: tanqidiy fikrlash — rus-tili matnlarni tahlil qilish;
mulogot madaniyati — rus tilida erkin mulogot qilish; jamoaviy ishlash — guruhli
loyihalarda gatnashish; yetakchilik — rus tilida tagdimotlar, hisobotlar tuzish.

Rivojlantirish bosqichlari: til o‘qgitishda motivatsiya yaratishning tizimli
modeli, motivatsiya yaratish jarayoni quyidagi beshta bosqichda amalga oshiriladi:

1-bosgich: tilga oid asosiy bilimlarni shakllantirish: talabaga rus tilining
grammatik asoslari, kasbiy leksika, o°‘qish, tinglash ko‘nikmalari beriladi.
18



Interaktiv metodlar: keyc-metodlar, tarmoqli muhokama. 2-bosgich: amaliy
ko‘nikmalarni mustahkamlash: talaba rus tilida me'yoriy hujjatlarni o‘qish, ilmiy
axborot bilan ishlash, test topshiriglarini bajarishni o‘rganadi. Metodlar:
muammoga asoslangan ta’lim (project-based learning), hal giluvchi injinering. 3-
bosqich: Ijodiy yechimlar topish qobiliyatini rivojlantirish: talaba rus tilida
innovatsion loyihalar ustida ishlash, atamaviy leksikani yangi vaziyatlarda
qo‘llashni o‘rganadi. Metodlar: innovatsion diagnostika, ragamli keys-tahlil. 4-
bosgich: kasbiy yetuklikni shakllantirish: talaba rus tilida jamoaviy ishlash,
yetakchilik, muloqot qilish malakasini mustahkamlab boradi. Metodlar: biznes-
simulyatsiya, treninglar, korxona amaliyoti. 5-bosgich: umrbod o‘qish
madaniyatini shakllantirish: talaba rus tilida mustaqil o‘qish, yangi axborotlarni
gayta ishlash, umumiy o‘sish strategiyasini ishlab chiqishni o‘rganadi. Metodlar:
elektron platformalar, MOOC kurslar, onlayn test sistemalar.

60710800 — “Metrologiya va standartlashtirish” yo‘nalishida talabalarni
kasbiy qobiliyatlarini shakllantirish, amaliy ko‘nikmalarini mustahkamlash va
sanoat standartlariga mos mutaxassislar sifatida tayyorlash uchun zamonaviy
innovatsion o‘qitish metodlaridan foydalanish muhim ahamiyatga ega. Bunda
“Tarmoqli muhokama”, “Hal giluvchi injinering”, “Innovatsion diagnostika” va
“Ragamli keys-tahlil” kabi metodlar asosiy o‘rin tutadi.

Tarmoqli muhokama (Networked Discussion) — talabalarga tanqidiy fikrlash,
muloqot va qaror qabul qilish qobiliyatlarini rivojlantirish imkonini beradi.

Boshga lingvokultural muhitdan kelgan talabalarga rus tilini o‘qitish
jarayonida fagat grammatik bilimlarni berish bilan cheklanmasdan, ularning
mantiqiy fikrlash, tanqidiy tahlil qilish, muammolarni hal etish, hamda mustaqil
qaror gabul qilish qobiliyatlarini rivojlantirish ham muhimdir. Bu narsa xususan
metrologiya va standartlashtirish kabi mutaxassislarcha muloqot, aniq hisob-
kitoblar, me'yoriy hujjatlarni o‘qish va tushunishni talab qiluvchi sohalarda dolzarb
hisoblanadi.

Bu yerda interaktiv metodlar, jumladan: tarmoqli muhokama (networked
discussion), hal qiluvchi injinering (innovative engineering simulation),
innovatsion diagnostika, ragamli keys-tahlil (digital case analysis), talabaning rus
tilidagi amaliy muloqot ko‘nikmasini mustahkamlash bilan birga, mustaqil qaror
gabul gilish qobiliyatini rivojlantirish imkonini beradi.

Tarmoqli muhokama: rus tilida tanqidiy fikrlash asoslari, tarmoqli muhokama
— bu guruhli ishlash asosida o‘tkaziladigan interaktiv dars usuli bo‘lib, unda
talabalar rus tilida turli kasbiy vaziyatlarga oid savollar, muammolar ustida
muzokara olib boradilar. Masalan: metrologiya sohasidagi kalibrovka natijalari
noto‘g'ri chiqganda nima qilish kerak? Standartlarga mos kelmayotgan o‘lchov
asbobi topilsa, ganday qaror gabul qilish lozim? Bu metod orqali talaba rus tilida
izoh berish, fikr Dbildirish, argument qurish, jamoadagi munosabatlarni
boshqarishni o‘rganadi. Natijada ular rus tilida tanqidiy fikrlash hamda kasbiy
vaziyatlarda tezkor qaror qabul qilish qobiliyatini shakllantiradi.

Hal qiluvchi injinering: muammo asosida rus tilini o‘qitish, hal giluvchi
injinering metodida rus tilini o‘qitish real hayotiy muammolar, ya’ni case-study lar
asosida quriladi. Talabalar rus tilida berilgan me’yoriy hujjat, texnik hisobot yoki
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sifat nazorati protokoli bilan ishlaydilar. Ulardagi muammolarni aniqlash,
sabablarini tahlil qilish hamda yechim taklif qilish talablari qo‘yiladi. Masalan:
xalgaro standartlarga mos kelmayotgan o‘lchov vositasini aniqlash; o‘lchov
natijalarida xatoliklar sodir bo‘lishining sabablarini rus tilida izohlash; kalibrovka
natijasini tekshirish hamda gayta sozlash rejasini tuzish.

Bu metod orqali talabalar rus tilida kasbiy vaziyatlarni tushunish, izoh berish,
muloqot qilish hamda tezkor va maqgsadga muvofiq garor qabul qilish malakasini
o‘zlashtiradilar.

Innovatsion diagnostika: yangi texnologiyalarga mos rus tili o‘qitish
Innovatsion diagnostika metodida talabalar yangi o‘lchov vositalari, ragamli
sensorlar, avtomatlashtirilgan nazorat tizimlari bilan tanishadilar. Bunda ularning
rus tilidagi atamaviy leksikasi, texnik hujjatlarni o‘qish qobiliyati, joriy etilayotgan
innovatsiyalarni tushunish darajasi baholanadi.

Metodning asosiy magqgsadi — talabani rus tilida: texnik vositalarni o‘rganish;
xatosini aniqlash; yechim taklif qilish; jarayonlariga jalb etish orgali ularning
mustaqil garor gabul gilish qobiliyatini oshirishdir.

Ragamli keys-tahlil: virtual holatlar asosida rus tilini o‘qitish, ragamli keys-
tahlil metodida rus tilida yozilgan virtual vaziyatlar, ya’ni simulyatsiya, elektron
case, video-holatlar asosida talabalar bilan ishlanadi. Talabaga rus tilida berilgan
metrologiya yoki standartlashtirish sohasidagi muammo taqdim etiladi, ular esa
uning sabablarini aniqlash, yechim yo‘llarini izlash va eng maqgbul variantni
tanlash vazifasini bajaradilar.

Bu metod orqali rus tilini o‘qitish faqat grammatik bilimlarni oshirish bilan
cheklanmay, balki real kasbiy vaziyatlarda qaror qabul qilish qobiliyatini
shakllantirish ga xizmat giladi.

Ushbu metodlar yordamida metrologiya va standartlashtirish (muhandislik va
texnologik) yo‘nalishlar talablariga javob beradigan yuqori malakali, innovatsion
fikrlovchi, ragamli texnologiyalardan foydalanishga qodir mutaxassislar tayyorlash
imkoniyati yaratiladi.

Vositalar sifatida simulyatsiya platformalari, ragamli laboratoriyalar, virtual
va kengaygan reallik texnologiyalari ishlatiladi. Jumladan, quyidagi vositalar
ushbu jarayonda asosiy ahamiyat kasb etadi:

Elektron ta’lim platformalari va ragamli vositalar. “VHHOBarMOHHBIE
WHTCHCUBHBIE METOMABI TPENOJIaBaHUsI PYCCKOTO S3bIKA CTYAEHTaM W3 Pa3HBIX
A3bIKOBBIX W KynbTypHBIX cpen’ (DGU 43010) ragamli texnologiyalar asosida
rivojlantirilgan innovatsion o‘qitish vositasi hisoblanadi. Bu platforma interaktiv
o‘qitish metodlari, simulyatsiya vositalari va muammoga asoslangan o‘qitish
“Innovative Engineering Simulation” hamda nutq klublari “Speaking Clubs”
usullarini gamrab oladi. Ushbu vosita yordamida talabalar sanoatdagi haqiqiy ish
jarayonlarini virtual muhitda tadqiq qilish va o‘zlashtirish imkoniyatiga ega
bo‘ladilar.

Talabalarning bilimlari, malakasi va qobiliyatlari bosqichma-bosgich
baholanib, turli test va diagnostik usullar orqali tahlil gilinadi. Kasbiy imtihonlar,
amaliy topshiriglar, sanoat standartlariga asoslangan baholash mezonlari, portfolio
baholash metodlari qo‘llaniladi.
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3-jadval

Bo‘lajak muhandislarning kasbiy qobiliyatlarini baholash uchun sifat
ko‘rsatkichlari va baholash darajalari o‘zaro bog‘liqligi

Sifat Baholash . . . ) ) )
Ko‘rsatkichlari | mezonlari Yugqori daraja O‘rtacha daraja | Quyi daraja
Talaba metrologiya, .
. standartlashtirish, Oddiy Atamawy .
Leksi Atamaviy ) . . . leksikani deyarli
eksik- . 4 informatika sohalari atamalarni . .
) . leksika bilan . . I bilmaydi,
terminologik | - bo‘yicha atamaviy biladi, murakkab
2 ishlash LSS mulogotda
savodxonlik e leksikani erkin biladi, | hollarda xatolar AT
qobiliyati B giyinchilik
murakkab matnlarda | giladi tud'diradi
ham to‘g'ri qo‘llaydi g
Jumlalarni to‘g'ri
. tuzadi, grammatik
Grammatik g;ﬁﬂ[ﬂiﬁﬁm xatolar minimal, Ba'zi xatolar bor, | Xatolar ko‘p,
to‘g'ri o°llash rasmiy hamda lekin umumiy mulogotga
ifodalash d obilivati noformal nutgni ma'no saglanadi | to‘sqinlik qiladi
g y magsadga muvofiq
qo‘llaydi
girs(l)ﬁlﬁaa?; Hmiy Oddiy matnlarni | Tinglangan
: Rus tilida qorarar, . .| tushunadi, matnni
Tinglash tinalab materiallar mazmunini murakkab tushunmavdi
qobiliyati giab chuqur tushunadi, . : ; el
tushunish ) ) so‘zlarni qayta | yoki noto‘g'ri
yuqgori darajada so‘raydi tushunadi
reaksiya beradi
Me'yoriy hujjatlarni, . :
[Imiy-texnik test natijalarini, (())‘d(ihyorlrelle(lltinlarnl Matnni o‘qiy
O‘qish matnlarni kalibrovka mf} rgkk ab ’ olmaydi yoki
gobiliyati o‘qish va tahlil | protokollarini h noto‘g'ri talqin
3 o ollarda yordam | . .
qilish mustaqil o‘qiydi, Kerak bo'ladi giladi
izohlaydi
Hisobotlar, loyihalar, Yozma ishlarda
Rasmiy sharhlar, test natijalari | Yozma ishlarda rammatik
Yozma nut hujjatlarni rus | kabi hujjatlarni xatolar bor, lekin gatolar ko*
g tilida yozish grammatica jihatdan asosiy g'oya mantiai kgfma-
qgobiliyati to‘g'ri va mantiqiy ochiq ke tlikq Z‘
ravishda yozadi yod
Seminar
" Cheklangan .
So‘zlashish Erkin mulogot konferensiya, mulogot giladi, MU.IOth‘q'I'Sh
qobiliyati qilish amaliyotdaerkin = | 0 & e lami | Q1IN s0°Z topa
mulogot giladi, fikrini aviara oladi olmaydi
aniq va to‘liq bildiradi | 92Ytara ©
Sanoat hamkorligida | Ayrim hollarda
Kommunikativ Mulogot etikaga rioya qgiladi, madaniy Mulogot
. madaniyatini . . S . madaniyati
madaniyat rivoilantirish xavfsizlik qoidalarini | mulogotni etarli emas
J to‘g'ri aytadi saglaydi y
Case-study,
Muammoli simulatsiya, keys- . )
Tangidiy vaziyatlarda tahlil vaziyatlarida Mu rakkab Vaziyatlarni
. e . vaziyatlarda tahlil gila
fikrlash qaror qabul sabablarni aniqlaydi, ordam kerak olmavdi
gilish hal giluvchi takliflar | ¥ y
ishlab chigadi
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Baholash jarayoni. Oltinchi tarkibiy gism baholash jarayoni bo‘lib, u
modelning samaradorligini baholash, uning natijalarini tahlil qilish va
takomillashtirish uchun muhim ahamiyatga ega. Baholash jarayonida asosiy e’tibor
kasbiy kompetensiyalarning shakllanish darajasiga qaratilgan. Sifat ko‘rsatkichlari
talabalarning nazariy va amaliy bilimlari, innovatsion va tanqidiy fikrlash darajasi,
texnik muammolarni hal gilish gobiliyati asosida belgilanadi. Baholash mezonlari
texnologik mezon, kompetensiyaviy mezon, ijtimoiy-kommunikativ mezon va
innovatsion mezon asosida shakllanadi. Baholash darajalari yuqori, o‘rta va quyi,
quyidan past darajalarga bo‘lingan bo‘lib, talabalarning bilim va ko‘nikmalarini
bosgichma-bosqich oshirishga garatilgan.

Rus tili bilimlari, aynigsa, boshga lingvokultural muhitga mansub talabalar
uchun fagat tilni bilish emas, balki kasbiy rivojlanish hamda sanoat sohasidagi
innovatsion jarayonlarga kirish imkonini beruvchi asosiy vosita hisoblanadi. Shu
sababli til o‘qitish jarayonida talabalarning ichki motivatsiyasini shakllantirish,
ularni faol o‘qishga va amaliy qo‘llashga undash katta ahamiyat kasb etadi. Til
bilimi bilan kasbiy kompetensiyalarni integratsiya qilish orgali rus tili o‘qitish
jarayoni kelajak mutaxassislari — muhandis-texnologlar uchun magsadga muvofiq,
amaliy yo‘nalishga ega bo‘lgan ta’lim tizimiga aylanadi. Bunda “Hal giluvchi
injinering”, “Tarmogqli muhokama”, “Innovatsion diagnostika” kabi zamonaviy
pedagogik metodlardan foydalanish talabalarda til vositasida mantiqiy fikrlash,
muammolarni hal etish, loythaviy ishlarni tahlil qilish ko‘nikmalarini
shakllantiradi.

Motivatsiyani mustahkamlashda elektron ta’lim platformalari, ragamli
darsliklar, interaktiv  testlar, virtual laboratoriya mashg‘ulotlari keng
qo‘llanilmoqda. Bu vositalar orgali rus tili fanining amaliy tomoni
mustahkamlanib, talabalar mehnat bozori talablari darajasida til bilimi egallashlari
ta’minlanadi. Mustaqil ta’lim va guruhli ishlash usullari esa ularning jamoaviy
ishlash madaniyatini, ijtimoiy o‘zaro ta’sir qobiliyatini, shuningdek, mustaqil fikr
yuritish hamda qaror gabul qilish malakasini oshiradi. Shu bilan birga, rus tili
o‘qitish jarayonida lingvistik bilimlarni muhandislik vazifalari bilan bog‘lab berish
orqali talabalarda tilni kasbiy maqgsadlarda qo‘llashga bo‘lgan ongli intilish
shakllantiriladi. Bu esa ularning tilga nisbatan e’tiborini oshiradi, bilim olishga
doimiy motiatsiya hosil qiladi hamda xalgaro hamkorlikka tayyorlovchi
mutaxassislar sifatida shakllanishini ta’minlaydi.

“Boshga lingvokultural muhit talabalariga rus tili o‘qitishda motivatsiyani
shakllantirishning yo‘llari va vositalari” bobida til o‘qitish jarayonini motivatsiya
asosida qurishning nazariy asoslari bayon etildi. Tahlil natijasida, motivatsiya
yaratishning samaradorligi pedagogik shart-sharoitlarning yaxshi tashkil
etilganligi, innovatsion metodlardan foydalanish, kasbiy yo‘nalishlarga
moslashtirilgan til o‘qitish dasturlari hamda zamonaviy dasturiy vositalar ga
bog'liq ekanligi aniglangan. Rus tilini boshqa lingvokultural muhitdan kelgan
talabalarga o‘qitishda motivatsiya yaratishning nazariy asoslari fanlararo
integratsiya, shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv, zamonaviy pedagogik tamoyillar
hamda ilmiy nazariyalarga asoslanadi. Bu yondashuvlar til o‘qitish jarayonini
motivatsiya asosida qurish, kasbiy vaziyatlarga moslashtirish, talabaning
individual imkoniyatlarini hisobga olish imkonini beradi. Tarmoqli muhokama, hal
giluvchi injinering, innovatsion diagnostika va ragamli keys-tahlil kabi interaktiv

22



metodlardan foydalanish orqali boshqa lingvokultural muhitdan kelgan talabalarda
rus tilida qaror gabul qilish qobiliyatini rivojlantirish mumkin. Mazkur metodlar
talabalarni kasbiy vaziyatlarda fikr yuritishga, tanqidiy tahlil qilishga, jamoa bilan
ishlashga hamda mustaqil qaror gabul qilishga o‘rgatadi. Bu esa ularni xalgaro
hamkorlikka tayyorlovchi, zamonaviy sanoat standartlariga mos keluvchi
mutaxassislar sifatida shakllantirishga yordam beradi.

Dissertatsiyaning “Boshqa lingvokultural muhit talabalariga rus tili
o‘gitishda qizigishni shakllantirishning bo‘yicha tajriba-sinov ishlari” deb
nomlangan uchinchi bobida pedagogik tajriba — sinov ishlarini tashkil etish
metodikasi va pedagogik tajriba — sinov natijalari va ularning matematik-statistik
tahlili keltirilgan.

2021-2024-yillarda amalga oshirilgan pedagogik tajriba-sinov ishlari Buxoro
davlat texnika universiteti, Qarshi davlat texnika universiteti va Navoiy davlat
konchilik va texnologiyalar universiteti 60710800 — “Metrologiya va
standartlashtirish” yo‘nalishlari bazasida olib borildi. Tadqiqot davomida 450 nafar
talaba va 75 nafar professor-o‘qituvchi ishtirok etdi. Ularning kasbiy
qobiliyatlarini rivojlantirish darajasini baholash magsadida so‘rovnomalar, test
sinovlari va amaliy kompetensiyalar bo‘yicha tahlillar o‘tkazildi. Tajriba jarayoni
davomida innovatsion pedagogik metodlar (tarmoqli muhokama, hal qiluvchi
injinering, innovatsion diagnostika va ragamli keys-tahlil) qo‘llanildi. Tajriba
ishlari uch bosqichda amalga oshirildi:

Dastlabki bosqich: talabalarning dastlabki bilim darajasi va kasbiy
kompetensiyalarini baholash uchun anketa va test sinovlari o‘tkazildi.
So‘rovnomalar orqali muhandis-texnologlarga qo‘yilayotgan zamonaviy talablar
o‘rganildi.

Asosiy bosqich: innovatsion metodlar (tarmoqli muhokama, hal qiluvchi
Injinering, innovatsion diagnostika va ragamli keys-tahlil) asosida eksperimental
mashg‘ulotlar tashkil qilindi. Ushbu metodlar orqali o‘quv jarayonining
samaradorligi oshirilib, talabalar bilimlarini mustahkamlashga yo‘naltirildi.

Yakuniy bosqich: talabalarning nazariy bilimlari, amaliy ko‘nikmalari va
kasbiy kompetensiyalaridagi o‘zgarishlar qayd etildi. Tajriba va nazorat guruhlari
natijalari matematik-statistik usullar yordamida tahlil qilinib, samaradorlik
ko‘rsatkichlari hisoblandi.

4-jadval

Talabalarning o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba-sinov
ishlari natijalari

Tajriba-sinov guruhlari Nazorat guruhlari
Tajriba Tajriba Tajriba Tairi
‘ _— . - . ajriba
Ko‘rsatkichi | boshida oxirida boshida 7
% % % oxirida %
talaba talaba talaba .
. . . talaba soni
soni soni soni
A’lo 35 14,7 61 25,6 26 12,7 32 15,6
Yaxshi 89 37,4 115 48,3 74 36,4 82 40,3
Qoniqarli 114 47,9 62 26,1 103 50,2 89 43,4
JAmMI 238 100 238 100 203 100 203 100
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2 _ . N M

X = N-M Zl n; + m;
Eksperiment o‘tkazishdan oldingi ma’lumotlar asosida ushbu formula
bo‘yicha y* mezoni giymatini hisoblaymiz. Eksperimentgacha bo‘lgan ma’lumotlar

qiymatlarini qo‘yib, natijani olamiz:
(L4_103y" (89 _ 74y" (35 26y
238 203 238 203 n 238 203

114 + 103 * 89 + 74 35+ 26

x?> = 238-203 = 0,49

Ushbu sxema asosida eksperimentdan keyingi ma’lumotlarni hisoBlaymiz:
(L2_89) (Ms_s82y° (6L_32y°
238 203 238 203 238 203

2 = 238203
X 62 + 89 115 + 82 61 + 32

= 16,7

Bizning holat bo‘yicha uch darajali bilimlar uchun y° mezoni kritik giymati a
= 0.05 qiymatli darajasi uchun y°=5,99 bo‘ladi.

Unda, eksperimentgacha 0,49<5,99, eksperimentdan keyin esa 16,7>5,99.

Bundan  kelib  chiqadiki, tajriba va nazorat guruhlari farqli
xarakteristikalarining haqqoniyligi 94 %ni tashkil etadi va tavsiya etilgan
metodikaning samaradorligini belgilaydi.

Demak, ishlab chiqilgan metodik tavsiyalar asosida “Rus tili” fanini elektron
ta’lim resurslarining yangi avlodidan foydalanib o‘qitishning yuqori darajada
ekanligi tajriba-sinov ishlarining natijalarida o‘z tasdig‘ini topgan. Tajriba davrida
yuqori darajadagi baholar 14,7 % dan 25,6 % ga ortganini ko‘rish mumkin. Bu esa
barcha ta’lim muassasalarida tajriba-sinov ishlari nihoyasida, tajriba guruhidagi
talabalarning bilim darajasi nazorat guruhiga nisbatan 1,15 (15%) yuqori
ko‘rsatkichga ega bo‘lganligi olib borilgan tadqiqot ishining samarador ekanligini
ko‘rsatadi.

XULOSA

“Muhandislik yo‘nalishi talabalariga innovatsion texnologiyalar vositasida rus
tilini o‘qitishning lingvokultural kompetensiyasini takomillashtirish metodikasi”
mavzusi doirasida amalga oshirilgan tahlillar, nazariy izlanishlar hamda pedagogik
tajriba —sinov ishlari quyidagi umumiy xulosalarga olib keldi:

1. Innovatsion interaktiv usullarning ahamiyati: boshga lingvokultural
muhitda rus tilini o‘qitish jarayonida an’anaviy usullarning cheklanganligi
aniqlangan bo‘lib, shu bilan birga, interaktiv, motivatsiya uyg‘otuvchi, ijodiy
hamda kommunikativ yondashuvlarning samaradorligi tasdiglangan. Bu usullar
ta’lim sifatini oshirish, tilga bo‘lgan qiziqishni yanada mustahkamlash, nutqiy
kompetensiyani rivojlantirish hamda talabalarni faollashtirishda muhim rol
o‘ynaydi.

2. Motivatsiyaning asosiy omil ekanligi: talabalarning til o‘rganishga bo‘lgan
ichki rag‘bati — ta’lim jarayonining muvaffaqiyatli amalga oshirilishining kaliti
hisoblanadi. Pedagogik psixologiya hamda didaktika sohasidagi ilmiy
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ma’lumotlardan kelib chiqgan holda, motivatsiya shakllanishida o‘quv materiali
bilan hayotiy alogadorlik, individual yondashuv, empatik o‘qituvchi munosabati,
musbat psixologik iglim hamda guruh ichida hamkorlik muhim ahamiyat kasb
etadi.

3. Interaktiv. metodlar va zamonaviy texnologiyalarning natijaviyligi:
Tadqiqot davomida o‘tkazilgan sinovlar natijasida interfaol darslar, didaktik
o‘yinlar, kognitiv-vizual vositalar, onlayn platformalar, rolli o‘yinlar, virtual
muloqotlar kabi innovatsion usullar talabalarning til bilim darajasini oshirishda
ijobiy natijalar berdi. Statistik tahlillar rus tiliga nisbatan gizigish darajasining
sezilarli ravishda oshganligini tasdigladi.

4. Lingvistik, madaniy va psixologik asoslarning birligi: samara li til o‘qitish
jarayoni fagatgina grammatik bilimlarni o‘rgatishdan iborat bo‘lmaydi, balki
lingvistik, madaniy, kommunikativ hamda psixologik tomonlardan ham qo‘llab-
quvvatlanishi kerak. Shunday qilib, innovatsion usullar o‘zaro bog‘langan bu
asoslarga tayanadi va talabalarda global dunyogarashni shakllantiradi.

5. Amaliy jihatdan qo‘llanilishi mumkinligi: olingan natijalar hamda
elaboratsiya qilingan metodik yondashuvlar turli universitetlar va oliy o‘quv
yurtlarida rus tilini o‘qitishda qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan amaliy tavsiyalarni oz
ichiga oladi. Xususan, muhandislik hamda texnologik yo‘nalishdagi talabalarga
mo ‘ljallangan til kurslariga integratsiya qilinishi hamda ularning mutaxassislardan
kutilayotgan professional ehtiyojlari bilan moslashtirilishi taklif etiladi.

6. Kelajakdagi tadqiqot yo‘nalishlari: o°tkazilgan tadqiqotlar rus tilini boshga
lingvokultural muhitda o‘qitishning yangi metodikasi yaratish bo‘yicha asos bo‘lib
xizmat qildi. Keyingi tadqiqotlarda esa Al asosidagi til o‘qituvchilari, adaptiv
o‘qitish  tizimlari, til o‘rganishda gamifikatsiya hamda mobil ta’lim
platformalaridan foydalanish masalalari chuqur o‘rganilishi lozim.

7. Olib borilgan tajriba-sinov ishlari rus tili o‘qitish jarayonida talabalar
gizigishini oshirishda innovatsion pedagogik vositalarning samaradorligini
tasdigladi va bu sohada keyingi tadgigotlarning asosini yaratdi. Tadgigotda boshqga
lingvokultural muhitda tahsil olayotgan talabalar uchun rus tilini o‘qitishda
innovatsion va interaktiv yondashuvlar, ularning nazariy asoslari, amaliy
metodikasi va motivatsiyani shakllantirish vositalari chuqur o‘rganildi. Ishning
barcha boblari o‘zaro uzviy bog‘liq holda, o‘quvchilarning rus tiliga bo‘lgan ijobiy
munosabatini shakllantirish, ta’lim jarayonini samarali tashkil etish va o‘quv
motivatsiyasini kuchaytirish yo‘llarini ko‘rsatdi.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar yuzasidan
tavsiyalar:

1. Rus tilini boshqga lingvokultural muhit talabalariga o‘rgatishda zamonaviy
pedagogik texnologiyalar, multimedia vositalari, ragamli platformalar (masalan,
interaktiv testlar, onlayn simulyatsiyalar, gamifikatsiya elementlari) keng joriy
etilishi tavsiya etiladi.

2. Rus tili bo‘yicha o‘quv dasturlari va darsliklar talabalarning qiziqishlari,
ehtiyojlari va real kommunikativ vaziyatlarga mos ravishda gayta ko‘rib chiqilishi
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lozim. Mazkur dasturlar motivatsiyani oshiruvchi topshiriglar va faoliyat turlariga

boy bo‘lishi kerak.
3. Rus tilini boshga fanlar bilan integratsiyalash orgali (masalan, iqtisod,

tarix, axborot texnologiyalari) o‘rgatish talabalar tilga amaliy ehtiyoj nugqtali
nazaridan yondashishiga yordam beradi. Bu yondashuv til o‘rganishni foydali va

dolzarb qilib ko‘rsatadi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 10Kropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI JUCCEPTAIMHA.

Ha coBpeMeHHOM »3Tameé MHpPOBOTO PA3BUTHS OBJIAJICHUE WHXKEHEPHOMN
npodeccuelt mpeanoiaraeT HE TOJBKO 3HAHUE KIACCHMYECKUX HAyK, HO U
c(hOPMHUPOBAHHOCTh  HABBIKOB CTPATETHYECKOTO  MBIIUICHUS, OOECICUCHHUS
HKOJIOTUYECKON O€30MacHOCTH, a TakKe YMEHWM BHEAPEHHUs WHHOBAIMI B
MIPAKTUYECKYIO IEATEIbHOCTh. Pa3BUTHE NPOMBIIIEHHOCTH HA OCHOBE KOHLENIUU
Industry 4.0 o6ycioBimBaeT HEOOGXOLMMOCTh IOATOTOBKH — HHIKCHEPOB,
CIIOCOOHBIX OCYHIECTBIISITH MPOPECCUOHAIBHYIO ACSTENBHOCTh B YCIOBUSX
MHOT'OOTPACJIE€BOM MHTErpallii, UHTETPUPOBATh MEKIUCUUIIMHAPHBIE 3HAHUS U
oOnaaaTh MUGPOBHIMA KOMIIETCHIIMSAMU. B CBS3U ¢ 3THUM BO3pacTaeT 3HAYMMOCTh
(GbopMHUpPOBaHUS Y CHIEIIMAIUCTOB HE TOJIBKO TITyOOKOr0 MOHUMAHUSI COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHM{, HO M CIOCOOHOCTH 3(PPEKTUBHO YHOPABIATH HUMH, COOJIOJATH
BBICOKHE CTaHAAPThl O€30MaCHOCTH W MPUMEHSTh WX ISl JOCTHOKEHHS LeJel
YCTOWYMBOI'O Pa3BUTHS

Bo MHorux pa3Buthix crpaHax, B ToM uucie B CIIA, BenukoOpuranuu u
I'epmannn, B 00pa3oBaTEIbHOM MPOLIECCE MIMPOKO MPHUMEHSIOTCSA COBPEMEHHBIE
texHosorud. B wactHoctu, manaemus COVID-19 B 2020 roay okasana
CYLLIECTBEHHOE BIIMSHHUE Ha OpPraHU3alMi0 OOYy4YEeHHs: OTrpaHUYECHHUs Ha OYHOE
B3aUMOJICHCTBUE O0YCIIOBUIIM HEOOXOJIMMOCTh BHEJIPEHUSI AUCTAHIIMOHHBIX (POpM
OoOy4YeHHUsl U aKTyaJU3UPOBAIIM MPEUMYIIECTBA UCIOIb30BaHUS MH(OPMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTM. YCKOpEHHE TpOLECcCOB  IIOOAIM3auu
MH()OPMAITMOHHOTO MPOCTPAHCTBA CIIOCOOCTBOBAJIO YCUJIEHHUIO BHHUMAaHUS K
Pa3BUTHIO 00pa30BaTEIbHON MPAKTUKUA B Pa3BUTHIX rocyJdapcTBax. B aTol cBs3u
0COOyI0 3HAYUMOCTh TPUOOPETAIOT CO3JaHUE OJJIEKTPOHHBIX 0a3 JIaHHBIX,
o0OecrieyeHne HEMPEPHIBHOCTH U JOCTOBEPHOCTH HMH(pOpMaluM, pa3padoTKa
y4eOHO-METO/IUYECKUX MaTepHaioB Ha OCHOBE LHU(PPOBBIX TEXHOJOIHH,
COBEPILIEHCTBOBAHNE TEXHUYECKUX MEXAHU3MOB YNPABICHUS, & TAK)KE HAy4HO-
TEOpEeTHYECKOe OOOCHOBAaHME U MPAKTUYECKOE BHEApPEHHUE O00pa30BaTEIbHBIX
CUCTEM C UCIOJIb30BaHUEM UH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN

B PecnyOmuke VY30ekuctaH B CBSI3M € YCKOPEHHBIMH  TeMIIaMU
uudpoBU3an MPOMBIIUIEHHOCTH u pacupeHneM BHEJIPEHUS
aBTOMATHU3UPOBAHHBIX CPEACTB MPOU3BOACTBA (POPMUPYIOTCS HOBBIE TPEOOBaHUS K
MOATOTOBKE MHYKEHEPHO-TEXHOJIOTMUECKUX KaJpoB. B BeIcIINX 00pa3oBaTeIbHbIX
VUpPEXKIEHUSX  CYIIECTBEHHO  BO3pacTaeT  HEOoOXOJUMOCTbh  BHEAPEHUS
o0Opa3oBaTeNbHBIX METOOB, OTBEUAIOLIUMX JaHHBIM TpeOoBaHusAM. B naHHOM
KOHTEKCTE O0CO0YI0 3HAaYUMOCTh MpUOOpeTaeT peaau3alusi HWHHOBAIIMOHHBIX
MOAXOJI0B, KOMIICTEHTHOCTHBIX MoOJielell W  yriIyOJn€HHOW HWHTerpanud ¢
IIPOMBIIUIEHHOCTBIO B IPOLECCE IMOATOTOBKU CIELHAINCTOB HHKEHEPHOIO
npopuns. Crnenyer o0cobO OTMETUTh, YTO B XOJ€ OOYy4YeHHUS CTYJIEHTOB
HE00XoauMO (opMUPOBaTh HE TOJIBKO TEXHMUYECKHE 3HAHWSA, HO W HAaBBIKU
KPUTHYECKOTO M TBOPYECKOI'O MBILIJIEHUSI, OCBOEHUE MPUHLMUIIOB 3KOJOTMYECKON
0€30MacHOCTH, YMEHHS NPUMEHEHHsS WHHOBAllUM, a TaKKe CIOCOOHOCTH K
KOMaHHOM paborTe.

! Krnayc [IBa6, Huxomac [3Buc. TexHojoruu 4eTBEPTONM MPOMBINUICHHOH peBomtounn. Shaping The Fourth
Industrial Revolution Apxusnas xomus ot 11 despans 2022 na Wayback Machine. Dxemo, 2018. 320 ¢.ISBN 978-
5-04-095565-7.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B2%D0%B0%D0%B1,_%D0%9A%D0%BB%D0%B0%D1%83%D1%81
https://pro.rbc.ru/books/60ab79972ae596075a4a74a6
https://pro.rbc.ru/books/60ab79972ae596075a4a74a6
https://web.archive.org/web/20220211130531/https:/pro.rbc.ru/books/60ab79972ae596075a4a74a6
https://ru.wikipedia.org/wiki/Wayback_Machine
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/9785040955657
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/9785040955657

Hayunsbie pe3ynbTaThl JaHHOW TUCCEPTAllMU B ONPEACICHHON CTENeHu OyIyT
CIIOCOOCTBOBATh peanu3ali 3a7ad, oO0O3HaueHHBIX B Yykazax I[lpesunenta
PecniyOnuku Y306ekuctan No VII-5847 «O06 ytBepxkaenun Konuenuu pa3Butus
cCUCTEeMbI BhIcIiero oOpazoBanus PecmyOmuku Y3o6ekucran no 2030 roma» ot 8
okTsi0pst 2019 roma, Ne VII-6079 «OO6 ytBepxkaenun ctpareruu “Ludpooit
V36ekuctan — 2030” u mepax no e€ >hdekTUBHON peanuzanuu» OT 5 OKTAOpA
2020 roma, Ne VII-6097 «O06 ytBepxkaenun Konueniuu pazsutus Hayku a0 2030
roga» oT 29 oktaops 2020 roma, Ne VII-60 «O Crparteruu pazsutuss HoBoro
VY36ekucrana Ha 2022-2026 roas» ot 28 suBaps 2022 roga, a Takke B 3aKOHE
PecniyOnuku Y36ekucran Ne 3PY-637 «O0 obpazoBanum» ot 23 centadps 2020
roja, B nocrtaHoBieHusx Kabunera MunuctpoB PecniyOnuku Y306exkuctan Ne 34
«O [ONOJHHUTENBHBIX MEpax MO COBEPLICHCTBOBAHWUIO M3YYEHHS MHOCTPAaHHBIX
a3bIkOB» OT 19 sauBaps 2022 roma, Ne 83 «O [IONOJHUTENBHBIX MEpPAX IO
YCKOPEHHOM peanu3aliii HallMOHAJIBbHBIX LeJe U 3a7ad B 00JaCTH YyCTONYMBOIO
pazButus Ha nepuon 1o 2030 roma» ot 21 ¢epans 2022 roma M B ApYrux
HOPMATHUBHBIX IPABOBBIX JOKYMEHTAX.

CoorBeTcTBHE HCCICA0BAHUS NPHOPUTETHBIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH M TexHUKHU PecnyOuauku Y30ekucran J[aHHOE HCCIIEIOBAHUE BBINOJIHEHO
B COOTBETCTBUHU C MPUOPUTETHHIM HAIIPABICHUEM PA3BUTUS HAYKH M TEXHOJIOTUUI
PecnyOnuku V36ekuctan «WHpopmartuzaumss u  pa3BuTHEe HHOOPMALKUOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHII»

CreneHb M3Yy4eHHOCTH NPoOJeMbl B 0T€YeCTBEHHOM HAay4YHOW NPAKTUKE
UCCIIEIOBaHMUsI B 00JacT WH)XEHEPHOro oOpa3oBaHMs, B YACTHOCTH padOThI
H.H. AsusxomxaeBoit, Y.M. NuHostoBa, H.A. Mycnumona, II.X. CamueBoi,
9.A. Toxwueson, 3.K. Ucmaumnoson, J[.O. Xmmmarammea, M.X. baiibaeBoii,
K.T. OmumoBa, b.A. Hazapopoii, A.X. AOaymraeBa, A.M. Pacymnoga,
A.b. Xomxaea, M.P. IOmnpamesoit, C.T. KapumoBa, mnoguépkuBaroT
HEOOXOJMMOCTh BHEAPEHHUS WHHOBALMOHHBIX METOAOB OOYYEHHS W Pa3BUTHS
1po(hecCHOHATIBHBIX KOMIIETEHLUH.

Hapssny ¢ oatum  wuccinenoBanus, nposeaéHusie JI.LM.  Hypmarosoi,
JA.K. TommynaroBeiM, ['.A. AOZypaxMOHOBOW, CBHJETEIbCTBYIOT 00
3(p(EeKTUBHOCTH KOMIETEHTHOCTHOIO IOJIXOJa B  HpPOLECCe MOArOTOBKH
uHxkeHepoB. lloslydeHHble UMMM pe3yibTaTbl MOTYT  CIYKHTh  BaKHBIM
MH()OPMAIMOHHBIM MCTOYHUKOM MpHU pa3pabOTKe MpOrpaMM, HalpaBJICHHBIX Ha
YKpPEIJIEHUE B3aUMOCBSI3H MEKY SA3bIKOBOM MOATOTOBKON U MPO(EeCCHOHATBHBIMU
KOMITETEHLUSAMH.

Borpocbl mnenarornyeckux WHHOBAlMd B TEXHUYECKOM OOpa3oBaHUM,
MEXaHU3MOB B3aMMOJICHCTBHS C IIPOMBILIUIEHHOCTHIO, a TaKXe
COBEPIIIEHCTBOBAHMSI MPAKTHUECKUX 3aHITHI ObUIM paccMOTpeHbl B Tpynax P.H.
Ncwmannosa, ®.M. Cangoroii, O.Y. Paxumona, C.X. Mup3aesoii, b.T. YcmoHnoBa,
H.A. KagsipoBoii, 3.P. JKammumosa, .M. Typaesoir, A.Il. ®aiizymiaesa.
VYka3zaHHbIE HWCCJICIOBAHMS CIIYXaT TMPaKTUYECKOW OCHOBOW Mg pa3pabOTKh
TUAAKTUYECKUX TIOJIXOJI0B, OPUEHTUPOBAHHBIX HA BHEAPEHUE MPUKIATHOTO
KOHTEKCTa B IpOLIECC OOy4YEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY, TO €CTh Ha HCIOJIb30BaHUE
SA3BIKOBBIX CPEJICTB IPU PEIICHUH NHKEHEPHBIX 3a/]a4.

B crpanax CHI' Takke mnpoBeAeHb MaclITaOHbIE HCCIIEIOBAHMS,
MOCBSIIEHHBIE TPOLIECCY MOATOTOBKH HHKEHEPHO-TEXHOJIOTMYECKUX KaapoB. B
paborax A.C. HBanomoii, b.M. IlerpoBa, B.K. CwmwupnoBa, I''A. HoBukosa,
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H.E. Opnogoii, E.H. BacunseBa, K.U. I'pomora, 3.Il. Jlebeneroii, a Takxke
JlBoernasoBa’ WM3y4eHBI BONPOCHl MPHMEHEHHS HHTEPAKTHBHBIX METOOB
oOyueHusi, OpraHu3allMi TMPAKTUYECKUX  3aHATHUH, HMHTETPUPOBAHHBIX C
OPOMBINIICHHOCTBI0, ¥ 3(G(EKTUBHOCTH  KOMIIETEHTHOCTHOTO  MOAXOJA.
Pe3ynbTarhl JaHHBIX UCCIENOBAHUM CIIy>)KaT METOAOJIOTMYECKON M MPAKTHYECKON
OCHOBOM 11 HEMOCPEICTBEHHOM CBsI3W Tpolecca OO0ydeHHUs S3BIKY C
npodecCHOHANBPHBIMUA  337lauaMd, B YaCTHOCTH [JIsl pPa3pabOTKH MOJYJIEH,
OPUEHTHPOBAHHBIX Ha MCIOJb30BAaHUE PYCCKOTO S3bIKa B  HMH)KEHEPHOH
npodeccnoHanbHOM cpenie

B 3apy0exxHbIX cTpaHax TakkKe MPOBEACH Pl UCCIEIOBAaHUM, HATIPABICHHBIX
Ha BHEJpEHHE LU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH B MH)KEHEPHOE 0Opa3oBaHueE, pa3paboTKy
rHOPHUAHBIX MoJIenel 00ydeHus, BUPTyalbHBIX JJa0OPATOPHBIX CUCTEM, TIaT(HOpM
oOyueHHusi s3pIKaM Ha OCHOBE HCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUIEKTa, a TaKxke
MOJIEPHU3ALMIO 00pa30BaTENLHOIO IMPOLECCa MOCPEICTBOM COTPYAHUYECTBA C
MpoMBINUIeHHOCThIO. Tak, B padotax C. Kemnepa, P. Maptuneca, O. Mencena, A.
Bayspa, II. Cumsbl, A. Iomeca, JI. Xopmama wu PoGammmo-Jlomeca®
IPOAHAIM3UPOBAHBl  BOMPOCHl  (OPMHUPOBAaHUSA LU(PPOBOW  KOMIIETEHTHOCTH
WH)XCHEPHO-TEXHOJIOTHYECKUX KaJpOB, MPUMEHEHHUSI OHJIAMH-MOJAeNeH 00ydeHus,
COBEpIIICHCTBOBaHUS (DOPM B3aMMOJEUCTBUS C MMPOMBIIIIICHHBIMU MPEANPUATHIMH
Y yNpaBJICHUS] MHHOBALIMOHHBIMHU IIPOLIECCAMU B MHXKEHEPHOU niesTenbHocTu. [Ipn
3TOM 0c000€ BHUMAaHHUE YACNACTCS HCIOIB30BAHUIO IM(PPOBBIX CPEACTB B
OoOyYeHUHU $S3bIKYy, HHTEPAKTUBHBIM METOJaM OOydYeHHUs, a TaKXKe pPa3BUTHIO
JMHTBUCTUYECKON M NPO(EeCCHOHATBHON KyJIbTyphl oOyuaromuxcs B LU(poBoi
o0Opa30BaTeNbHOM Cpejie, UTO MPEACTaBIsAeT COOOM IEHHYI0 HAyYHYIO OCHOBY ISt
MOJIEPHHU3AIIUN CUCTEMBbI MOATOTOBKH TEXHHUECKHUX KaIpOB.

CBs3b HcCCIeI0BaHUSI € IUIAHAMH HAY4YHO-HCCJIEJ0BATEJIbCKUX PadoT
BbICIIET0 00pPa30BaTeJbHOI0 YYpe:XKIeHHs, B KOTOPOM BbINOJIHEHA
auccepranus. J(uccepTanMoHHOE MCCIIEOBaHUE BBIMOJHEHO B paMKaxX HaydHO-

> A.C. UBanoBa Pazsumue KpeamugHo20 MblulleHUsi y CcmyoeHmog 6 npoyecce o0Oyuenus // Ilcuxonorus u
nemaroruka. Jlokrop. ...pedepar muccepramun. — Poccus: 2015. C. 48., B.M. IlerpoB MnrosayuonHble memoobsi
npenoc)asaHuﬂ mamemamuxku 6 evlcuiel wkone // COBpeMeHHBIe O6paBOBaT€J'ILHBI€ TCXHOJIOTHH. KaH,I[I/II[aT.
...aBTopedepar mmcceprammu. — Poccust: 2017. C. 52., B.K. CmupHoBa Brusinue yugposvix mexuonocuii Ha
Kauecmeo wikoabHo2o obpasosanus // Uudopmaruka u obpazosanue. JJoktop. ...pedepar nuccepranuu. — Poccust:
2020. C. 67., I'.A. HoBHKOB Jkonocuueckoe BOCRUMAHUE YYAWUXCA Hepe3 NPOoeKmHylo Oesmenvrocms [l
ITenaroruka u skonorus. Kannuaar. ...aBropedepat auccepranuu. — Poccus: 2019. C. 45., J1.E. OpaoBa Posw
momusayuu 8 uy4eHuu UHOCMPAHHBIX 5A3bIKOG cpedu nodpocmkog // JlunrBucTrka W oOpazoBanue. JloxTop.
...pedepar muccepranuu. — Poccus: 2016. C. 56., E.H. BacunbeB Cosepuiencmseosanue memoouxu npenooasanus
ucmopuu 6 cpeouneil wkone // ctopuueckoe obpazoBanue. Kanmumar. ...aBTopedepar auccepraimuu. — Poccus:
2018. C. 60., K.U. I'pomoB [Ipumenerue UCKYCCMBEHHO2O0 UHMeENLIEKMA 6 obpazosamenvHom npoyecce Il
udposas nenaroruka. Jloxrop. ...pepepar nucceprannu. — Poccus: 2021. C. 72., 3.11. JledeneBa Dopmuposanue
KpumuiyeckKkoco MblutlleHus y UWKOJIbHUKO8 uYepe3 M@.WC()MCL[uﬂﬂMHaprle ceA3U // COBpeMeHHaH JUJaKTHKA.
Kangunart. ...aBropedepar auccepranuu. — Poceuns: 2022. C. 50.
> Keller S. The impact of bilingual education on cognitive development // Educational Psychology. PhD.
...dissertation abstract. — USA: 2014. P. 65., Martinez R. Innovative approaches to STEM education in primary
schools // Journal of Science Education. PhD. ...thesis summary. — Spain: 2017. P. 48., Jensen E. Neuroscience
applications in classroom learning // Cognitive Studies. PhD. ...dissertation abstract. — Denmark: 2019. P. 53,,
Bauer A. Digital literacy and its role in modern education // Educational Technology. PhD. ...thesis summary. —
Germany: 2020. P. 60., Silva P. Inclusive education strategies for children with special needs // Special Education
Review. PhD. ...dissertation abstract. — Portugal: 2018. P. 55. Gomez A. The effectiveness of gamification in
language learning // Applied Linguistics. PhD. ...thesis summary. — Mexico: 2021. P. 42. Hofmann L. Teacher-
student interaction and its impact on academic performance // Educational Research. PhD. ...dissertation abstract. —
Austria: 2016. P. 58., Robalino-Lopez Sustainable development education in rural areas// Environmental
Education. PhD. ...thesis summary. — Ecuador: 2020. P. 47.
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UCCJIEIOBATENBCKOIO  IJIaHa  ByXapcKoro - MHKEHEPHO-TEXHOJOTUYECKOTO
WHCTUTYTAa MO MEXKIYHAPOJAHOMY IMPOEKTYy AKaJAeMUYECKOTro (POHJa MHHOBAIIH
AlF-2/20 «IloBbllieHrne KayecTBa MOJATOTOBKU KBaTU(UIIMPOBAHHBIX MHXKEHEPOB
U  mpodeccHoHANbHOM  KOMIETEHTHOCTH  MpemojaBaTeNied B BBICHINX
00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUSX TEXHUUECKOTO MpOo(duiisi Ha OCHOBE JMYHOCTHO
OpPHEHTHPOBAHHBIX NHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI (PuHAHCUpYyeMOoMYy BcemMupHBIM
0ankoMm B 2019-2022 rr.

Leab ucciaenoBanus pa3padoTka THHOBAIMOHHBIX HHTEPAKTUBHBIX METOIOB
METOJMKH COBEPIIEHCTBOBAHUS JIMHIBOKYJbTYPHOW KOMIIETEHUUH OOYy4YECHUS
PYCCKOMY SI3bIKY CTYJE€HTOB HWH)KCHEPHBIX HANpPABJICHHA C HWCHOJIb30BAaHUEM
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUH.

3agaum  uMcciaeNOBaHUSs: AHAJIU3 TEOPETUYECKUX  OCHOB  Pa3BUTHUSA
npo(eCcCHOHANBHBIX M JIMYHOCTHBIX CHOCOOHOCTEH CTYJEHTOB HWHXEHEPHBIX
HaIpaBJIEHUH B Mpoliecce 00y4eHUs PYCCKOMY SI3BIKY;

YCOBEPILIEHCTBOBATh 00PA30BATEIbHYIO MO/JIENb, HAITPABICHHYIO HA pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHTHOCTH Ha PYCCKOM f3bIKE, a TaKK€ HaBBIKOB
TBOPYECKOTO U KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS CTYAECHTOB MH)XXEHEPHBIX HAIPABIICHUM
WHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM Cpelbl Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHHUS WHTEPAKTUBHBIX U
WHHOBAllMOHHBIX METO/IOB 00YUYEHUS;

YCOBEPIIEHCTBOBATh ~ METOJMYECKHE  PEKOMEHJIALUMKA 10  BHEJIPEHUIO
MHHOBAllMOHHBIX TMEJIArOTMYECKUX TEXHOJIOTUH B OOYyYEHHE PYCCKOMY S3BIKY
CTYJICHTOB HWH)XEHEPHBIX HAIlpaBJICHUN TMOCPEICTBOM HX HWHTErpallid B
MPaKTUYECKUN 00pa30BaTeIbHBIN MTPOLIECC;

YCOBEPIICHCTBOBATh  OIICHOYHbIE KpUTEpUU (POPMHUpPOBAHUS  ypOBHEH
npo(ecCUOHaNbHON MOATOTOBKH (PENpPOAYKTUBHOTO, MPOJYKTUBHOIO, YaCTHUYHO
MOMCKOBOI'O M KpEaTHMBHOI'O) Ha OCHOBE OCBOEHHUS O00IIenpodeccuoHaNbHbIX
JUCLUUIUIMH C TPUMEHEHUEM HWHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, BKIIIOYAsi JIEKCHUKO-
TEPMUHOJIOTHYECKYIO IPAaMOTHOCTb, IrpaMMaTHYECKYIO MPaBUIILHOCTb
BBICKa3bIBaHUI, KOMMYHHKATHUBHYIO KYJbTYPY U KDUTUUECKOE MBIILJICHUE.

O0bexTOM Hcceq0BaHUs ObUT BRIOpPAH MPOIIECC PA3BUTHUSI HMHHOBAIMOHHBIX
WHTEPAKTUBHBIX  METOJOB  OOyYEeHHMS]  PYCCKOMY  SI3bIKY  CTYIEHTOB,
MPEACTABIAIONIMX HWHYIO JMHIBOKYJIBTYPHYIO cpeny. B uccienoBaHuu NpUHSIU
yuyactue 288 crTyaeHTOB, oOywaromuxcss B byxapckom rocyaapCcTBEHHOM

TEXHUYECKOM  yHHUBepcuteTe, HaBOWIICKOM  TOCYyIapCTBEHHOM  TOPHO-
TEXHOJIOTMYECKOM YHUBEpcUTeTe U KapIIMHCKOM rocyapCTBEHHOM TEXHUYECKOM
YHUBEPCUTETE.

IIpeameTomM mccIeI0BAHUA SIBJSIIOTCSI MHHOBAIIMOHHBIE WHTEPAKTHUBHBIC
METO/Ibl, MPUEMBI M CPEACTBA OOYUCHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY CTYJICHTOB WHKEHEPHO-
TEXHOJIOTUYECKUX HAMNpPABICHUN, MPEACTABISAIONIMX HHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
cpeny.

Metoabl ucciaeaoBanusi B Xozxe wucciegoBaHHS HCIIOIb30BaHbl METOJIbI
CPaBHUTEJIHHOTO W3y4yeHHUS ¢ aHanmm3a (HUIOCO(PCKOM, COMMOIOTHYECKOM,
MICUXO0JIOTO-TIEAarOTUYECKOM JUTEpaTyphbl 1o TeMe UCCIIeIOBaHMUSI,
COOTBETCTBYIOIIUX TEOPUHA U KOHIENIUN, KBAIM(DHUKAIMOHHBIX TpeOOBaHUH,
y4eOHbIX TUIAHOB H  TPOTpaMM;  COIHMAIBHO-TIEATOTHYECKAE  METObI
(mabmogenue, Oecena, NMArHOCTUKA, aAHKETHUPOBAHUE, TECTUPOBAHUE); METO/IbI
OTBITHO-3KCIIEPUMEHTAIbHON palOThl; a TaKXKE METOJbl MaTEMaTUYECKOM W
CTaTUCTUYECKOW 00pabOTKU pe3yabTaTOB MOHUTOPHHTIA.
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Haquaﬂ HOBH3HA UCCICI0BAHMUA 3AKJIIOYACTCH B CJICAYIOIIEM:
IMOCPCACTBOM OLICHKH YPOBHA HHTCTPHPOBAHHBIX KOMIIETCHLIUM C y‘{éTOM

COBPEMEHHBIX MOTPEOHOCTEM IIPOMBIIIJIEHHOCTH, KBaJTU()UKAIIMOHHBIX
TpeOoBaHuil u crenupUIecCKUX CHOCOOHOCTEH, MPHUCYIIMX WH)XXEHEPHOU
npogeccun, IIPOAHAJIN3UPOBAHBI TEOPETUYECKUE OCHOBBI pa3BUTHSA

npo(ecCHOHANBHBIX W JIMYHOCTHBIX CIIOCOOHOCTEW CTYJEHTOB HWHXEHEPHO-
TEXHOJIOTHUECKUX HAIpPaBJICHUH, MPEACTABISIIONINX WHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
cpeny;

YCOBEpIIIEHCTBOBaHA O0Opa3oBaTeNbHasi MOJElNb, HAlpaBiIeHHAs Ha Pa3BUTHE
KOMMYHHKATUBHOW CIIOCOOHOCTM Ha PYCCKOM f3bIKE, a TakKXe HaBBIKOB
TBOPYECKOTO M KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS CTYJICHTOB WH)XCHEPHBIX HAMPABJICHHIA,
MPEJICTABISIONINX WHYIO JUHTBOKYJIBTYPHYIO Cpely, Ha OCHOBE HCIOJb30BaHUS
WHTEPAKTUBHBIX W WHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB OOYYECHHS TOCPEICTBOM TaKUX
IeIarOrMYeCKUX CPEJICTB, Kak innovative engineering simulation, problem-solving
engineering (pelleHne WHXKEHEPHBIX 3a/1a4), HudpoBor keiic-ananu3 (digital case
analysis), peueBble KiIyOnbI (speaking clubs) u MHHOBaIMOHHAS TUATHOCTHKA;

pa3paboTaHbl METOAMYECKUE PEKOMEHIAIIUNH 110 BHEIPECHUIO MHHOBAIIMOHHBIX
NEeJaroTHYeCKuX TEXHOJOTUH B OOydYeHHE PYCCKOMY S3BIKY CTYACHTOB
WHKCHEPHBIX ~ HAMpaBJIICHWA  MyTEM  HMHTETpAllMd B MPAKTHYCCKUIN
oOpa3oBaTeNbHbI TPOLIECC COJEpP’KAaHUS, HAMPABICHHOTO HAa KOMIUIEKCHOE
pa3BUTHE HE TOJHLKO KOMMYHHMKATHUBHBIX YMEHWH, HO M JIMYHOCTHBIX KadeCTB,
BKJIIOYAsi KPUTUIECKOE MBIIUICHUE, CTIOCOOHOCTH K MTOMCKY TBOPYECKHUX PEIICHUH,
HaBBIKM KOMaHJHOW paOOThl, STUYECKYIO OTBETCTBEHHOCTh W aJalTUBHOCTH, HA
OCHOBE IIPUHLIUIIOB 1IEIOCTHOCTH;

YCOBEPIICHCTBOBAHBI ~ KPUTEPUU  OICHKH  (hOPMHUPOBAHUS  YPOBHEH
Po(eCCUOHATILHOMN MOATOTOBKHA CTYJIEHTOB (PEMPOYKTUBHOTO, MPOAYKTUBHOTO,
YaCTUYHO  IOMCKOBOTO M KPEaTUBHOINO)  HAa  OCHOBE  OCBOCHUS
obmenpodeccHOHaNBHBIX TUCIUILIAH ¢ IPUMEHEHUEM HWHTEPAKTHUBHBIX METOIOB,
BKJTFOYAS MoKa3aTenu JIEKCUKO-TEPMUHOJIOTHYECKOM I'PaMOTHOCTH,
rpaMMaTUYECKOM KOPPEKTHOCTU BBICKA3bIBAHUM, KOMMYHUKATUBHOM KYJIBTYPhI U
KPUTHYECKOTO MBITIUICHHUS.

IIpakTHyeckue pe3ybTaTbl MCCAEAOBAHUS 3aKITIOYAIOTCS B CIICAYIONIEM:
paspaboTaHa  JJIeKTpoHHas  Tuiatrgopma,  oOecneuMBaromias  MOJIEPIKKY
CaMOCTOSITENIFHOTO M3YYEHHsI PYCCKOTO SI3bIKAa CTYACHTAMHU, MPEACTABISIONIUMU
MHYIO JJUHTBOKYJBTYPHYIO CPEy, B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU COBPEMEHHOTO
WH)XEHEPHOTO oOpa3oBaHuUs; YCOBEPIIIEHCTBOBAHBI DJIEKTPOHHBIE
oOpa3oBaTeNnbHBIC PECYpChl MO TUCIUIUIMHAM HampaBieHUs «MeTposjorus u
CTaHJApTU3AINA»; CO3MaHbl W BHEAPEHBI B YYEOHBI TIPOIECC OTKPHITHIC
MOAYJbHBIE MYJIbTUMEIUIHBIE 00pa30BaTEIbHBIE CUCTEMBI IO COOTBETCTBYIOITUM
TUCIUIUIMHAM;  pa3paboTaH W  BHEIPEH B MPAKTUKy HWHHOBAIIMOHHBIN
MHTEPaKTUBHBIA MeToJ Innovative engineering simulation, HampaBie€HHBIA Ha
2 (PEKTUBHYIO  OpraHU3AIMIO  CAMOCTOSITEIBHOW  y4eOHOW  JEeSTEIHHOCTU
CTYJICHTOB Ha OCHOBE KOTHHTHBHOTO IOAXOMA; JUIS MPAKTHUYSCKUX 3aHITHH I10
mucruiuinHe  «Pycckuil  s13bIk»  pa3paboTaHbl MHTEPAKTUBHOE AJICKTPOHHOE
nocobue «/HHOBaIMOHHBIC UHTEHCUBHBIC METOBI MTPETOIaBAHMS PYCCKOTO S3bIKA
CTYJICHTaM W3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX W KYJBTYPHBIX CPEI», a TaKKe JJICKTPOHHBIC
y4eOHUKH M0 IUCHHUIUIUHE «XWMHUYECKass TEXHOJIOTHUS TIyOOKoil mepepaboTKu
HehpTn W Taza»; nmaHHas T1IaTGopMa BKIIOYAET WHTEPAKTHBHBIE CPEACTBA

33



oOyueHus1, BO3MOKHOCTH JUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs, a TAKXKE PYCCKOS3BIYHbBIC
mU(pPOBBIE PECYPCHl HMHKEHEPHOrO MNpoduiis; pa3paboTaHbl METOIUYECKHUE
pPEeKOMEHIalliM,  OCHOBaHHBbIE  HA  KOMIIETEHTHOCTHOM  TOJXOAE U
OpPUEHTHPOBAHHBIC HA PA3BUTHE KOMMYHHUKATUBHOM KOMIETEHTHOCTH Ha PyCCKOM
A3BIKE y CTYJIEHTOB WMH)KEHEPHBIX HAINpPAaBJICHUH, C YCHUJICHHUEM MPaKTUYECKUX
3aHATUN B paMKaX COTPYJIHUYECTBA

JlocTOBEpPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJEeI0BaHUs oOOecrieyeHa OIMopoil Ha
METOJOJIOTUIO TEOpPUU T[O3HAHUS, B YACTHOCTU Ha JUAJIEKTHUYECKUA METOJ
MO3HAHMs, CUCTEMHBIH TMOAXOA K aHalu3y YYeOHBIX [UCHUIUIMH, a TaKxke
OOIIIECTBEHHBIX M MPHUPOJHBIX siBJeHMA. KpoMe Toro, uccienoBanue OGazupyercs
Ha HAy4yHbIX TpyJax OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHbIX YUYEHBIX U IPAKTUKOB B
o0nacti mnpuUMeHEeHHs WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUNA B
chepe oOpazoBanus. B  xome wuccienoBaHUS — UCHONB30BAaH  KOMIUIEKC
B3aMMOJIOTIOJIHAIOIIUX ~ METOJOB, COOTBETCTBYIOUIMX YETKO OINpeAeIEHHBIM
3aJa4aM MCCIIEIOBaHUs, BKIIOYAIONINN TEOPETUYECKUN aHAIN3, MEJarornueckoe
HaOII0/IeHNE, TeCTUPOBAHUE, AHKETHPOBAHHE, HKCIIEPUMEHTaJIbHOE OOyueHHEe |
CTaTUCTUYECKYI0 00pabOTKy JaHHBIX. KOMILIEKCHOE NpUMEHEHUE YKa3aHHbBIX
METOJIOB  O0ECHEeYMI0O JOCTAaTOUYHYI0 KOJIMYECTBEHHYIO M  KadyeCTBEHHYIO
000CHOBAaHHOCTD TOJIy4YE€HHBIX PE3yJIbTATOB.

Kpome Toro, mnoiyd4eHHble B XOJI€ MCCIEIOBAHUS pPE3yJbTaThl ObLIM
IPOBEPEHBl HA BOCIPOM3BOAMMOCTh B PA3IUYHBIX Tpynmax OOyJaroIIuXcs:
AKCIIEPUMEHTHI, TPOBEAEHHBIC B WICHTUYHBIX YCIOBHSIX, MPUBEIH K OJMHAKOBBIM
aM00 CONOCTaBUMBIM pe3ylbTaTaM, YTO MOATBEPKAAET BBICOKYIO CTENEHb
JOCTOBEPHOCTH HCCJENOBaHUS. MeToAMYeCKUe pEeLIeHUs, OTpaXEHHbIE B
pe3ynbTrarax  UcciaeAoBaHMWs, ObUIM  anpoOMpOBaHBl B MPAKTHUYECKOM
oOpa3oBaTeNbHOM Tpolecce, a UX 3PPEKTUBHOCTh MOATBEPKIECHA pE3yJibTaTaMu
IPAKTUYECKUX MPOBEPOK, MPOBEAEHHBIX B peabHON 00pa30BaTeIbHON Cpelie.

Hayuynass ¥ npakTH4yeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIEIOBAHMA.
[TpakTHueckass 3HAYUMOCTb PpE3YJNbTAaTOB  MCCIECAOBAaHUS  TpPOSIBISIETCA B
pa3paboTKe  KOHKPETHBIX  METOJMYECKHUX  PEKOMEHJIAUui U  CPEACTB,
HANpaBIEHHBIX HAa MOJIEPHM3AIMIO TIpoIlecca OOY4YEHHUS PYCCKOMY S3BIKY,
¢dopMupoBanue MpodeccuoOHANbHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX YMEHHUH CTYJIEHTOB
WH)XKCHEPHO-TEXHOJIOTMUECKUX HAIpaBIICHUH, a TaKXkKe pa3BUTHE MX CIIOCOOHOCTH
K CcaMoCTOATeNbHOMY oOOydeHuto. Pa3zpaboTaHHas »JeKTpoHHas Iuiatopma,
UHTEPAaKTUBHbIE YyueOHbIE MaTepHalibl, BUPTYaJbHbIE INPAKTUYECKUE 3aHATHUS,
KeWc-CTa/li U OHJIAH-TECTOBBIE CUCTEMBI ABIISIOTCS 3()PPEKTUBHBIMU CpPEICTBAMU
MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO  OOYYEeHHS  PYCCKOMY  SI3BIKY B BBICIIHX
00pa3oBaTeIbHBIX YUPEKICHUSX, CIOCOOCTBYIOT VHAUBUAYAIA3ALUN
00pa30BaTENBLHOrO MPOIIECCa U MOBBIIICHUIO0 YUeOHOW MOTHBAIMH CTYICHTOB.

Kpome Toro, pe3ynbTaThl MCCIEIOBAHHUS MOTYT OBITh HCIIOJB30BAHBI IMPH
MOJIFOTOBKE MH)KEHEPHBIX CIIELUAINCTOB, OCYIIECTBISIONNX TPO(HECCHOHATBHYIO
JeSITEIbHOCTh B TECHOM B3aUMOJICHCTBUU C IPOMBIIUICHHBIMHU MPEANPUATHIME, B
uensx (HopMUPOBAHMUS CIIOCOOHOCTH K CBOOOJAHOMY MPO(eCcCHOHATBHOMY
OOIICHUIO Ha PYCCKOM S3bIKE, a TaKkKe MpU pealu3alliud MEeXIYHapOIHbIX
o0pa3oBaTeIbHBIX U AKOHOMHYECKUX Mporpamm PecmyOnmku Y30ekucTaH.

BHeapenue pesyabTaToB HcciaeaoBaHusa. Ha ocHoBe pe3ynbTaroB
UCCIIEJOBaHMsI, NPOBEAEHHOIO II0 COBEPUICHCTBOBAHUIO JIMHIBOKYJIBTYPHOM
KOMIETEHIIMU O0Y4YEeHHsI PyCCKOMY SI3BIKY CTYACHTOB WHKEHEPHBIX HaIpaBlICHUI
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C WCHOJB30BAaHMEM WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, OBUIM  OCYIIECTBIICHBI
CJIeIYIOLME TPAKTUYECKUE BHEIPEHUS:

BBIBOJIBI, TIOJIYYCHHBIC Ha OCHOBE aHAIM3a TEOPETUYECKHX OCHOB Pa3BUTHS
MPOPECCUOHANIBHBIX M JUYHOCTHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB WHIXKEHEPHO-
TEXHOJIOTHUECKUX HAIPaBJICHUM, MPEACTABISIONINX HWHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
cpeny, ¢ y4€TOM OIICHKH YPOBHSI HHTETPUPOBAHHBIX KOMIIETCHITNM, COOTHECEHHBIX
C COBPEMEHHBIMH TMOTPEOHOCTSIMUA TMPOMBINIIEHHOCTH, KBATH(PUKAITMOHHBIMH
TpeOOBaHUSAMU U CHEIU(PUYECKUMH CIIOCOOHOCTAMHM HMHXKEHEpHOM mpodeccuu,
BHEJIPEHBI B COJEP’KaHUE BJIEKTPOHHOr0 y4yeOHOro mnocobust «/HHOBalMOHHBIE
WHTEHCUBHBIE METOJIbl MPENOoJaBaHUsl PYCCKOrO s3bIKa CTYyACHTaM M3 Pa3HbIX
A3BIKOBBIX W KyJIbTypHbIX cpem» (cmpaBka Ne 02/01-01-213 MunuctepcTBa
BBICIIET0 00pa30BaHus, HAyKW U nHHOBauui PecryOonuku Y30ekuctan ot 10 utons
2025 ropa). Peanmmzamms MaHHOTO MEAaroruyeckoro IOJXojia CIIocOOCTBOBaIA
COBEPIIICHCTBOBAHHWIO  IIpollecca  MOATOTOBKMA  OYyIyIIMX  WHXEHEPOB K
MpoeCCHOHATTEHON ACATENHPHOCTA W PACIIMPECHUIO BO3MOKHOCTEH ITOBBIIICHUS
3 PekTUBHOCTH 00YyUEHUS,;

BBIBOABI W  PE3YJbTAaThl  HWCCJICAOBAaHMS  TIOJyYCHHBIE Ha  OCHOBE
YCOBEPIIEHCTBOBAHHOTO ~ METOJWYECKOTO IMOAXOAa, OPHUCHTUPOBAHHOTO HA
pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K Mpo(deccuoHaIbHOMY OOIIEHHIO HAa PYCCKOM SI3bIKE, a
TaK)kK€ HABBIKOB TBOPYECKOTO W KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS CTYJICHTOB
WHXEHEPHBIX HAIPaBICHUH, MPEACTABISAIONUX WHYIO JTUHTBOKYJIBTYPHYIO Cpeny,
a TaKke Ha OCHOBE NMPUMEHEHHS MHTEPAKTHUBHBIX M HHHOBAIMOHHBIX METOJIOB
oOy4eHHsI C HMCIOJb30BaHUEM IMEAarormueckux CpeACTB innovative engineering
simulation, problem-solving engineering (pelieHHe WHXCHEPHBIX 3ajady),
udpoBoro keric-ananuza (digital case analysis), peueBbix kiryooB (speaking clubs)
M VHHOBAIlMOHHOW  JMArHOCTUKHM, OBUIM  WUCIOJIB30BAaHBI B  paMKax
MexayHapoaHoro rmnpoekta AlIF-2/20 «lIloBblllieHne KkauecTBa MOJATOTOBKHU
KBATH(HUITUPOBAHHBIX HWHXKEHEPOB H  TPO(ECCHOHATHLHOW  KOMITETCHTHOCTH
mpernojiaBaresied B BBICIIMX O00Opa30BaTEIbHBIX YUPESKICHUAX TEXHUYCCKOTO
nmpodwisi Ha  OCHOBE JIMYHOCTHO  OPHCHTHPOBAHHBIX  WHHOBAIMOHHBIX
texHojorui» (2019-2022 rr.) (cpaBka Ne Ne 1-2-4022 ByxapcKoro MHXCEHEPHO-
TEXHOJIOTHYECKOTO0 MHCTUTYTa). Peanmuzanuss maHHOW METOIUKH CIIOCOOCTBOBAA
COBEPIIICHCTBOBAHHWIO  TIpollecca  IMOATOTOBKH  CTYJACHTOB  TEXHHUYCCKUX
HaIpaBJIeHUH K MPOPECCUOHAIBLHOMN IS TEIBHOCTH;

BBIBOJIBI, TIOJYyYEHHbIE HAa OCHOBE METOJUYECKHX PEKOMEHIAIHNN 110
BHEJIPEHUIO MHHOBAITMOHHBIX MEarOTHYCCKUX TEXHOJIOTHA B O0YUYEHHE PYCCKOMY
S3BIKy ~ CTY/JICHTOB  WH)KEHEPHBIX  HANpPABJICHWM, OPUCHTUPOBAHHBIE  HAa
KOMIUJIEKCHOE pa3BUTHE HApATY C KOMMYHHMKATUBHBIMH YMEHUSMH TaKHUX
JUYHOCTHBIX KA4YeCTB, KAaK KPUTUYECKOE MBIIIUICHUE, CIIOCOOHOCTh K TOUCKY
TBOPYECKUX PCIICHUMA, HABBIKM KOMAaHIHON pabOThI, ITHYECKass OTBETCTBEHHOCTD
Y aJaliTABHOCTh, HA OCHOBE MIPUHITUIIOB IIEJIOCTHOCTH, OBIJIM YCOBEPIIEHCTBOBAHBI
MyTEM WX WHTETPAIMH B TIPAKTHYCCKUH 00pa30BaTEIbHBIN MPOIECC U BHEAPCHHI B
coJlepkaHUE KOTHUTHBHBIX DJIEKTPOHHBIX YYCOHBIX IMOCOOWMH IO JIUCIUTIINHE
«Pycckuit  s3pik»  (cmpaBka Ne  02/01-01-213 MuHHCTEpCTBa  BBICIIETO
oOpa3oBaHus, HAyKW U WHHOBanui PecrnyOnuku Y36ekuctan ot 10 urons 2025
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rona). B pesynprate obecredeHbl YCIOBHS /IS MOBBIIICHHUS Ka4yeCTBa BBICIIETO
oOpa3oBaHus U pa3BUTHs NPOdHeCCUOHATBLHON KOMIETEHTHOCTHU CTY/IEHTOB;

BBIBOJIbI, TIOJTyUYE€HHBIE HA OCHOBE Pa3paOOTKU U BHEAPECHUS] MHHOBAIIMOHHBIX
MEJarorM4eCKuX MOAXOJO0B, HAIIPABICHHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHHUE KPUTEPHUEB
OLICHKK (OPMHUPOBAHUS YpPOBHEW MPOQPECCHOHATLHON TMOJITOTOBKH CTYIEHTOB
(penpoyKTUBHOTO, MPOJYKTUBHOIO, YACTUYHO IMOMCKOBOTO M KpPEATUBHOTO) C
NIPUMEHEHUEM HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, BKJIIOYAs I[IOKA3aTENU JIEKCUKO-
TEPMUHOJIOTUYECKOMN IPaMOTHOCTH, rpaMMaTHYeCKOI KOPPEKTHOCTH
BBICKa3bIBAaHUM, KOMMYHHKATHUBHON KYJIbTYphl M KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, a
TaKk)ke pa3padOTaHHBIM HWHHOBALIMOHHBIM WHTEPAKTUBHBIA MeTon «lnnovative
engineering simulation» wcmonp30BaHBl HAa  TPAKTHKE (CBUACTEIIBCTBO
Ne 008952 AreHTcTBa MHTEIUIEKTYaIbHOM COOCTBEHHOCTH OT 4 utons 2025 roma).
B pesymprare TexHosorusi cereBoro oOcyxkaenus (networked discussion)
CIIOCOOCTBOBaja  Pa3BUTUIO MPO(PECCHOHANBHBIX  CIIOCOOHOCTEN  OymymIux
WHKEHEPOB-TEXHOJIOTOB TIp¥ (HOPMHUPOBAHUM KOMMYHHKATUBHBIX YMEHUH Ha
PYCCKOM f3bIKE M TPOBEICHUM TPYNMNOBBIX JUCKYCCHM IO COLMAIbHO-
WHKEHEPHBIM CUTYaIIHSIM.

AnpobGanus pe3yJbTaTOB UCCIAeA0BAHUSA Pe3ynbTaThl UCCiieq0BaHUs ObUTH
0O0CYXXJIeHbI Ha 3 MEXIYHAPOJIHBIX U 5 PecrnyOJUKAHCKUX HAYyYHO-TIPAKTUYECKUX
KOH(DepeHusX.

Ony0JMKOBAHHOCTH Pe3yJbTATOB HccJaeaoBaHusi. [lo Teme nucceprannu
omyOnukoBaHo 20 Hay4HO-METOAMYECKHMX paboT, U3 KOTOpbIXx 6 craTeit
OonmyOJUKOBaHbI B  HAYYHBIX  HU3JaHUSAX, PEKOMEHJOBAaHHBIX  Bricmieit
aTTeCTallMOHHOM komuccued PecnyOnmku VY30ekucran sl myOJUKauu
OCHOBHBIX HAay4YHbIX PE3YJbTATOB JOKTOPCKUX JUCCEpPTallUi, B TOM 4Yucle 2
CTaThbU - B 3apyOEKHBIX XypHajgax M 4 CTaTbu - B PECHyOJUKAHCKUX HAYyYHBIX
KypHaJIax.

Crpykrypa u 00bém quccepraumm. Jluccepraiysi COCTOMT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIFOUYEHHS, CIIMCKA UCIIOJIH30BAHHOM JTUTEPATyphl U PHIIOKeHUH. OO0muii
00BbEM IHccepTaIuu cocTaBisgeT 153 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBegennu muccepranii 000CHOBaHA aKTyallbHOCTh M HEOOXOJIMMOCTH
TEMBbI, OTMpPECIICHBI 1e]b U 3aJaddl MCCIIEIOBAaHUS, OOBEKT U TPEAMET, Hay4dHO-
MPAKTUYECKAas  3HAYUMOCTh.  YKAa3bIBAa€TCS  COOTBETCTBUE  HCCJICIOBAHUS
MPUOPUTETHLIM HAIpaBJICHUSIM pPAa3BUTHUS HAyKHM M TeXHoJorui PecnyOnukw,
M3JI0KEHBI €ro Hay4dHas HOBU3HAa W TMPAKTUYECKHUE pe3ynbTarhl. [IpuBeneHs
CBEJICHHS O BHEAPECHUM PE3YJIbTATOB HCCJIEAOBAHUS B MPAKTUKY, ampoOaiuu
paboThI, €€ pe3yabTarax, onyoJUKOBAHHBIX pab0OTax U CTPYKTYpE NUCCEPTALUH.

ITepBas rjiaBa JIUCCepTALUU «Teopernueckue OCHOBBI
COBEPLICHCTBOBAHMS JIMHIBOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMHA O0YYEHHUSI PYCCKOMY
SI3bIKY CTYJ€HTOB HMHKEHEPHBIX HANpPaBJeHUMHd C HCHOJb30BAHUEM
WHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTMID> MPEICTABICH aHAIU3 COBPEMEHHOTO COCTOSHUS
pa3BUTUs  TPOQECCUOHATIBHBIX  CIIOCOOHOCTEM  CTYJIEHTOB B BBICIIMX
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00pa30BaTENbHBIX YUYPEKACHUSIX TEXHUUYECKOTOo MPO(QUIs; PaCKpPBITHI pOJIb |
3HaYEHUE PAa3BUTHUS y CTYJIEHTOB BIAJACHUS PYCCKUM SI3BIKOM B TEXHUYECKOH
chepe, a TaKKe NPUBEAEH  aHAIU3  IMEPEJOBOrO  OMNBITa  Pa3BUTHS
po(eCCUOHATIBHBIX CIIOCOOHOCTEN OYYIIUX HHKEHEPOB-TEXHOJIOTOB. .

B ycnoBusix coBpeMeHHOH rinodain3anuy 3HaYUTEIbHYIO 4acTh KOHTUHI€HTA
oOydaromuxcss B  BBICHIMX OOpa30BaTENIbHBIX  YUPEXKIEHHUSAX  COCTABISIOT
MHOCTPAHHbIE Tpa)<[IaHe, IPEACTABISAIOIIME HHYIO JIMHITBOKYJIBTYPHYIO Cpeny.
[Ipouecc oOydeHuss pyccKOMy SI3bIKY JaHHOM KaT€rOpUU CTYJIEHTOB, OCOOEHHO B
KOHTEKCTE IOATOTOBKM CHEIHUAINCTOB HHXEHEPHOTO mpoduis, TpedyeT
IPUMEHEHUSI HOBBIX MOJXOJ0B. DTHU MOJXO/bl HE JTOJKHBI OTPAHMYUBATHCS JINIIb
(GOpMUpOBAHUEM  S3BIKOBBIX 3HaHUM, HO U OBITh OpPUEHTHUPOBAHbl Ha
npo(hecCHOHANIbHOE Pa3BUTHE O0YUYAIOLITUXCAL.

Teopetnueckass 3HAUYUMOCTb pPa3BUTUSA MPO(ECCHOHAIBHBIX CHOCOOHOCTEH
CTYAEHTOB B TIpolecce OOyueHHUsT pPYCCKOMY SI3bIKYy  3aKJIIOUYaeTcs B
HeoOXoauMocTh (OPMUPOBAHUSL Yy HHUX HPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIUH,
BKJIFOYAIOUIUX YMEHHE CBOOOJHO OCYIIECTBIISTH KOMMYHUKAIUIO B TEXHUYECKOU
chepe, paboTarb C HOPMATHBHOM JOKyMEHTalWEW, aHAIU3UPOBATh HAYUYHYIO
uHpopManuoo, a TakKKe HCIOJIb30BaTh TEPMUHOJIOTHYECKYIO  JIEKCHUKY,
COOTBETCTBYIOIIYIO MEXAYHAapOJHbIM cTaHaaptaM. Kpome Toro, BiageHue
PYCCKUM SI3BIKOM CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO Yy CTYIECHTOB JMYHOCTHBIX KauecCTB,
TaKMX KaK KPHUTHYECKOE MBIIIJIEHUE, CIIOCOOHOCTh K TOHCKY TBOPYECKHUX
pelIeHnii, HaBbIKM KOMAaHAHOW paloThl, JMIAEPCKUE KadyecTBa, a TaKKe
(hOpPMHUPOBAHUIO MEXKYJIBTYPHOU (KPOCC-KYJIBTYPHOM ) KOMIIETEHTHOCTH.

Jiist obecnieuenus 3pGHEeKTUBHOCTH JAHHOTO MPOLECCa aKTyaJIbHbIM SIBISIETCS
UCIIOJIb30BAaHUE  WHHOBALMOHHBIX  WMHTEPAKTUBHBIX  METOJOB  OOy4YEHUS.
[locpencTBOM JaHHBIX METOJOB OOYYEHUE PYCCKOMY SI3bIKY HE OTrpaHU4MBAECTCS
OCBOCHHMEM IpaMMAaTUKH U JIEKCUKH, a CO3JAET BO3ZMOKHOCTH ISl MPAKTUYECKOTO
MPUMEHEHUsT  s3blIka HAa  OCHOBE  MEXKIUCUMIUIMHAPHOW  MHTErpaluu,
KOMIIETEHTHOCTHOTO  TMOJAXO0Jd, HPOEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOy4YeHUs U
MOJEIUPOBaHUS (CUMYJIALIMH) TPOPECCUOHAIBHBIX CUTYaLUH.

B coBpeMeHHO# TMearoru4eckoi mpakTUKe Mpu OOYYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY
CTYJEHTOB, MPEICTAaBISIOIINX HWHYK JIMHTBOKYJIBTYPHYIO Cpely, IIHPOKO
MIPUMEHSIOTCS CIIEAYIOIINE NEPEIOBbIE METOBI U MOAXObI:

- case study (kelic-cTaam) - OCBOGHHUE PYCCKOTO s3bIKa B TMPO(EeCcCHOHATEHOM
KOHTEKCTE TIOCPEACTBOM aHajiu3a U OOCYKIEHHUS pEabHBIX MPaKTUYECKUX
CUTYallui, MOJCIUPYIOLIUX YCIOBUS MPO(HECCHOHATBHON e TEIbHOCTH

- IPOCKTHO-OPUEHTUPOBAaHHOE ~ OOydeHHWe -  MHTErpauusi  S3bIKOBOM
MOATOTOBKM C PEIIEHWEM WH)XXEHEPHBIX 3aJad IOCPEICTBOM  BBINOJIHEHUS
IPYIIIOBBIX TPOEKTOB.

- BUpTyaibHast W jomnojHeHHass peaibHOCTh (VR/AR) - MopenupoBanue
VCIIOJIb30BAaHUSI U3MEPUTENBHBIX CPEACTB, ONEPALMOHHBIX CUCTEM U 3JIEKTPOHHBIX
PECYPCOB Ha PYCCKOM SI3bIKE B CUMYJIMPOBAHHOM MpodeccuoHalbHOM cpeie.
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- 9JIEKTPOHHBIC 00pa30BaTeNIbHBIC TIATGOPMEI - OCBOSHHE PYCCKOTO SI3bIKA C
UCIIOJIb30BAHUEM MACCOBBIX OTKPBITHIX OHJaiH-KypcoB (MOOC) u cucrem
ynpasienus ooyuenuem (LMS), Takux kak Moodle u Google Classroom,;

- AKMEOJIOTHYECKUH MOJX0] - OOYYEHHE PYCCKOMY SI3bIKY C Y4E€TOM YPOBHS
PO EeCCHOHATILHOTO Pa3BUTHSI 00YUYaOIIEerocs

- IPUMEHEHHUE YKA3aHHBIX METOJOB CIIOCOOCTBYET aJanTalldd CTYJEHTOB K
COBPEMEHHBIM TMPUHLUNAM OOyYEeHUS M PA3BUTUIO Yy HHUX KOMIETECHIIHH,
00eCIeunBaOIIMX TOTOBHOCTh K MEXIYHAPOIHOMY COTPYIHUYECTBY. Bmecte ¢
TEM aHajau3 JCUCTBYIONIEH 00pa30BaTEeIbHOM NPAKTUKUA MOKAa3bIBAET, YTO B
mporecce OOyYeHHS PYCCKOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB, TMPEACTABISIIONINX HWHYIO
JUHTBOKYJIBTYPHYIO Cpeay, Tmpu GOPMHPOBAHUU WX NPOo(EecCHOHATHLHBIX
CIIOCOOHOCTEM coxpaHsieTcs ps mpooIem:

- Y CTYJICHTOB HEJOCTaTOYHO c(hopMUpOBaHA MOTHUBAIIHS K U3YUCHUIO S3BIKA;

- OFPaHUYEH MOTEHIMAJ UCIIOIH30BAHUS UHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOYUCHUS
CO CTOPOHBI MperoaaBaTeei;

- HeJIOCTaTOYHAas 00€eCcIeueHHOCTh y4e0HO-METOIMYECKUMHU u
TUIAKTUYECKUMH MaTepualiaMu;

- HECOOTBETCTBHUE MAaTEePUATHHO-TEXHUYECKOM 0a3bl COBPEMEHHBIM CHCTEMaM
oOy4eHus

Henocrarouno paspaboranbl y4deOHBIE TPOrpaMMbl, adalTHPOBAHHBIE K
npodeCCUOHAIBHOW HAMpPaBICHHOCTH OOy4YeHUs SI3bIKYy. B CBsA3uM ¢ ATUM 115
Pa3BUTHS S3BIKOBOM MOATOTOBKH U MPO(HECCHOHATBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYICHTOB
LEJIeCO00Pa3HO OMPENEIUTh CIEAYIOLINE HATPaBICHUS.

Brenpenne mmudpoBbIXx o0pa30BaTEIbHBIX MOJIEICH - HCIIONIB30BAHUE TPHU
OOy4YeHHH PYCCKOMY S3bIKY TEXHOJIOTMH  HCKYCCTBEHHOTO  HMHTEJUICKTA,
BUPTYaJIbHOM M JomnojHeHHOU peanbHOocTH (VR/AR), a Takke OHJANH-TECTOBBIX
CUCTEM.

VYkperienne KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJXOJa - HMHTErpanusi S3bIKOBOU
MOATOTOBKK ¢ (OpMHUPOBaHHEM TMPOHEeCCUOHATBHBIX KOMIIETCHIIMMA, BKIIOYAs
KPUTHUYECKOE MBIIICHNE, YMEHUE peliaTh NpodecCHOHANbHBIC 3a/1a4d U HAaBBIKH
KOMaH/THOM pabOThI.

Ycunenne npakTU4eCKUX 3aHSITUW U B3aUMOJIEUCTBUS C IMPOMBIIIICHHOCTHIO
- MOJICTTUPOBAHHUE PEATbHBIX MPOW3BOJCTBEHHBIX CHUTYaIlMd Ha MPEANPUITHIX B
npoiiecce 00y4eHuUst pyCCKOMY SI3BIKY.

[IIupokoe BHEIpPEHUE HWHHOBAIMOHHBIX OOpPa30BATCIIbHBIX TEXHOJIOTHUH -
WCITOJIb30BAaHNE WHTEPAKTUBHBIX 3aHATHN, IPOOJIEMHOTO 00yUYeHHUs, KSHC-CTaau U
MOJYJIbHBIX MOJIesIei 00ydeHus.

BrimeunsnoxeHHbie pEKOMEHIaIuu CIOCOOCTBYIOT s pexTruBHOM
peanuzanuu  MpoBo  TpaHChHOpMAllUM  MHKEHEPHOTO  O0pa3oBaHUS U
MOBBIIICHUIO KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH Oynymux crienuanuctoB. [Ipu paspadoTke
Kiaccudukanum mpohecCUOHANBHBIX CIIOCOOHOCTEH OyAyIIUX HWHXKEHEPOB II0
KaTeropusiM, yMEHHUSIM ¢ XapaKTEPUCTHKAM COBOKYIMHOCTh KOMIIETEHITUH,
NPUCYITUX WHXEHEPY IO METPOJOTHM U CTaHAApPTU3AIMH, TPEJCTaBlIeHA B
cienyromiei Tabnure:
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Tao6auma 1

Buabl ciocoOHOCTEH: IUHTBHCTHYECKHUE, TearoruyecKne, TEXHUYeCKUe
(MeT010JI0rHYeCKHE) CIIOCOOHOCTH.

Bu
! Kareropus Hasbikn XapakTepucTHKA
CIOCOOHOCTH
CTyneHT, TpeACTaBISAIOIIMNA  HHYIO
CBoOonHOE BiIaieHUE JMHIBOKYJIBTYPHYIO Cpeny, pa3BHBAET
PYCCKHUM SI3bIKOM, KOMMYHHMKATUBHYIO  KOMIIETCHTHOCTh
Jlunreucruuec S3bIKOBAs MIOHUMAaHue MOCPEICTBOM YIIIyOJIEHHOIO OCBOEHUS
Kast TrPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, | TPAMMATHYECKAX,  JICKCHYECKUX |
KOMIIETCHIIUS .
CIIOCOOHOCTH BBICOKUI YPOBEHb (oHETHYECKUX AaCIEKTOB S3bIKa; IPU
OBJIA/ICHUS JIEKCUYECKUM | 3TOM Ba)KHOE MECTO 3aHHUMAaeT paboTa C
3armacom. TEpMHUHOJIOTHEN B oOmacTtu
METPOJIOTHH. .
O¢ddexktnBHOE 00ydYeHHE  PpyCCKOMY
[IpoBenenue A3BIKYy TIOCPEACTBOM HMHTEPAKTHUBHBIX
VHHOBAllMOHHBIX 3aHATHUN, | 3aHATUM, IPyIIIOBOM paboTsl,
eanu3anus CUTYallMOHHBIX  WT Kedc-ctamu U
[Tegarorunveck P H yan P, .
as Mertonomnorus a/1IalI THPOBAHHOT' O UCTIOJIb30BaHUSA JJIEKTPOHHBIX
CHOCOGHOCTE oOy4deHus o0OydJeHus, UCIIONIb30BaHNe | 00pa3oBaTeIbHBIX peCypcoB;
AKTHBHBIX MHTEPAKTUBHBIX | pa3paboTka  y4eOHBIX  MaTepHasoB,
TEXHOJIOTHH 00y4eHUs CBS3aHHBIX CO CICHHUAIM3UPOBAHHOMN
(AUTC). TEPMHUHOJIOTHEN JUTST CTYJICHTOB
WH)KEHEPHBIX HalpaBJIeHUN
Hcnons3oBaHne CUCTEMBI
OpraHU3aLMH 3aHATUI Hcnons3oBanue COBPEMEHHBIX
(CO3), maccoBbIxX WHPOPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJIIOTHH B
OTKPBITHIX OHJIAH-KYPCOB | 0OyUeHHU pycckomy SI3BIKY,
(MOQOC), 3ansTHii ¢ MpUMEHEHNE BUPTYaJIbHBIX
TexHonornuec o
TexHanueckast as MIPUMEHEHUEM nabopaToOpHBIX 3aJlaHMi W TECTOBBIX
CIIOCOOHOCTH DAMOTHOCTE BUPTYaJIbHOH U cucteM;  (GOPMHPOBaHHE  HaBBIKOB
p JIOTIOJTHEHHOW PEAIbHOCTH | pabOThl C PYCCKOSI3BIYHBIMHU TEKCTaMHU
(VR/AR), a Taxxe Mo  W3MEpeHWs M, CTaHAapTam W
3JIEKTPOHHBIX HOPMAaTUBHOM JTOKYMEHTALlUK B 00JIacTu
00pa3oBaTeIbHbBIX METPOJIOTHH.
matopm.
CoTpyOHHYECTBO C TNPEACTABUTEISIMHU
Pa3IMYHBIX HAIlMOHAIBHOCTEW, YTEHHE
Hay4YHOH JIMTEpaTypsl Ha CCKOM
AHanu3 TeKCTa, BbISBIICHHUE Y patyp py
Kommynukatu N SI3BIKE, 03HAaKOMJICHUE c
Jlornueckoe SI3BIKOBBIX MOJEIICH,
BHas MEXTyHAPOTHBIMH CTaHIapTaMHu;
MBIIICHHE penieHre npoOIeMHbIX N
CIIOCOOHOCTD cHTyawmii dbopMupoBaHue yMeHH pabOTBHI ¢
y ‘ HOPMATUBHBIMH JOKYMEHTaMH B
00acTH  METPOJIOTHH, BKJIIOYAsS WX
YTeHHE, KOMMEHTHPOBAHHE U TIEPEBO/I.
AHanm3  CHOXHBIX  TEKCTOB IO
METPOJIOTHH, TOHHMaHHE HHXECHEPHBIX
AHanu3 TeKCTa, BhISIBICHHE ..
N OTYETOB HA PYCCKOM SI3bIKE, BBISBICHUE
Ananutnyecka | Jlormueckoe SI3BIKOBBIX MOJIETICH,
omHO0K, a TAKXKe BBIACIICHUE S3BIKOBBIX
s CIOCOOHOCTD MBILIUIEHNE pelieHne TpooIeMHBIX o
. KOHCTPYKIIHH, COOTBETCTBYIOIINX
cUTyauuil. o
peaMeTHO-IPO(HEeCCHOHATIBHOM
HaIpaBJIEeHHOCTH.
BHecenne wu3MeHeHuU B mpoilecc
KonTponb pe3ynbraroB
o0yueHus, CaMOOIIeHKa YpOBHS
00y4JeHus, MOHUTOPUHT "
PedrnekcuBnas SI3BIKOBOM MOJITOTOBKH,
CamoorneHka COOCTBEHHOT'O Pa3BHUTHA,
CIIOCOOHOCTH npodeccnoHarbHOE  MBIIUICHHE — HA
CIIOCOOHOCTH K o
OCHOBE OOpabOTKH  PYCCKOS3BITHOU

000011IEHNUIO.

WHPOPMALIUH 110 METPOJIOTHH.
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Taoauna 2

MeTposiornyeckune cnocoOHOCTH

OTtpacieBbie CIOCOOHOCTH HasbIkn XapakTepucuka
CriocoOHOCTh YNTATH PabGora co crangapramu, | [lonumanue " WHTEPIpETaLus
HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIC nokymentamu 'OCT u ISO. | HOpMAaTUBHBIX JIOKYMEHTOB B 00JacTu
TEKCTHI METPOJIOTHH, COCTaBJICHHBIX Ha PYCCKOM
A3BIKE.
Pabota ¢ pyccKOS3BIYHBIMEI [Tacrropra mpudopos., HaBbiku paboTBl €  PYCCKOS3BIYHBIMH
MCTOYHHUKAMH T10 WHCTPYKITAH T10 WHCTPYKITUSIMH, pe3ynpTaTaMu
M3MEPUTENBHBIM IPHOOpPaM | OKCIUTyaTallu, IPOTOKOJBl | KAIMOPOBKM W cepTHdukatamu  m0pu
KaJOpOBKHU. 9KCITyaTallud U3MEPHUTENBHBIX PHOOPOB.
AHanu3 Hay4HO- Pabota co craTesaMmu, Urenne, aHanmm3 W GOpMyITUPOBAHHE
TEXHUYECKUX CTaTei JIUCCEePTAIISIMA U BEIBOJIOB TI0 HAYYHBIM HCCIEIOBAHHUSM B
MOHOTPaUSIMH. 00J1acTH METPOJIOTHH, OIyOJIMKOBAHHBIM
Ha PYCCKOM SI3BIKE.
Ananranus K PaGora ¢ nokymeHTaMuU [lepeBoa MeXAYHApPOIHBIX CTAHIAPTOB C
MEXYHapOIHbIM ISO, IEC u T'OCT. pycckoro  s3plka Ha  Y30€KCKHH U
CTaHJapTaM oTpacieBOH  s3BIK, a  TaKkKe  HX
MPaKTHYECKOe MPUMEHEHNE.

MHHOBalMOHHBIE 00pa30BaTENbHbIE MPOLIECCHl, B YACTHOCTU OOydYeHHE
PYCCKOMY $I3BIKY CTYJEHTOB, IIPEACTABIIAIONINX WHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO Cpeny,
TpeOyIOT 0cOO0r0 BHUMaHUS K MEXAUCIUITIMHAPHOMY UHTETPATUBHOMY HOJIXOY.
JlaHHBIN TOIXO0/T MO3BOJSET pacCMaTpPUBaTh 00YUEHUE PYCCKOMY SI3bIKY HE TOJIBKO
KaK YCBOEHHE TIpaMMaTHUYECKUX 3HAHWWA, HO M KaK CPEICTBO MOAACPKKU
MHTEJJIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS CHEUAINCTOB UHKEHEPHOTO POUIISL.

B nponecce 00y4eHus: pyCCKOMY SI3bIKY MCIOJIb30BaHUE TEPMHUHOJIOTUYECKON
JIEKCUKU M TPAKTUYECKUX CUTYalUW, CBSI3aHHBIX C TaKUMHU JAMCIUIUIMHAMM, Kak
HKOJIOTHUS, YHEPreTUKa, SKOHOMHKA, HHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT'HH, CIIOCOOCTBYET
(OpMHPOBAHUIO Y CTYJIEHTOB KOMILJIEKCHOI'O aHAJUTUYECKOTO MbIIUIeHUs. Takoit
MOJXO/1 MOATrOTaBIMBAET 00YYAIOIIUXCS K CHCTEMHOMY PEIICHUIO CIOXHBIX 3a/1ad,
BO3HUKAIOIIMX B HHXEHepHOH mnpaktuke. llpodeccuonanbHble KOMIIETEHIUH
CTYJIEHTOB MH)XEHEPHO-TEXHOJOTUYECKUX HANPABICHUNA B 3HAUUTEIbHON CTENEHU
0OyCJIOBJIEHbI YPOBHEM YCBOCHHS HMH(OpMALMU Ha PYCCKOM si3bike. B cBsi3u ¢
3TUM B IPOLECCE S3bIKOBOM MOATOTOBKM 0CO00€ BHUMAHHE JOJKHO YAEISATHCS
OCBOCHHMIO TEXHHUYECKOW TEPMHHOJOIMU, paboTe ¢ HaydyHOW uH(pOopManuen,
Pa3BUTUIO KYJbTYphl MPOGECCHOHAIBHOTO OOIIEHUsA, a Takxke (POopMHUPOBAHUIO
KOMMYHHMKATHBHBIX ~ HAaBBIKOB,  HEOOXOJUMBIX IS  MEXIYHApOJIHOTO
COTPYIHUYECTBA.

[Ipu 3TOM NpuMeHEeHrEe UHTEPAKTUBHBIX METO/IOB, TAKMX KaK MOJACIUPOBAHUE
(CUMYJISILUOHHBIE CUTyaluM), TPYIIIOBBIE NMPOEKThI, METOJ KEHC-CTaan, a TaKkKe
pabora ¢ y4eOHBIMM MaTepuaiaMH Ha OCHOBE 3JIEKTPOHHBIX O00pa30BaTEIbHBIX
miatgopM, 00ecreurnBaeT BO3MOXXHOCTh YTIyOJNEHHOTO OCBOEHHS H3y4aeMoro
matepuana. OOHOBPEMEHHO JaHHbIE METOJbl  CIHOCOOCTBYIOT — Pa3BUTHIO
COLIMAJbHBIX HABBIKOB  OOYyYarOIIMXCS, B TOM YHCIE KOONEPAaTUBHOTO
B3aUMOJICUCTBUS, MEXKKYJIbTYpHOH (KpOCC-KYJbTYPHOM) KOMMYHUKALIMK U
YMEHHH KOMaHHOU paOOoTHI.

Kak npaBuio, HOpMaTUBHAs JOKyMEHTALUs, CTAHAAPTHI, SKCILTyaTallMOHHbIE
UHCTPYKLIMU U TPOrpaMMHOE O0O€CIeUeHHE, HCIIOJIb3yeMble B HE(PTEra3oBOil
IPOMBIIIJICHHOCTH, OJHEpreTuke u cdepe UHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
IPEUMYILECTBEHHO MPEACTABIEHBI HA PyCCKOM $I3bIKE. B CBSI3M ¢ 3TUM BKJIIOUEHUE
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B Opomecc  OOy4eHHMs  PYCCKOMY  $I3bIKY  NPAKTUYECKUX  CUTYaluH,
COOTBETCTBYIOIIUX YKa3aHHBIM OTPACiISIM, CIIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO YPOBHS
npo(hecCHOHABbHOM TMOATOTOBKH CTY/IEHTOB. B 4acTHOCTH, B KauecTBE TaKHX
AJIEMEHTOB MOTYT BBICTyHaTh paboTa C PYCCKOA3BIYHBIMU IPOTOKOJAMHU
KaJUOpOBKM, UTEHHUE U HUHTEpPIpETalMs TEKCTOB HAa PYCCKOM  SI3bIKE,
cooTBeTCTBYIOMMX MexayHapoansiM crangaptam (I'OCT, ISO), cocraBieHue
TEXHUYECKUX OTYETOB, a TAKKE O3HAKOMIICHHE C OCHOBAMHU MPOrPaMMHPOBAHUA,
YTO IO3BOJISIET PEaJU30BaATh IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBINA IOJIXOJ B S3BIKOBOM
00y4YeHUH.

Hcxonsg W3 H3I0KEHHOTO, MOYHO KOHCTaTHPOBaTh, 4YTO IPUMEHEHUE
MHHOBALIMOHHBIX MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB 00YUEHMsI PYCCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
MEXIUCHUTUIMHAPHOW HWHTETpaIi  CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO  YKPETICHUIO
A3BIKOBOM TMOJTOTOBKMA CTYACHTOB, HO W PAa3BUTUIO HMX MpodeccruoHaTbHbBIX
KOMIIETEHIIMM, a TaKXKe COLMAIbHBIX M aHAJUTHUUECKUX CHOocoOHOCTeH. [laHHBIN
MOAXO0J COACHCTBYET HE TOJIbKO MHAMBUAYAJIBHOMY NPO(ECCHOHATBHOMY POCTY
oOy4Jaronuxcsi, Ho ¥ CO3JAET YCJIOBHS JIA NOBBILIEHUS YPOBHSI O€30MAaCHOCTH,
3((HEKTUBHOCTH M BHEJAPEHUS HWHHOBALIMOHHBIX PELIEHWH B IPOMBIIIICHHON
chepe. B nepBoit rinaBe nucceprauun «TeopeTnueckne OCHOBbI HMHHOBAIIMOHHBIX
WHTEPAKTUBHBIX  METOJOB  OOy4YeHUS]  PYCCKOMY  SI3bIKY  CTYJIEHTOB,
IPEJCTAaBISIONINX MHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CPEy» Ipolecc OO0y4YeHHUs SA3BIKY
paccMaTpUBaeTCs HE TOJNBKO Kak ()OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX 3HAHUM, HO M Kak
BAKHBI MHCTPYMEHT MPO(PECCHOHAIBHOIO Pa3BUTHS B HMH)KEHEpPHOU cdepe. B
pe3ynbTare aHajau3a TEOPETHYECKUX IOJIOKEHUM NOATBEP)KIAEHA 3HAYUMOCTH
MEXIUCLHUIUIMHAPHON HWHTErpaliy, WHTEPAKTUBHBIX METOJOB M COBPEMEHHBIX
MEJAaroru4eckKuX TEXHOJIOTUI B 00YyYEHUU PYCCKOMY S3bIKY. Peanuzarus gJaHHBIX
MOJIXOJ0B  OOecreurMBaeT  KOMIUIEKCHOE  pa3BUTHUE  JIMHTBUCTHUYECKHX,
poheCCHOHANIBHBIX U JTMYHOCTHBIX CITOCOOHOCTEH CTY/ICHTOB.

Bropas rnaBa guccepraumn «Illyrm um cpeacrBa ¢opmMHpOBaHUSA
MOTHBALMU TNPH O0y4YeHMH PYCCKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB HHKECHEPHBIX
HANIPABJIEHUH C MCIOJb30BAHHEM HHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHII» W3JI0KECHBI
MEJarOru4ecKue yCJIOBUs Pa3BUTHUSL MPOPECCUOHABHBIX CIIOCOOHOCTEN OYyIyIINX
MH)XCHEPOB-TEXHOJIOTOB; IPEACTaBlIeHa MOJEIb Pa3BUTUS MPO(ecCHOHANBHBIX
CIOCOOHOCTEN OyIylIUX HH)XKEHEPOB-TEXHOJIOTOB, @ TaK)K€ PACKPBITO yueOHO-
METOJANYECKOE U MPOrPAMMHO-METOAMYECKOE 00eCTIeUeHHE MPOLEcca Pa3BUTHS UX
npo(heccuoHaNbHBIX CIOCOOHOCTEH.

B npornecce 00yueHus pycckoMy SI3bIKY CTYIEHTOB, MPEICTABISIONINX UHYIO
JIMHTBOKYJIBTYPHYIO Cpelly, OJHOM M3 HamOoJjiee aKTyaldbHBIX 3aJlay SBISETCA
NOBBILICHUE YPOBHS MOTUBaUMU. /[l JaHHOW KaTeropuu O0O0y4aroIIuxcs
OBJIAJICHHE S3BIKOM HE JIOJDKHO OTPAaHUYMBATBCS YCBOCHHEM IpaMMaTUYECKUX U
JIEKCUYECKUX 3HAHUH, a JOJIKHO ObITh HallpaBjieHO Ha (OPMHUPOBAHKUE TOTOBHOCTHU
K MPO(ECCHOHATBHOMY Pa3BUTHIO, MEXIYHAPOJIHOMY COTPYAHHUYECTBY, padboTe ¢
HOPMAaTUBHOM JOKYMEHTallMell M OCYIIECTBICHHUIO CBOOOJHOW KOMMYHHKAIIUH B
MPOU3BOACTBEHHON cepe. B cBsi3u ¢ 3TUM BO BTOPOW TiiaBe 0co00€ BHUMaHUE
yaensieTcsl MelaroruueckuM YCJIOBUSM (OPMHUPOBaHMS MOTHBALMU B TpoIlecce
0oOy4eHHS pyCCKOMY SI3BIKY, MOJEIHU (POPMUPOBAHUS MOTHBAIIMH, a4 TAKXKE YI€OHO-
METOJAMYECKOMY M  MPOTPaMMHO-METOJIMYECKOMY  OOECHEYEHHMIO  JIaHHOTO
npouecca. Peanuszanus yka3zaHHbIX NOJXOA0B CO31a€T YCIOBUSA AJs MPOOYKIAECHUS
MHTEpeca CTYJEHTOB K H3YYEHHUIO SI3bIKa, YKpEIUIeHHs Yy4eOHOM MOTHMBalUU U
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BOCHIPUATUSL OOYYEHHsS] PYCCKOMY SI3bIKy KaK CpeacTBa Mpo(ecCHOHAIBHOTO
pa3BUTHSL.

[legarornyeckue ycnoBus. K  ocHOBHbIM  (akTopam  (HOpMUPOBAHUS
MOTHBAIIMH B TIPOIecCe O0YyUEHUS A3BIKY OTHOCUTCS HEOOXOIMMOCTh MPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX I€JarOTUYECKUX HHHOBAIMM, oOecrneunBaromux 3¢GGHEeKTUBHOCTD
MOTHMBAIIMOHHOTO BO3JICHCTBUS. B MaHHOM KOHTEKCTEe 00ydeHHE PYCCKOMY SI3BIKY
CTYJEHTOB, MPEACTABISIIOIIMX WHYI JIMHIBOKYJBTYPHYIO Cpedy, MHperoaraet
CO3/[aHHE CIICAYIONINX MeJarorn4ecKux yCIOBH:

B Ka4eCTBE OCHOBHBIX IMEJAarOrMYECKUX YCIOBUN (OPMUPOBAHUS MOTHBAIIMU
B Ipouecce OOy4eHHs PYCCKOMY SA3BIKY NPEIyCMaTpPUBAIOTCS: BHEIPEHHE
y4eOHBbIX MpOorpamM, aJanTUPOBAHHBIX K MPOGECCHOHAIBHONW HANpPaBICHHOCTH
CTYJEHTOB; OOECHe4YeHHe aKTUBHOTO YYacTus OOy4yarlIUXcsi M[OCPEACTBOM
UCIIONIb30BaHUSl HMHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOY4YEHUS; HMHTETpalus S3BIKOBOM
HOJFOTOBKU € MpPO(ECCHOHATBHBIMU ~KOMIIETEHIUSIMU B COOTBETCTBUU C
MEXIYHAPOJHBIMU CTaHAAPTAMHU; YKPEIUUICHUE MPAKTHUYECKUX S3BIKOBBIX HABBIKOB
3a CYET NPUMEHEHUS BUPTYaJIbHbIX U HU(POBBIX 00pa30BATEIBbHBIX CPEACTB.

VYKa3zaHHbIE [I€IarOTMYECKHE YCIOBHUS  CO3Jal0T  BO3MOYKHOCTH  JUIA
IIPUMEHEHUS SI3bIKA HE TOJBKO B pAMKax M3Y4YEHUS] TPaMMaTUKH, HO U B PEAIbHBIX
IpO(ECCUOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX CHUTyalUsX, YTO, B CBOI OYEpPE.b,
CHOCOOCTBYET 3HAUUTEIBHOMY IOBBIIICHUIO MOTHUBALIMU CTYJEHTOB K H3YYEHHIO
PYCCKOTO SI3bIKA.

B kauecTtBe cHCTEMHOro noaxoja K (POpMUPOBAHHIO MOTHBAIMU B MPOLECCE
o0yueHusi pycCKOMY f3bIKY pa3paboTaHa MOJENb pa3BUTHA MoTuBauuu (puc. 1).
JlaHHas1 MOZIEIIb BKIIKOYAET CICAYOLIUE CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTHI:

CoumanbHass noTpeOHOCTh. llepBbIM  3JIEMEHTOM  MOJENU  SIBISIETCS
colyajgbHasi NOTPEOHOCTh. B yCIOBUAX COBpEMEHHOH II00ANU3aluu U Pa3BUTHS
MEXIYHAPOJIHOIO HSKOHOMHYECKOTO COTPYJHUYECTBA PYCCKHM SA3BIK IIHPOKO
UCIIOJIB3YeTCsl, OCOOCHHO B WHXEHEepHOU cdepe. B cBsi3u ¢ 3TUM BlajeHue
PYCCKHUM $I3bIKOM SIBJISIETCS aKTyaJbHBIM HE TOJIBKO B Mpoliecce oOyueHus, HO U B
Oynyiel mpodecCHOHALHOM IS TEIbHOCTH CIIEIUATHUCTOB.

[lenr Mopenu 3akimoyaerca B oOecnedeHUH Mpo(ecCUOHATBHOTO U
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHUSI OOYYAIOIIMXCS B IMpOIEcCe OOYUYEHHS] PYCCKOMY SI3BIKY.
s tocTrKeHMs JTaHHOM LIEJIH ONPENEIISIIOTCS CIEAYIOIINE 3a0aUu:

B kauectBe 3amau Mojenu omnpeneneHsl: (GOPMHPOBAHHUE Y CTYIEHTOB
UHTEepeca K M3yUEHUIO s3bIKa; OCBOEHUE PYCCKOTO SI3bIKa Ha Mpo(deccroHaIbHOM
YPOBHE TMOCPEICTBOM pPabOThI C OTPACIEBOM TEPMHHOJOTUYECKON JICKCUKOM;
oOydeHHe TMPAKTHUYECKOMY NPUMEHEHHUIO $3blKa HAa OCHOBE WHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB, MPOEKTHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO OOY4YeHHMs] W METojAa KeHc-CTalu;
WHTETpalis S3bIKOBOWM TIOJITOTOBKM C TEXHUYECKHMMH 3HAHUSIMA Ha OCHOBE
MEXIUCIUTUIMHAPHOTO MOIX0/1a.

[lemarornueckue YCJIOBHUSL. s obecrieueHus s pexTuBHOCTH
(dbopMUpOBaHKS MOTHBAIMM B MpPOIECCe O0YyUEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY HEOOXOIUMO
CO3JaHHE CJIETYIOIUX neJaroru4eckux YCIIOBHIA: peanu3anus
KOMIIETEHTHOCTHOIO IMOJAX0/a, MNPEeIyCMaTPUBAIOLIEr0 HHTETPALUIO  SI3bIKOBOM
HOJTOTOBKA € NPOQPECCHOHATBHBIMU  KOMIIETCHLHUSIMU; MpUMEHEHUE
WHHOBAllMOHHOIO IMOAXO0AAa, OCHOBAaHHOTO HA MCIOJb30BAHUM WHTEPAKTUBHBIX
METO/I0B, 3JIEKTPOHHBIX 00PA30BATENBHBIX IIATPOPM, TEXHOJIOTUN BUPTYAIbHON U

nonogHeHHOM peanbHOCTH (VR/AR); ocyuiecTBiaeHHE MEXAUCIUIUIMHAPHOTO
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MOJIX0/Ja, MPEANOaralouiero OoO0y4eHHEe pPYCCKOMY S3bIKYy BO B3aMMOCBS3H C
JTUCIUIUITMHAMU METPOJIOTUH, SHEPTETUKH, UHPOPMATUKH U IKOJIOTHH; peau3aliysl
JUYHOCTHO  OPHUEHTUPOBAHHOTO  MOAXOJa,  HANpaBJICHHOr0  Ha  Yy4ér
WHAVMBUIYAbHBIX OCOOCHHOCTEH OOYyYalolMXCsi M aJanTaluio OO0ydeHUs K UuX
CTHJISIM YCBOCHHUS SI3bIKA.

VYKkazaHHble TOJXOJbI TPaHCHOPMUPYIOT TMpolecc OOydeHUs: SA3BIKY U3
abctpakTHOro ¥ (opMaibHOro B O00y4YyeHHE, OCHOBAaHHOE Ha peabHbIX
MpOoECCHOHANILHBIX  CUTYaIlUsX © OPHCHTHPOBAHHOE Ha (OPMUPOBAHUE
YCTOMYHMBOM MOTHBALIMH.

Y4eOHO-MeTOANYECKOE U MPOTpaMMHO-METoInYeckoe obecrieueHue. B memsax
YCWJICHHUS TPAKTHYECKOW HAMpaBIEHHOCTH (OPMUPOBAHUS MOTHBAIIUU TPHU
OOy4eHHH PYCCKOMY S3BIKY IIMMPOKO TMPUMEHSIIOTCS CIICAYIONINEe Y4eOHO-
METOJAMYECKUE U TIPOrPAMMHO-METOINYECKUE CPEJCTBA: paboTa ¢ HOPMATHBHBIMU
nokymeHTamu, crangapramu ['OCT u [SO Ha pycckom s3bIKe; YTEHHUE W aHAIH3
PYCCKOSI3BIYHBIX ~ WH(MOPMAIIMOHHBIX  PECYpPCOB  TEXHMUYECKOTOo  MPOQuIIs;
WCIIOJIb30BAHUE DJICKTPOHHBIX TECTOBBIX CHCTEM, MACCOBBIX OTKPBITHIX OHJIAMH-
kypcoB (MOOC) u mmardgopm ympaieHusi oOyuenuem (LMS); mpoBenenue
CUMYJIAIIMOHHBIX 3aHATUM U BBITIOJHEHNE BUPTYAIbHBIX JaO0OPATOPHBIX 3aJaHMHIM;
peanu3zaiys MPOEKTHO-OPUEHTHPOBaHHOTO 00yueHus (project-based learning);
MPUMEHEHNE aKMEOJOTUYECKOIro MOX0/1a, MPEoIarainero o0yueHue s3bIKy C
Y4E€TOM YpOBHS NMPOPECCHOHANIBHOIO pa3BUTHS oOydaromuxcs. Vcnonas3oBaHue
JTAHHBIX CPEJICTB O0ECIeYNBACT WHTCPAKTUBHBIN, TPAKTUKO-OPHUCHTHPOBAHHBIN U
Mpo)eCCHOHATIEHO HANPABJICHHBIA XapakTep OOydYEHUS PYCCKOMY S3BIKY, YTO, B
CBOIO O4Yepelb, CIIOCOOCTBYET CYIIECTBEHHOMY IIOBBIIICHUIO YPOBHS Y4eOHOI
MOTHUBAIIUU CTYICHTOB.

Jns  >dbdexTuBHON oOpraHuzanuu nporecca OO0ydeHHs SI3bIKY 0COOYIO
3HAYUMOCTh TPHOOPETAET MEKIUCIMIUIMHAPHBIN MOAX0J. B pamkax mgaHHOTO
Moaxoaa oO0ydeHHWe PYCCKOMY S3BIKY CTYICHTOB, MPEJACTABISIONIUX HWHYIO
JUHTBOKYJIBTYPHYIO Cpely, HE OrPaHUYMBAETCS YCBOCHMEM TPAMMATHKU U
JEKCUKH, a OCYIIECTBISETCS BO B3aUMOCBS3U CO CHEIHAIM3UPOBAHHBIMU
WHXCHEPHBIMU  JTUCIUIJIMHAMU, B YaCTHOCTH METPOJIOTHEH, JHEPreTHUKOMH,
UH()OPMATUKOH, IKOJIOTHEN U UHPOPMAITMOHHBIMH TEXHOJIOTHUSIMHU.

Tak, BIIOUEHHE B MpoOIecC OOY4YEHHS PYCCKOMY SI3BIKY TMPO(ECCHOHAIBLHO
OpHECHTHPOBAHHBIX MATEPHAJIOB, TAKUX KaK U3MEPUTEIbHBIC CPEICTBA, CTAHIAPTHI
Y TIPOTOKOJIbI KAJIMOPOBKHU B 00JIaCTH METPOJIOTUH; MPOrpaMMHOE OOecriedeHue u
aNropuT™Mbl B cdepe HMHPOPMATUKH; MEXaHU3MBI W  DJICKTPOTEXHUYCCKOEC
00opynoBaHuE B 00IACTH PHEPTETHKH; a TAK)KE COOTBETCTBYIOIIAS PYCCKOS3BITHAS
TEPMUHOJIOTHYECKAsT JICKCHKA, HOPMATHUBHBIC JIOKYMEHTBHI ¥ HHCTPYKIIHH,
CIIOCOOCTBYET CYIIECTBEHHOMY IOBBIIIICHUIO MOTHBAIIMH CTYJICHTOB K M3yYCHHUIO
S3bIKA,  TMOCKOJBKY  y4eOHBIM  Marepuand  OmupaeTcss Ha  peajbHbIC
MpoQeCCUOHAIIBHBIE CUTYAIIHH.

B pesynbrare wucciemoBaHus Obuta peKOMeHAOBaHa Mojnens «Pa3Burtue
KOMMYHUKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYJIEHTOB WH)KCHEPHBIX HaIpaBlIeHUH Ha
PYCCKOM SI3BIKE», CIIOCOOCTBYIOIIAs CYIIECTBEHHOMY TOBBIINIEHUIO MOTHBAIUA
oOy4Jaromnuxcs B TaHHBIX 00macTsx (cM. puc. 1).
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JINYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIM MNOAX0A. POpMUpPOBaHME WHAVBUIYAIbHON
o0pa30BaTeNbHOM TPAEKTOPUU IMPEAINONAracT Y4YET pa3inyvil B BO3MOXHOCTSX
M3YYCHHUS A3BbIKA Y KAXKJIOTO CTYACHTA, OCOOCHHOCTEH MaMsTH, HHAUBUIYaTbHOTO
CTHJIA OOy4YeHUsT M OTHOIICHHS K S3bIKy. B CBA3M € O3TUM JIMYHOCTHO
OpUEHTUPOBAHHBIA MOJXOJ MpuodpeTaeTr o0col0yr0 3HAYMMOCTh B OOy4YEeHUU
pycckomy A3bIKy. B pamkax AaHHOro Mojaxoja: ONpeneisieTcsl YPOBEHb BIIAJCHUS
s3pIkOM  oOyuaromerocsi  (A1-C2); yTOYHSIOTCS IEeTW  U3YYCHHUS  SI3BIKA
(mpodeccronanbHOe 00IIeHNHEe, paboTa ¢ HOPMATUBHOW JOKYMEHTAIMEH, aHaIN3
HAyYHOW MH(OPMAIINH); OpraHu3alus 00y4eHHs OCYIIECTBISCTCS B COOTBETCTBUU
C MHJIMBUyalIbHOM 00pa30BaTEIbHON MPOrPaMMON.

Peanuzanus gaHHOro nmojaxoja o0ecrneuyrnBaeT aKTUBHOE yYacTHE CTYACHTA B
IpOLIECCE H3YyYEHHS PYCCKOTO s3blKa C YYETOM €ro HMHAWBHUAYaJIbHBIX
BO3MOXXHOCTEH, YTO CHOCOOCTBYET YCTOMYMBOMY COXPAaHEHUIO Y4eOHOM
MOTHUBALUN.

B kaudecTBe nmegaroruueckux OCHOB (POPMUPOBAHMS MOTUBALIMU BBIICIIAIOTCS
CJIEIYIOLIME TPUHIIUIIBL.

[IpakTHKO-OpHUEHTHPOBAHHOE O0y4YeHHE — TMpeaycMaTpuBaeT paldoTy cC
TEPMUHOJIOTHEN, MOJENSIMH, HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTAMU U TECTOBBIMU
3aIaHUSIMU, HEOOXOJIMMBIMU ISl TPOPECCUOHAIBHON JEATEIbHOCTH CTYJEHTOB B
COOTBETCTBYIOIIUX 00JIACTSX.

[IpoOnemMHoe 0OydeHHUE - OPHEHTHPOBAHO Ha (POPMHUPOBAHUE YMEHUU
MPO(ECCHOHATIBHOTO OOLIEHUSI HA PYCCKOM S3BIKE, PEUICHUS MPAKTUYECKUX 3a/1a4y
Y MHTEPIIPETAallid HOPMAaTHUBHBIX JIOKYMEHTOB Ha OCHOBE PEAJIBHBIX >KM3HEHHBIX
CUTYaIui (KeHCoB).

AKTHBHOE OOy4Y€HHE - HANpaBJICHO Ha MOBBIIIEHHE Y4YE€OHOM aKTUBHOCTH
CTYJIEHTOB ITOCPEJICTBOM HCIIOJIb30BAaHUSI WHTEPAKTUBHBIX METOJOB, BKIIIOYAs
IpyNNoOBYI0 paboTy, NPOEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOYUYEHHUE, POJIEBBIE WIPHI,
nedaThl U 3aHATHS B (pOpMaTe BUPTYAIbHBIX JIA0OPATOPHIA.

['0TOB MpPOAOIKUTE NEPEBOJ MOCIEAYIOIIMX Pa3AesioB BTOPOMl TJIaBbl B TOM
K€ HOPMAaTHBHO-HAy4YHOM CTHJIE.

Teopernueckue ocHOBbl. HayuHyro ocHOBYy Mmozaenu (popmMupoBaHuUs
MOTHMBAIlUM B MpoOLECCe OOYYEHMsS] PYCCKOMY S3BIKY COCTaBJISIOT CIEAYIOIIUE
IEJaroruyeckue Teopuu. Teopus KOHCTPYKTHBU3MA - TNPEAIONAraeT, 4YTo
0oOy4Jaronuiicss KOHCTPYUPYET HOBbIE 3HAHUS HA OCHOBE COOCTBEHHOTO OIbITA U
paHee YCBOCHHBIX 3HaHUW. B 00ydeHUM pyCCKOMY SI3bIKY peaiu3aiusi JaHHOU
TEOpUU 00ECleYNBaAeT 3aKpPEIUICHUE S3bIKOBBIX 3HAHUH B COOTBETCTBUU C
MpoQeCcCHOHAIBHON HANIPABIEHHOCTHIO MOJATOTOBKH CTYACHTOB.

Teopust nepBUYHBIX MPUHLMIIOB OOYYEHUS - MPEILyCMAaTPUBAET MOCTPOCHHE
y4eOHOro mpolecca Ha OCHOBE (DyHAAMEHTAJbHBIX MPHUHIMIIOB, BKIIFOYAOLINX
CTPYKTYpPY SI3bIKa M TpaMMaTU4YECKHE MpPaBHIIa, C MOCIEAYIOIUM NPUMEHEHHEM
MOJIyYEHHBIX 3HAHUM B MPAKTUYECKUX MNPOPECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBIX
CUTYaLUSX.

Teopuss mpodeccoHanTbHON KOMIETEHTHOCTH - paccMaTpUBAaeT BIIaJICHUE
A3BIKOM HE TOJBKO KaK 3HaHHE rpaMMaTHYECKHUX HOPM, HO M KakK CIIOCOOHOCTH
IPUMEHSTH SI3bIK B MpOo(ecCHOHANBbHBIX cUTyalusx. B pamkax naHHOW Teopuu
oOy4YeHHEe pYCCKOMY SI3bIKY BBICTPAMBAECTCS KaK CpeICTBO (HOPMHUPOBAHMS
po¢heCCUOHATIBHO OPHUEHTHPOBAHHOIO OOLIEeHMS. OpranuszanuoHHO-
COZIEpKATEIIbHBIN KOMITOHEHT. [IpakTyeckas CTPYKTypa nporecca
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dbopMUpOBaHHUS MOTUBALIMK OTPAXAeTCsl B OPraHU3alMOHHO-COJEPKAaTEIHLHOM
KOMIIOHEHTE MOJENM, KOTOPBIM BKJIIOYAET 3Tallbl PeaM3allid MOTHUBALMOHHOTO
BO3JIEMCTBHSL B  mporecce oOOydeHHs] pycckoMmy  s3bIKy. llpm  3Ttom
IpeIyCMaTpUBAETCS  pa3BUTHE  KaK  MPOQPECCHOHANIBHBIX  CIIOCOOHOCTEH
oOyuaromuxcs (s3bIKOBasi MOJrOTOBKA, paboTa C€ TEPMUHOJIOTHUEH, UTEHUE
HOPMATHUBHOW JOKYMEHTAIMH), TaK U MX JIMYHOCTHBIX KA4eCTB (KPUTHUYECKOE
MBIIICHUE, HABBIKM KOMaHIHOM paboThl, INJEPCKHUE KaueCTBa).

[Ipodeccronanbubie CIIOCOOHOCTH: pabora C TEXHUYECKOU
TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCHUKOW; YTEHHE W MHTEpOpeTauss HOPMATUBHBIX
JOKYMEHTOB;  aHAJIU3  HAYYHO-TEXHUYECKUX  TEKCTOB;  HCMOJb30BAaHUE

PYCCKOSI3BIYHBIX PECYPCOB, aIalITUPOBAHHBIX K MEXKIYHAPOJAHBIM CTaHIAPTaAM.

JIMYHOCTHBIE CHOCOOHOCTH: KPUTHUECKOE MBIIIJICHUE - aHaJu3 TEKCTOB Ha
PYCCKOM SI3BIKE; KYJIbTYpa OOIIEHUS - CBOOOHOE TTPOQEeCCHOHATTbHOE 00IIeHre Ha
PYCCKOM f3BIKE; KOMaH/IHasg padoTa - y4acThe B TPYMNIOBBIX MPOEKTAX; JUACPCKHE
Ka4yecTBa - MOJATOTOBKA MPE3EHTAINI U OTYETOB HA PYCCKOM SI3BIKE.

Otansl pa3zButus. CucteMHasi MoJesb (GOPMHUPOBAHHSI MOTHUBAIIMHU B TIPOIIECCE
OOy4eHHMs SI3BIKY peau3yeTcsl MOATanHO; Mpoiiecc (GOPMHUPOBAHUS MOTHUBAIUU
OCYIIIECTBISIETCS B CICAYIONUX MATH dTAax:

1-i1 stan - ¢dopmupoBaHne O0a30BBIX A3BIKOBBIX 3HaHUU. OOywaromuMcs
YCBAaMBAIOTCSl OCHOBBI IPAMMAaTHKH PYCCKOTO SI3bIKa, MpodeccuoHanbHas JIEKCHUKA,
GbOpMHPYIOTCS HABBIKA YTCHUS W ayJAHPOBaHUA. METOIbI: KEHC-METO, CETeBOE
oOCcykaeHue. 2-W dSTam - 3aKpeIUIeHHe NPAKTUYECKUX HaABBIKOB. CTYACHTHI
OCBaMBaIOT yYMEHHUS UYTEHUS HOPMATHBHOW JIOKYMEHTAllMd Ha PYCCKOM S3BIKE,
paboThl ¢ HaydyHOW HH(OpMaIMel, BBITOJIHEHHsS] TECTOBBIX 3aJlaHui. MeTombl:
po0JIEeMHO-OPHEHTHPOBaHHOe o00OyueHue (project-based learning), problem-
solving engineering (pelieHHEe HWHXKEHEPHBIX 3aaad). 3-H dTam - pa3BUTHE
CHOCOOHOCTH K IOUCKY TBOPUYECKUX petieHnid. O0yuaroniuecs: npuoOpeTaroT OIbIT
pabOThI HAJ] MTHHOBAIIMOHHBIMH MTPOCKTAMHU Ha PYCCKOM SI3bIKE, y4aTCs IPUMEHSTh
TEPMUHOJIOTHYECKYIO JICKCUKY B HOBBIX TPO(PECCHOHANBHBIX CUTyalusiX. MeTobl:
WHHOBAIMOHHAsl TMArHOCTHKA, I poBoii keiic-ananus (digital case analysis). 4-i
aTam - GopMUpOBaHKUE MTPODHECCHOHATEHOM 3peNoCcTh. Y CTYACHTOB YKPEIUISIOTCS
HABBIKM KOMaHJHOUW paOOThl, TUAEPCTBA U MPOGECcCHOHATBHOW KOMMYHHUKAIIUKA Ha
pycckoMm  si3bike.MeTo/bl: OM3HEeC-CUMYIISIIIUN, TPEHUHTH, MPOU3BOIACTBEHHAS
MPaKT WKa Ha MPEANPUATHAX. S-1 3Tar - GopMUpOBaHUE KYIbTYPhl HEMPEPHIBHOTO
oOpazoBanus. OOyJaronrecss OCBaMBaIOT CAMOCTOSITENIbHOE 00YUeHHE HA PYCCKOM
A3BIKE, 00PabOTKY HOBOM MHGOPMAIINH U pa3paOOTKy MHANBUIAYATBLHON CTpAaTeTuu
npodecCHOHaNBFHOTO  pocTa.  METOABl:  DJIEKTPOHHBIE  0Opa3oBaTeIbHbBIE
m1aTOpMbI, MacCOBbIe OTKpPBIThIE OHIaH-Kypchl (MOOC), oHalH-TECTOBBIC
cuctembl. Ecnu HyXHO, MOry pnanee o(QOpMUTH pe3yIbTaTUBHBIN KOMITOHEHT
MOJICJTN WJTU TIEPEUTH K CIIEAYIONIEMY pa3/ely BTOPOU TIaBhl.

B pamkax oOpasoBarenbHoro HampamieHuss 60710800 - «Merponorus u
CTaHJapTU3AIMI» HCIOJb30BAaHUE COBPEMEHHBIX WHHOBAIMOHHBIX METOOB
oOyueHHus] MMEeT BaXHOE 3HA4YeHHE s (OPMHUPOBaHUS TPOGECCHOHATBHBIX
CIIOCOOHOCTEH CTYJIEHTOB, 3aKPETUICHUS UX MPAKTUYECKUX HABBIKOB M MOJTOTOBKHU
CTHEIUAINCTOB, COOTBETCTBYIOIINX TPEOOBAHUSM MPOMBIIIICHHBIX CTaHAApTOB. B
JAaHHOM TIpollecce KIIOUEBYIO pPOJb WIpaloT Takwe MeTofpl, kak «CeTeBoe
obcyxnenue», «Problem-solving engineering» (pelieHue HHXEHEPHBIX 3aj1ad),
«HHoBanmonHas auarnoctuka» u «L{udpoBoii keric-ananusy.

46



CereBoe obcyxaenune (Networked Discussion) - oOecriednBaeT pa3BUTHE Y
CTYJICHTOB  HaBBIKOB  KPUTHYECKOTO  MBIIUICHUS,  TIpodeccruoHambHOM
KOMMYHUKAITMHU ¥ IPUHATAS 0OOCHOBAHHBIX PEIICHUH.

B mpomiecce 00ydeHusT pycCKOMY SI3BIKY CTYACHTOB, MPEACTABIISIONINX HHYIO
JUHTBOKYJIBTYPHYIO Cpely, BaXXHO HE OrpaHUYMBATHCA (DOPMUPOBAHHEM JIMIIIb
rpaMMaTHYEeCKUX 3HAHWW, HO W IICJICHANPABICHHO pa3BUBATh CIIOCOOHOCTH
JIOTUYECKOTO MBINUICHUSI, KPUTUYECKOTO aHalinW3a, PEIICHHs MPOOJIEMHBIX
CUTYallMii U CaMOCTOSITEJILHOTO MPUHATHS PEIICHUNA. ITO OCOOEHHO aKTyaJbHO
JUTSE TAKUX TIPO(hEeCCHOHATBHBIX HAMIPABICHUH, KaK METPOJIOTHS U CTaHIApTH3AITH,
riae TpeOyeTcs BBICOKMI YpPOBEHb MNPO(ECCHOHANIBHOTO OOIEHHS, TOYHOCTH
pacy€ToB, a TaKXKe YyMEHHE 4YUTaTh M HWHTEPHPETUPOBATH HOPMATUBHYIO
JIOKyMEHTAITHIO.

B maHHOM KOHTEKCTE NMPUMEHEHWE WHTEPAKTUBHBIX METOOB, B YaCTHOCTHU
cereBoro ooOcyxaenust (networked discussion), problem-solving engineering
(MHHOBAITMOHHOE MH)XKCHEPHOE MOJICITMPOBAHNE), HHHOBAIIMOHHON TUAarHOCTHKHU H
ugpoBoro keiic-ananmmsa (digital case analysis), mo3BosieT He TOJIBKO YKPEIHTh
MPaKTUYECKUE KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKH CTYJEHTOB HAa PYCCKOM S3bIKE, HO U
Pa3BUTh Y HUX CIIOCOOHOCTH K CAMOCTOSATEILHOMY MIPUHSATHIO PEIICHUH.

CetreBoe 0OCYXKIEHHME TMPEACTABISIET COOOM HMHTEPAKTUBHBIA  METOA
oOy4eHHs, peayn3yeMblii Ha OCHOBE TPYIIOBOM pabOoThl, B paMKaX KOTOPOTO
CTYJICHTBI OOCYXKIIalOT Ha PYCCKOM S3bIKEe MPOGECCHOHATHHO OPHUEHTHPOBAHHBIC
BOIIPOCHl M MPOOJIEMHBIE CHUTyalluH. Tak, Hampumep, B 0OJaCTH METPOJIOTHHU
MpPEAMETOM OOCYXKIEHUST MOTYT OBIThb JIUCTBHS B Cily4yae IMOJYYCHUS
HEKOPPEKTHBIX PpEe3yJbTaTOB KAJIMOPOBKM JUOO TMPUHATHE PEIICHUU TMpHU
BBISIBIICHUH W3MEPHUTEIBHBIX MPUOOPOB, HE COOTBETCTBYIOIIMX YCTAaHOBJICHHBIM
cranaapraMm. lIpuMeHeHHe JaHHOTO METOJa CHOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHHIO Y
CTYJICHTOB YMEHUM apryMEHTHUPOBAHHO H3Jaratb CBOIO TMO3UIIMI0 HA PYCCKOM
SI3BIKE, Yy9aCTBOBATh B MPO(ECCHOHATBHOM JAUCKYCCHH, BBHICTPAWBATh JIOTUYCCKHEC
pacCyXJieHuss W YNOpaBIATh B3aWMOJICHCTBMEM B rpymme. B pesynbrare y
oOy4varoruxcst GOPMHUPYIOTCS HABBIKA KPUTHUYECKOTO MBIIIUICHUSI U ONIEPATHBHOTO
MIPUHSATHUS PEIICHUHA B MPOGECCHOHANBHBIX CUTYAIIUSIX HA PYCCKOM SI3BIKE.

Problem-solving engineering (pelieHre HWHXEHEPHBIX 3aaad). OOydeHue
PYCCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE NMPOOJIEMHBIX CHTyallMid B paMkKax Mmerona problem-
solving engineering cTpouTcs Ha aHaaW3e pealbHBIX MPO(EecCHOHANBHBIX 3ajad,
MIPE/ICTABICHHBIX B (hopMme KelicoB. B mporiecce oOydeHHs CTYIEHTHI pabOTaroT C
HOPMATHBHOM JTOKyMEHTAIlMel, TEXHHYECKUMHU OTYETaMU WM MPOTOKOJIAMHU
KOHTPOJII ~ KadecTBa, TNPEACTABICHHBIMM Ha  pycckoMm  s3bike.  llepen
OOyJaroOIMMUCS CTaBSATCS 3a/Jaud BBISIBICHHS MPOOJEM, aHajdn3a MPUYUH HUX
BO3HMKHOBEHHUS M BBIPAOOTKH OOOCHOBAHHBIX pelIeHHil. B kadecTBe mpumMepon
paccMaTpUBAIOTCS TakWe MPOPECCHOHANBHBIC CHTyalldd, KaK BBISBIICHUC
U3MEPUTEIILHBIX CPEJICTB, HE COOTBETCTBYIOIIUX MEXIYHAPOJIHBIM CTaHIApTaM;
OOBSCHEHHE Ha PYCCKOM SI3bIKE MPUYMH BO3HUKHOBEHMS IIOTPEITHOCTEH B
pe3ynbTaTax U3MEPEHHI; TPOBEpKa Pe3yJIbTaTOB KATHOPOBKH M pa3pabOTKa IiaHa
MOBTOPHOW  HACTpPOWKM  oOopymoBaHus. Peammszamus  gaHHOTO — MeETOJa
crocoOCTBYeT (OPMHUPOBAHUIO Y CTYJACHTOB HAaBBIKOB MPOHEeCCUOHATHHOTO
aHaM3a, apryMEHTUPOBAHHOTO HM3JI0KEHUS W MPUHATHUS PEIICHUH B WMHXKCHEPHOM
JESTEIBHOCTH Ha PYCCKOM SI3bIKE.
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[IpyumMeHeHne MaHHOrO METO/AA IMO3BOJSET CTYAEHTaM OBJIANETh YMEHUSMU
NOHUMAaHUsl  NpOo(ECCHOHANBHBIX  CUTyallUd Ha  PYCCKOM  SI3BIKE, HUX
UHTEPIIPETALY, OCYIIECTBICHUS MPOPECCHOHATBHOTO OOLICHUS, a Takke
HABBIKAMH OIEPATUBHOTO U OOOCHOBAHHOT'O MPUHSATHS PELICHUM.

WuHoBallMoOHHAsT JOuarHoctka. B pamkax MeTona HMHHOBAIIMOHHOM
JMAarHOCTUKH, OPHUEHTHPOBAHHOIO Ha OOYYEHUE PYCCKOMY SA3BIKY B YCIIOBHSX
BHEJPCHUS HOBBIX TEXHOJIOTUM, CTYJCHTbl 3HAKOMSTCS C COBPEMEHHBIMU
U3MEPUTETLHBIMU CPEJICTBAMU, LIU(PPOBBIMU CEHCOPAMHU U aBTOMATU3UPOBAHHBIMU
cucteMaMu KOHTpoJisi. [Ipm 3TOM oOcCymiecTBIsE€TCS OLIEHKAa YpPOBHS BIAJICHUS
PYCCKOSI3BIYHOW ~ TEPMUHOJIOTHYECKON  JICKCUKOW, CIIOCOOHOCTH paboThl €
TEXHUYECKON JOKyMEHTalMed, a TakKe CTEeNeHU I[MOHUMAaHUSA BHEIPSIEMBIX
WHHOBAI[MOHHBIX PEUICHUM.

OCHOBHOI LIENBIO JAHHOTO METOJIa SIBISETCS BOBJEYEHUE CTYIAEHTOB B
npo(eCCHOHATIBHO  OPUEHTUPOBAHHYIO JESTENIBHOCTh Ha PYCCKOM  SI3BIKE,
BKJIFOYAIOIIYI0 U3YYEHHE TEXHUYECKHX CPEACTB, BBISBIECHUE OIMIMOOK, BHIPAOOTKY
pEIICHU M aHaJIu3 TEXHOJIOTMYECKHX IMPOLECCOB, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
CHOCOOHOCTH K CAMOCTOSTEIbHOMY MPUHSATHIO 00OCHOBAHHBIX PEILICHUH.

[HudpoBoit keiic-ananus. B pamkax Metona mudpoBOro kelc-aHanuza
0oOy4eHHE PYCCKOMY SI3bIKY OCYILECTBIIIETCS HA OCHOBE BUPTYaJbHBIX CUTYyallUi,
MIPE/ICTABIICHHBIX B (DOpME CUMYIISIINI, JIEKTPOHHBIX KEHCOB U BUJICOCIOKETOB Ha
pycckoMm s3bike. CTyneHTaM MpeaiaraloTcs NpopecCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHBIE
po0eMbl B 00JIACTH METPOJIOTUU U CTAHIAPTU3ALNH, U3JI0KEHHBIE HA PYyCCKOM
A3BIKE, 10 KOTOPBIM OHU BBIMOJHSAIOT 3aaHUS 110 BBISIBJICHUIO TPUYUH BO3ZHUKIIIHAX
CUTyalluii, TOWUCKY BO3MOXHBIX IIyTel pelieHus U BbIOOPY Hambosee
ONTHUMAJIBHOTO BapUAHTA.

Peanusanus qaHHOrO METO/1a MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh OOYUYEHUE PYCCKOMY
A3BIKY HE TOJIBKO KaK MPOIECC YCBOCHUS TPAMMAaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX 3HAHUM,
HO U Kak CpelcTBO (popMUpOBaHMS y 00yHarOLIUXCsl HABBIKOB PUHSITHUS PEIICHUIM
B pEAIbHBIX MPO(HECCUOHATBHBIX CUTYaIIHSIX.

Hcrnonb30BaHME yYKa3aHHBIX METOJOB CO3JAET BO3MOKHOCTH JUISl TOATOTOBKHU
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX  CHEIUAIKMCTOB,  OTBEUYAIOIIUX  TPEOOBAHMIM
HarpaBJIeHUl «MeTpoJiorusi U CTaHIapTU3alus» (MHKEHEPHO-TEXHOJIOTHUYECKUN
npoduas), o00JadAIOMUX  WHHOBAIIMOHHBIM  MBIIIJIEHHEM H  CIIOCOOHBIX
3¢ (})EeKTUBHO MPUMEHATh UUQPPOBBIE TEXHOJOTMHM B  MPOQPECCHOHATBHON
NEeATEIBbHOCTH.

B kauecTBe cpenctB 0OyueHUsl UCTONb3YIOTCS CUMYJIALIMOHHBIE TIAT(OPMBI,
nudpoBbie TabOpaTOpUU, a TaKXKE TEXHOJOTMH BHUPTYaIbHOW M JTOMOJHEHHOM
peanbHOCTH. B YacTHOCTH, B JAaHHOM MPOLECCE KIIOUEBYIO pPOJIb HIPAIOT
CJIEIYIOLIME CPENICTBA:

DNEeKTpOHHBIE O00pa3oBaTelbHbIE IIATPOPMBI M  LHUQPPOBBIE CPENCTBA.
NunoBanmonHoe cpenactBo oOydenusi «IHHOBAIIMOHHBIE WHTEHCHUBHBIE METO/IBI
MpenoAaBaHusl PyCCKOr0 A3bIKa CTYJEHTaM M3 Pa3HbIX A3BIKOBBIX U KYJIbTYPHBIX
cpen» (DGU 43010) pazpaboTano Ha OCHOBE ITU(PPOBBIX TEXHOJOTHI U BKIIOYAET
WHTEPAKTUBHBIE METOJbl OOYYEHHs, CpEICTBA CHUMYIAIHNH, TPOOJIEMHO-
opreHTHpoBaHHOEe 00yueHue Innovative Engineering Simulation, a Taxxe gpopmar
peueBbix kiayooB (Speaking Clubs). Hcnonp3oBaHue JgaHHOW —ILIAT(GOPMBI
MPENIOCTaBIsAECT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTb H3ydaTb M OCBaWBaTh pEaJIbHbIE
IPOM3BOCTBEHHBIE POIIECCH B BUPTYaIbHON 00pa30BaTeIbHOM Ccpeie.
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YpoBeHb 3HaHWI, YMEHHH U CIOCOOHOCTEH CTYJCHTOB OIICHUBACTCS
NO3TAalHO W AHAJIU3HUPYETCAd C MPUMEHEHUEM pA3JIUYHBIX TECTOBBIX U
JTAATHOCTUYECKUX  METOMOB. B mporecce OLICHKH WCIIOJIB3YIOTCS

HpOCI)CCCI/IOHaJ'IBHBIe 9K3aMCHBbI, IPAKTUYCCKUC 3aJlaHHsA, KPUTCPUN OLCHUBAHWA,
OCHOBAHHBIC Ha IIPOMBIIIJICHHBIX CTaHAAPTaX, a TaKiKE MCTOIbI HOpT(l)GJIBHOfI
onenku (portfolio assessment).

Tab6auua 3

B3aumMocBs3b Ka4eCTBEHHBIX NMOKA3aTeJeH U YPOBHEH OLICHKH
Npo(eCcCHOHANBbHBIX CIIOCOOHOCTEH OYAYIIMX HHKEHEPOB.

ITokazarenu Kpurepuit . Cpenuuit .
Bricokuii ypoBaHb Huskuii ypoBeHb
KadecTBa OTICHUBAHUS YPOBEHB
CtyneHT CBOOOTHO BaieeT
TEPMUHOJIOTHYECKON
N Bnageer IIpakTruecku He
JIEKCHKOH B 00acTH .
0a30BOit BIIaZCET
CriocoOHOCTh | METPOJIOTHH, .
TEPMHHOJIOT | TEPMHHOJIOTUIECKON
Jlekcuko- paboTats ¢ CTaHAapTH3AINH U L s
Wel, OTHAKO | JIEKCHKOM, HCITBITHIBACT
TEPMHHOJIOTHYECKA | TEPMHUHOJIOTHY | HH(POPMATUKH U KOPPEKTHO
N . B CJI0JKHBIX 3aTPyJHCHHUS B
sl TPaMOTHOCTb eCKoit HCIIONIB3YyeT €€ JaXKe B
N CITyJasix Trporiecce
JIEKCHKOM CJIO’KHBIX
JTOTTyCKaeT po(heCCUOHATBHOTO
npogecCHOHANTBEHO
OIINOKU. OOIIEHH.
OpHEHTHPOBAHHBIX
TEKCTax.
OIyCKaeT
IIpaBunbHO cTpOUT Hoy
OTIEIbHBIC
MIPEIOKEHHS, KOTHIECTBO
OIINOKH,
Cnoco0HOCTh | TpaMMaTHYECKUX OIUOOK JomyckaeT GoJibIioe
I'pammarnueckas OJIHAKO
MIPUMEHSTh MHUHHUMAJILHO, N KOJIMYECTBO OIMOOK,
MIPaBIIILHOCTD oO1umit
rpaMMaTH4ecK | mejaecoo0pa3HO UCTIOIh3YeT YTO 3aTPYAHSET
BRICKA3LIBANHIA W€ CTPYKTYpPHI | OQUIHATBHBIA U CMBICT TMpoLecC OOIIEHUs
PYKTYP . o BBICKA3bIBaH pout m )
Heo(HIMaTbHBIN CTHIH st
peun.
COXpaHseTCs
ITorumaer
I'my6oxo moHmmMaet
MPOCTHIC
cojiepKaHuE YICOHBIX He monumaet mu
AynupoBaHue . TEKCTBHI,
HaBpik TEKCTOB, HAYYHBIX CTaTEH U HENPaBUILHO
ayTHpOBaHUS Ha pycckom BHJICOMATEPHAIIOB CHTOKHBIC HHTEPIPETHPYET
yAHp SI3BIKE P i . CIIOBa PLPETHPY®
JIEMOHCTPHUPYET BbICOKUI MPOCITYIIAHHBIH TEKCT.
OBEHBb PEAKIINN fiepectipattit
yP P ) Baer.
MoxeTt
CaMOCTOATEIbHO YUTACT U | YNTATh
Urenue u
AN WHTEPIPETUPYET MPOCTHIC He crmocoben
HOpMaTHBHBIC JIOKYMEHTBI, | TEKCTHI, B MPOYMUTATH TEKCT JTUOO
HaBsIk urenuns HAy4YHO-
pe3ybTaThl TECTOB U CJIOKHBIX HEBEPHO €ro
TEXHUYICCKUX
KaJTMOPOBOYHBIE CITyJasx HWHTEPIIPETUPYET.
TEKCTOBY»
MIPOTOKOJIBL. Tpedyercs
TTOMOIITb.
B
VYMmenne I'pamMmatuuecku IMMCHbMEHHBIX | B MMCEMEHHBIX
COCTaBJIATh MPABIILHO U JIOTUYHO paboTax ecTh | paboTax MHOTO
OoUIMANFHBIC | MUIIET TAKUE JTOKYMEHTBI, OIMMOKH, HO | TPaMMaTHYECKUX
IIucemenHas peub ..
JIOKYMEHTBI Ha | KaK OTYETHI, TPOCKTHI, OCHOBHAs OIINOOK, OTCYTCTBYET
pyccKoM PEICH3UH U PE3YIIbTAThI uaes JIOTHYeCKast
SI3BIKE TECTOB. H3JI0KEeHA MOCTIEOBATEILHOCTb. »
SICHO.
CBoOoaHO oOmaeTcs Ha Oo6mmaeTcs HcneiTeiBacT
HaBrik ycTHOM CrobomHOE ceMHUHapax, KOHPEPEHIUIX | OTPaHUYCHH | TPYAHOCTH B OOIICHHUH,
pedn ob1eHne U B X0/ TIPAKTUICCKUX 0, MOXET HE MOXKET IMoA00paTh
3aHATHH, YETKO U MOJTHO MTOBTOPSITH CJIOBA.
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BBIpa)KaeT CBOHM MBICITH. OT/IeIBHBIE
cJoBa
B
B npomsbinnennoM
OT/IEIBHBIX
PazButne COTPYTHUYCCTBE
KomMmyHuKaTHBHAS CITyJasix Kynerypa oOnienus
KYJBTYpPbI COOJIFOIaeT ATHKY,
KyJIbTypa cobmromaer HEJO0CTaTOYHA
oOIeHns MPABIIIFHO M3JIaTaeT
KyJIbTypy
npaBuiia 0€30MacHOCTH.
o01IeHMSI
B curyanmsix case-stud
IIpunsitue yar N Y B cioxHbIx
o CUMYJISIIIUY U KeWic-aHaIn3a He ymeer
Kputnuaeckoe pelieHui B CUTYaIUsIX
BBISBIISICT IPUYUHBI U aHAJIM3UPOBATH
MEITIICHHE MPOOJIEMHBIX TpedyeTcs
paspabaThIBaeT perrarmnme CUTYaInH.
CUTYaIUsIX MTOMOIIIb
TIPEIOKCHHUSI.

[Ipouecc ounenuBanus. IllecTbiM CTPYKTypHBIM KOMIIOHEHTOM MOJIEIU
SBIIIETCSL TPOLIECC OLIEHUMBAHUS, KOTOPBII HMEET Ba)XXKHOE 3HA4YEHHE MJIs
onpeaeneHus: 3PGHEKTUBHOCTH MOJEIH, aHAIW3a MOJIYYEHHBIX PEe3ylbTaToB U €€
MOCJIEYIOUIEr0 COBEPIIEHCTBOBaHUA. B X0J€e OlEeHMBAaHMS OCHOBHOE BHUMaHHUE
yIensieTcsl YpPOBHIO C(HOPMHUPOBAHHOCTH NPO(PECCHOHATIBHBIX KOMIETEHLIUN
oOyuatomuxcsa. KauecTBeHHbIE MOKa3aTeNlN ONPEAENAIOTCS Ha OCHOBE YPOBHS
TEOPETUYECKOW U TMPAKTHYECKOW TMOArOTOBKH CTYIAEHTOB, CTENEHH pPa3BUTHUSA
MHHOBAallMOHHOTO M KPUTUYECKOIO MBILUIEHUS, & TAaK)Ke CIOCOOHOCTH pEeIlaTh
TeXHUYeCKue npodnembl. Kpurepum oneHuBaHUS (QOPMHUPYIOTCS HAa OCHOBE
TE€XHOJIOTHYECKOI0, KOMIIETEHTHOCTHOTO,  COLMAJIbHO-KOMMYHHUKaTUBHOTO U
MHHOBAIlMOHHOTO KPUTEPHUEB. Y POBHU OLIEHUBAHUS MOJIPA3AEISIOTCA Ha BBICOKUH,
CPEIHUW, HU3KUH W HWKE HU3KOTO, YTO IO3BOJSAET IOATAIHO OTCJIEKHBATh U
IOBBIIIATH YPOBEHb 3HAHUI U YMEHUM CTYJEHTOB.

3HaHUE PYCCKOTOo A3bIKa, OCOOEHHO ISl CTYICHTOB, MPUHAJISKAIINX K UHON
JMHTBOKYJIbTYPHOU Cpele, SABISETCS HE TOJBKO BIIAJIEHUEM SI3bIKOM, HO U
KJIFOUEBBIM UHCTPYMEHTOM, o0ecrneurBaoIuM BO3MOKHOCTH
npo(eCCHOHANIBHOTO Pa3BUTUS M BXOXKJEHUS B HMHHOBALMOHHBIE IPOLIECCHI
POMBIIUIEHHON cdepbl. B cBA3M ¢ 3THM B mponecce 00yyeHus sI3bIKy OOJIbIIOE
3HaueHue mnpuolOpeTaeT (OPMHUPOBAHHWE BHYTPEHHEH MOTHBAIMU CTYJIEHTOB,
noOyKJIeHNE UX K aKTUBHOMY OOYYEHMIO M IPAKTUUECKOMY NPUMEHEHUIO 3HAHUM.
WuTerpanust sI3bIKOBOM MOATOTOBKM C MPO(PECCUOHAIBHBIMUA KOMIIETEHLUSMU
npeBpamaer mnpouecc OOy4eHUs! PYCCKOMY SI3bIKy B  II€JICHANpPABIECHHYIO,
IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHYIO CUCTEMY 00pa30oBaHus sl OyAyIIUX CIIELUAINCTOB
- WHXXEHEpOB-TeXHOJIOroB. IIpy  3TOM  HCIOJIB30BaHHE  COBPEMEHHBIX
NEeJaroruieckux METOJ0B, Takux Kak «Pemaromias uHxeHepus», «CereBoe
oOcyxnenue», « THHOBallMOHHAsI TUATHOCTUKA», CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y
CTYJEHTOB HABBIKOB JIOTUYECKOI'O MBIIIIEHUS IMOCPEACTBOM $I3bIKA, PEILICHHUS
po0JIeM U aHalIn3a MPOEKTHBIX padoT.

B  ykpemneHuu  MOTHBAUMU  IIMPOKO MPUMEHSIOTCA  AJIEKTPOHHBIE
oOpa3oBarenbHble MIATGHOPMbI, HUPPOBbIE YYCOHUKH, UHTEPAKTUBHBIE TECTHl U
BUpTYyalbHbIE JaOopaTopHble 3aHATHS. C MOMOIIBIO 3TUX CPEJCTB yCHIUBAETCS
MpPaKTUYECKass HAMPAaBJICHHOCTh AUCHUIUIMHBI «PycCKU S3BIK», 00ecreunBaeTCs
OBJIAJICHUE CTYJCHTaMH SI3bIKOBHIMH 3HAaHUSIMU Ha YpOBHE TpeOOBaHUM pPbIHKA
Tpyda. MeToapl caMOCTOSITENIbHOTO OOYy4YEeHMsI W TPYIIOBOM padOThl, B CBOIO
oyepeqb, CIOCOOCTBYIOT Ppa3BUTHIO KyJbTYpbl KOMAaHJHOW JEATEIbHOCTH,
CHOCOOHOCTM K  COLMaJbHOMY  B3aMMOJACWCTBHIO, a TakK€  HaBBIKOB
CaMOCTOSITEJIbHOTO MBIIIJIEHUS U MPUHATUS pelieHuid. BmecTe ¢ TeM, cBs3bIBaHUE
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JUHTBUCTUYCCKAX 3HAHWK C WHXCHEPHBIMU 3aJladaMd B TIpollecce OO0ydeHUs
PYCCKOMY SI3bIKY (POPMHUPYET Y CTYJICHTOB OCO3HAHHOE CTPEMIJICHUE UCTIOIb30BATh
S3bIK B TPO(ECCHOHATBHBIX IENAX. OJTO TMOBBIIIAET HX HMHTEPEC K SI3BIKY,
o0OecrieynBaeT yCTOWYMBYIO MOTHBALMI0 K OOYyYE€HHIO U  CIOCOOCTBYET
(hOPMHUPOBAHUIO CTICITUAIMCTOB, TOTOBBIX K MEXIYHAPOTHOMY COTPYIHUYECTRY.

B rnaBe «Ilytm m cpemctBa ¢GopMupoBaHWS MOTHUBAIMM TPU OOYUECHUU
PYCCKOMY S3BIKY CTYIACHTOB WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM CpEIb» H3JI0KEHBI
TEOPETHUYECKHE OCHOBBI  TIOCTPOCHHS  Tpolecca OOydeHHs  SI3bIKYy — Ha
MOTHUBAallMOHHOM  OCHOBe. B  pe3ynbrare aHaiM3a  YCTAHOBIEHO, 4TO
3¢ PeKTUBHOCTH (DOPMUPOBAHKSI MOTHBAITUN 3aBUCUT OT XOPOIIIO OPTaHU30BAHHBIX
neJarortueckux ycloBUM, UCIOIb30BaHUS MHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB, MPOTpaMM
OoOy4eHHS  PYCCKOMY  S3BIKY, QJalNTHPOBAHHBIX K  TpodeccrHoHaIbHOM
HaIpaBJICHHOCTH, a TAKKE COBPEMEHHBIX IPOTPAMMHBIX CPEACTB. TeopeTruueckue
OCHOBBI (JOPMHUPOBAHUSI MOTHUBAIIMK TP OOYYEHUU PYCCKOMY SI3BIKY CTYICHTOB,
NpUOBIBIIMX W3  WHOM  JIMHTBOKYJBTYpPHOM  cpelpl, 0Oa3upyroTcs  Ha
MEXKIUCIUIUIMHAPHON ~ MHTErpalii, JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM TMOJXOJE,
COBPEMEHHBIX TEJaroTMYEeCKUX NPUHIMUIIAX W Hay4dHbIX Teopusax. JlaHHbie
MOAXO/bl TO3BOJISIIOT BBICTpAaWBaTh MPOIECC OOYyYEeHHs SI3bIKY Ha OCHOBE
MOTHUBAIIMU, aJaNTUPOBATh €r0 K MpodhecCHOHATBHBIM CUTYAIlUsIM U YUUTHIBATH
WHJIUBUAYaJIbHbIE BO3MOXHOCTH 0Oyuaronuxcs. Mcnoap30BaHne UHTEPAKTUBHBIX
METO/IOB, TaKUX KakK CceTeBoe OOCYXKJEHHE, pellallas HHXKEHEpHs,
WHHOBAIIMOHHAS TMarHOCTUKA U IU(PPOBON Kelc-aHaIu3, CIocoOCTBYET Pa3BUTHIO
y CTYJICHTOB MHOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOU Cpelibl CIOCOOHOCTH MPUHUMATh PELICHUS
Ha PYCCKOM SI3bIKE. OTH METOAbl O0ydYaroT CTYACHTOB MpPOdeCcCUOHATIBHOMY
MBIIUIEHUIO B CUTyallUsX MPAKTUYECKOW AEATEIbHOCTH, KPUTUUECKOMY aHaJIMU3Y,
paboTe B KOMaHIE€ U CAMOCTOSITEJILbHOMY NPHUHSTHIO PEIICHHM, YTO, B CBOIO
ouepellb, COICUCTBYeT  (OpMHUPOBaHUIO  CHEHHAIUCTOB, TOTOBBIX K
MEXJIYHAPOJAHOMY  COTPYJHHYECTBY M  COOTBETCTBYIOIIMX  COBPEMEHHBIM
MIPOMBIIICHHBIM CTaHAApTaM..

B Ttperbeil mnaBe auccepranuy «JKCHEPUMEHTAJIBHO-ONBITHAA padoTa 1o
(opmupoBannio MHTEpeca NMpH 00y4YeHHH PYCCKOMY SI3bIKY CTYJIE€HTOB HMHOM
JINHI'BOKYJILTYPHOM cpeabD Npe/ICTaBJIeHa  METOAMKA OpraHH3aIu
MEJarornyeckoro SKCIEPUMEHTA, a TAK)KE PE3YyJIbTaThl OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIILHOM
pabOThI ¥ UX MATEMATUKO-CTATUCTUUECKUIA aHAITH3.

[lenarorudeckue OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIbHBIE pPa0OThl, MPOBEAEHHBIC B
2021-2024 romax, oOCyHIeCTBISUIMCh Ha 0aze byxapckoro rocyaapcTBEHHOTO
TEXHUYECKOTO YHUBEpcUTeTa, KapHmIMHCKOro rocyJ1apCTBEHHOTO TEXHHUYECKOTO
yHuBepcuTeTa 1 HaBOMNCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA TOPHOTO Jiefia U
TexHoJsiorui no HampasieHuro 60710800 - «Metponorus u crangapruzanus». B
X0Jie uccienoBanusl npuHsiu ydactue 450 ctynentoB u 75 mpenonasateneit. C
IIEJIbI0 OIEHKU YPOBHS Pa3BUTHS MX NPOQPECCHOHATBHBIX KOMMETEHIUN ObLIN
MPOBEJICHbl AHKETUPOBAHMS, TECTOBBIC MCIBITAHUA W aHAIU3bl TMPAKTUYECKUX
KoMmeTeHIui. B mpouecce »skcrepuMeHTa NPUMEHSJIUCh HWHHOBALIMOHHbBIC
MeJaroru4eckue MeTonbl  (ceTeBoe OOCYXKIECHHE, peIIarlias HWHXECHEpHs,
WHHOBAIlMOHHAs  JMarHOCTMKa W IudpoBor  keic-aHanmi).  OnbITHO-
AKCIIEpUMEHTalIbHAs paboTa Oblla peain30BaHa B TP dTarna:
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HavanpHblii  JTam: [y OLEHKM  HMCXOJHOTO  YPOBHS  3HAaHUUW U
po(hecCHOHANBPHBIX KOMIETEHIINN CTYI€HTOB OBUIH MPOBEICHBI AHKETUPOBAHUE U
TectupoBaHue. [locpeicTBOM ompocoB ObUTM U3YYE€HBI COBPEMEHHbBIE TPEOOBaHUS,
MPEABIBISIEMbIE K HHKEHEPAM-TEXHOJIOTaM.

OCHOBHO# 3Tamn: Ha OCHOBE MHHOBAIIMOHHBIX METOOB (CETEBOE OOCYKICHHE,
pelaronias MH>KeHepus, THHOBALIMOHHAS JUArHOCTUKA U U(PPOBOM Kelc-aHaTH3)
OBLIIM OPraHU30BaHbI AKCIIEPUMEHTANIbHBIE 3aHATHs. C TOMOIIBIO TJAHHBIX METOIOB
noBbIIanack  3(PQGEeKTUBHOCTH  y4eOHOro Imporecca Hu  00eCIeyruBaIoCh
3aKpEIUICHNE 3HAHUW CTYJEHTOB.

3aKIIOUMTENbHBIN 3Tall: ObUTH 3a()UKCUPOBAHBI U3MEHEHUSI B TEOPETUUCCKUX
3HAHMSX, TPAKTUYECKUX YMEHUSAX U Npo(ecCHOHATBHBIX KOMIETEHIUAX
CTYACHTOB. Pe3ynbTaThl ASKCIEPUMEHTAJIbHBIX W KOHTPOJBHBIX TPYMI ObUIH
MIPOAHATM3UPOBAHBI C UCTIOIB30BAHUEM MAaTEeMAaTUKO-CTATUCTHUECKUX METOJIOB, Ha
OCHOBE YE€ro paccuuTaHbl okazareiau 3(p(HEeKTUBHOCTH.

Taoauna 4
Pe3yabTaThl ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIBHOU Pa00ThI, IPOBEAEHHOM O
MOKAa3aTeJIIM YCIIeBAeMOCTH CTYACHTOB

JKCNePpUMEHTAJIbHbIE TPYNbI. KoHTpoJsibHbIE IPyNNbI
Koanue Koaunue Koaunue
Koauuect
CTBO CTBO CTBO 5o
CTY/IeHT CTYeHT CTY/IEHT
IToka3aTenn oB B % 0B B % 0B B % CTYI€HTOB %
B KOHIIE
HaYajIe KOHIIE Ha4yaJe
IKCIepuMe
IKCIepu IKCIepu IKCIePH ra
MeEHTA. MEeHTAa MeHTA.
OT1iu4yHO 35 14,7 61 25,6 26 12,7 32 15,6
Xopouo 89 37,4 115 48,3 74 36,4 82 40,3
YaoBAETBIAPH | 41, | 479 62 26,1 103 50,2 89 43,4
TEeJIbHO
Bcero 238 100 238 203 100 203 100

(
=N- Mz
nl+ml

Ha ocHOBe TaHHBIX, MMOJYYEHHBIX zlo npOBez[eHm{ JKCIIEPUMEHTA, PACCUUTAEM
3HaueHUE KpuTepus y> mo nanHou ¢gopmyse. [lomcraBuB 3HaUYCHHS TTOKa3aTelNeH,
MOJYYEHHBIX J0 SKCIIEPUMEHTA, OJIy4aeM Pe3yJbTar:

(A &)Z (2 - ﬂ)z (25 - &)2
238 203 238 203 238 203
114 + 103 89 + 74 35+ 26

X? = 238-203 = 0,49

Ha ocHoBe )IaHHOﬁ CXEMbI pPACCUUTBIBAEM JAHHBIC, IIOJTYYCHHBLIC IIOCJIC

DKCIIEPUMEHTA:
(62 _ 89 )2 (115_ 82 )2 (61 32 )2
2 _ _ 238~ 203 238~ 203 238~ 203) |_
=238 2031 080 T 115182 T 61+32 16,7
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B namem ciywyae 1y TPEXYPOBHEBBIX 3HAHMI KPUTHUECKOE 3HAYEHUE
KpUTepus ¥> Ipu ypoBHe 3HauumocTtu o = 0,05 cocrasmusier > = 5,99.

Takum oOpaszom, 1m0 skcnepumenta 0,49 < 5,99, a mocie 3KCrepuMeHTa —
16,7 > 5,99.

N3 »storo cruemyer, 4YTO JOCTOBEPHOCTh Pa3WYUi  XapaKTEPUCTHUK
AKCIIEPUMEHTAJIBHON U KOHTPOJIBHOM Ipymil cocTaBisgieT 94 %, 4To MOATBEPKIAET
3¢ ()EKTUBHOCTH TIPENTIOKEHHON METOIUKH.

CnenoBaTenbHO,  pe3yJbTaThl  OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBLHONM  paboThI
NOJATBEPUIN BBICOKHI YpoBeHb A(()EKTUBHOCTH MPENOJAaBaHUS JTUCIUILIAHBI
«Pycckuil sI3bIK» € HCHOJB30BAHHEM 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB
HOBOT'O MOKOJIEHUS HAa OCHOBE pPa3paOOTaHHBIX METOJUYECKUX peKoMeHaaruii. B
X0J1€ IKCIIEpPUMEHTA J0JI BRICOKUX OIIEHOK yBenuuuiach ¢ 14,7 % no 25,6 %. 1o
CBUJICTEIILCTBYET O TOM, YTO IO WUTOraM OIBITHO-IKCIIEPUMEHTATIHLHON PabOThI
yYpOBEHb 3HAHUH CTYJIEHTOB AKCIIEPUMEHTAILHOM rpymibl okazancs Ha 1,15 (15 %)
BBIIE TI0 CPAaBHEHUIO C KOHTPOJIBHOM TPYyNNHoO, YTO MOATBEPKIAAET
PE3yJAbTaTUBHOCTD MPOBEAEHHOTO HCCIIEIOBAHUSI.

3AK/IIOYEHUE

AHanu3, TEOPETUUECKUE HCCIICAOBAHUS, a TAKXKE IeAarorudyeckasl OIbITHO-
dKCIIEpUMEHTalIbHas paboTa, MPOBEIEHHBIE B paMKax TeMbl «MeToauka
COBEpPIIICHCTBOBAHUS JIMHTBOKYJBTYPHON KOMIICTECHIIMU OOYYCHHS PYCCKOMY
S3bIKY CTYJICHTOB MHXCHEPHBIX HAIIPABIICHUHN C UCIIOJIb30BAHNEM MHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI, TPUBEIHU K CJICTYIOIIUM OOLIUM BBIBOIAM:

1. 3HAYMMOCTh UHHOBAIlMOHHBIX MHTEPAKTUBHBIX METOJOB: B IPOIECCE
00y4YeHHsI PYCCKOMY SI3bIKY CTYJICHTOB WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM Cpeabl Oblia
BBISIBJICHA OTPAaHUYEHHOCTh TPAIUIIMOHHBIX METOJOB OOyUYCHHS, B TO BpPeMs Kak
3(PEKTUBHOCTh MHTEPAKTUBHBIX, MOTHBAIIMOHHO OPUEHTHUPOBAHHBIX, TBOPUYCCKHUX
M KOMMYHHMKATHUBHBIX MOJXOJOB MOJIy4WJia TMOATBEpPKIACHHE. J[aHHBIE METOMIBI
UrpaloT BAXKHYIO pOJb B TOBBIIICHUU KauecTBa OOpa3oBaHUsl, YKPEIJICHUU
MHTEpeca K S3bIKY, Pa3BUTUM PEUEBOW KOMIETEHIIMM W AKTUBHU3AIMHU Y4COHOM
NESITeIIBHOCTH CTYJCHTOB.

2. BHyTpeHHsIs MOTHBAIIHS CTYJICHTOB K M3YyYCHHIO SI3bIKA SBISICTCS KIIFOYOM
K YCHCITHOW peanu3anuu o0pa30oBaTeIbHOIO Tpolecca. Mcxoass U3 HaydHBIX
JAHHBIX B 00JIaCTH MEAaroru4ecKoi MCUXOJIOTUU U JIUJIAKTUKH, BaXXHYIO POJIb B
GbopMUpPOBAaHUM MOTHUBAIIUM WIPAIOT CBSI3b YUYEOHOro Marepuajia C peajbHON
KU3HbIO, MHAWBUAYAIBHBIM MOJIXOM, 3MIIATUYHOE OTHOUICHHWE IPENoaBaTes,
OJIarOMPUATHBIN TICHXOJOTHYECKUN KIMMAT, a TaKXKe COTPYIHUYECTBO BHYTPH
y4eOHOU rpyIIbI.

3. Pe3ynbTaTHBHOCTH MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB I COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHUH.
[To pe3ynpraTamM  WCHOBITAHUM, NPOBEAEHHBIX B  XOJE€  HCCIECIOBAHMUS,
MHHOBAIIMOHHBIE METOJIbl, TAKHE KAK WHTECPAKTUBHBIE 3aHATHS, TUJAKTAYECKUE
UTPbl, KOTHUTUBHO-BU3YaJIbHBIE CPEACTBA, OHJAWH-TUIATPOPMBI, POJIEBBIE UTPHI U
BUPTyaJIbHOE OOIIEHHUEe, TOKa3adu TOJOXKUTEIbHOE BIWSHUE HA TIOBBIIICHUE
YPOBHS SI3bIKOBOM MOJTOTOBKU CTYJIEHTOB. CTaTUCTUYECKUN aHAIU3 MOATBEPIAMII
CYLIECTBEHHBIN POCT YPOBHSI HHTEPECA K PYCCKOMY SI3BIKY.

4, EIVHCTBO JMHTBUCTUYECKUX, KYJIBTYPHBIX M IICUXOJOTHYECKUX
OCHOB: 3((dEeKTUBHBIA MpoliecC O0y4YeHHUs S3bIKY HE OrPAaHUYMBACTCS TOJIHKO
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YCBOEHUEM TIpaMMAaTUYECKUX 3HAHUN, HO JOJDKEH MOAJEPKUBATHCS TaKKe
JIMHTBUCTUYECKUMH, KYJIbTYPHBIMH, KOMMYHUKATUBHBIMA WU TCHXOJOTHUYECKUMU
acnektamu. TakuMm 00pa3oM, HWHHOBAallUOHHBIE METOJbl OMUPAIOTCS Ha
B3aMMOCBSI3b JIAHHBIX OCHOB U CHOCOOCTBYIOT (OPMHPOBAHUIO Y CTYICHTOB
TJ100aTbHOTO MUPOBO33PEHU.

S. [IpakTnueckass  3HaYUMOCTB:  MOJYYEHHBIE  pPE3yJbTaThl U
pa3paboTaHHbIE METOAMYECKUE MOIXO0 Bl COACPIKAT MPAKTUIECKIE PEKOMEH/IAIINH,
KOTOpbIE MOTYT OBbITh MCHOJB30BaHbl MpPHU OOYYEHHH PYCCKOMY S3BIKY B
pa3IMYHBIX YHHMBEPCUTETaX M BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBelleHUsX. B dyacTHoCTH,
MpEeIaraeTcsi WX HWHTErpauus B S3bIKOBBIE KypChl, IPEIHA3HAYEHHBIC TS
CTYJEHTOB HWH)XEHEPHBIX W TEXHOJOTMYECKUX HANpaBICHHA, C Y4YETOM
po(hecCHOHANBHBIX TPEOOBAHUMN, IPEIBIBISIEMBIX K OYIYIIIHM CIIEHHUATHCTAM.

6. [TepcniekTuBBI TAJILHEUIITNX HUCCJIEIOBAHUN: MIPOBEIEHHBIC
UCCIJIEJOBaHMSI MOCITYXWIA OCHOBOM JJisl pa3pabOTKXU HOBOW METOJIMKH OOY4YEHHUS
pYCCKOMY $I3bIKy B HWHOM JIMHI'BOKYJBTYpPHOW cpexe. B mociexgyrommx
UCCIIEIOBAHMSIX L€Ieco00pa3Ho YriayOnEHHO H3YyYUTh BOMPOCHI HCIOJIb30BAHUSA
IpernojiaBareyieil Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOIO HHTEJUIEKTA, aJalTHUBHBIX CHUCTEM
oOyyeHus, reiMUUKAIMU Tpolecca HU3yUYEeHHUs S3bIKa, a TaKKe MOOUIIBHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MIATHOPM.

7. [IpoBenéHHass OMBITHO-IKCIIEPUMEHTabHAsE paboTa MOATBEpAMIIA
3G ()EKTUBHOCT, HMHHOBAIIMOHHBIX IE€JATOTUYECKUX CPEJCTB B TMOBBIIICHUU
UHTEpeCa CTYAEHTOB K H3YYEHHUIO PYCCKOIO SI3bIKa W 3aJI0)KWJIA OCHOBY JUIS
MaJbHEUIINX HWCCIENOBAaHUNA B JaHHOW oOisacth. B wucciaenoBaHuu ObLIH
BCECTOPOHHE M3Y4Y€Hbl MHHOBALIMOHHBIE U MHTEPAKTUBHBIE MOIX0/bl K O0YyYEHHUIO
PYCCKOMY SI3bIKY CTYAEHTOB, OOyYarOIIMXCsl B MHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOI cpesie, uX
TEOPETUUYECKHE OCHOBBI, MPAaKTHYECKass METOJMKA U CpPeacTBa (POPMUPOBAHUS
MOTHBalMu. Bce riaBel pabOThl JTIOTWUYECKH B3aUMOCBSI3aHBI W HAIpaBJICHBI Ha
(GbopMUpOBaHKE TO3UTUBHOTO OTHOIIEHHUS OOYYaIOUUMXCSd K PYCCKOMY S3BIKY,
3 PeKTUBHYIO OpraHU3aIMI0 00Pa30BATEILHOTO Mpollecca U yCHICHUE yueOHOU
MOTHBAIIUH.

PexoMeHnmanuu mo pe3yjibraTtaM HCCIEA0BAHUN, MPOBEIEHHBIX M0 TeMe
JAUCCePTALMH:

1. Tlpu oOy4eHUM PYCCKOMY S3BbIKY CTYJIEHTOB WHOW JIMHTBOKYJIHTYPHOM
Cpelbl PEKOMEHAYETCS IIMPOKOE BHEIPEHUE COBPEMEHHBIX I1€1arOTHYECKUX
TEXHOJIOTUH, MYJbTUMEAUNHBIX CPEACTB U HUGPOBBIX MIaThopM (B YaCTHOCTH,
WHTEPAKTUBHBIX TECTOB, OHJIIAWH-CUMYJISIIUHN, 2JIEMEHTOB reiiMU(UKaIIN).

2. VYdeOHble mporpaMmMbl M YYEOHHUKHM IO PYCCKOMY SI3bIKY CJEAyeT
NEPECMOTPETh C YYETOM HHTEPECOB, MOTPEOHOCTEH CTYIEHTOB M pEalbHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyanuil. J[aHHbIE TpOrpaMMbl JOJIKHBI OBITh HACBIIIEHBI
3alaHUSIMH U BHJIAMH  JEATEJIBbHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIMMH  TTOBBIIIICHHUIO
MOTHBAIUU 00YYaIOIINXCS.

3. Hurterpammsi oOy4eHUS PYCCKOMY S3BIKY C JPYTUMH JAUCIUTLIMHAMMU
(HampuMep, JKOHOMHUKOHM, uCcTOpuei, HHHOPMAIMOHHBIMU TEXHOJOTUSIMU)
COocOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y CTYACHTOB MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHOTO
NOJIX0Ja K M3YYEHHUIO fA3bIKa, Jenas Ipolecc oOyueHus Oojee akTyalbHbIM U
MIOJIE3HBIM.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The purpose of research to develop innovative interactive methods within
the methodology for improving the linguocultural competence of teaching the
Russian language to engineering students through the use of innovative
technologies.

Research objectives:

to analyze the theoretical foundations of developing the professional and
personal abilities of engineering students in the process of teaching the Russian
language;

to improve the educational model aimed at developing communicative
competence in Russian, as well as creative and critical thinking skills of
engineering students from a different linguocultural background through the use of
interactive and innovative teaching methods;

to enhance methodological guidelines for the implementation of innovative
pedagogical technologies in teaching Russian to engineering students by
integrating them into the practical educational process;

to improve assessment criteria for determining levels of professional training
(reproductive, productive, partially exploratory, and creative) based on the mastery
of general professional disciplines using interactive methods, including lexical and
terminological literacy, grammatical accuracy of speech, communicative culture,
and critical thinking.

The object of the research is the process of developing innovative
interactive methods of teaching the Russian language to students representing a
different linguocultural environment. The study involved 288 students enrolled at
Bukhara State Technical University, Navoi State Mining and Technological
University, and Karshi State Technical University.

The subject of the research is innovative interactive methods, techniques,
and tools for teaching the Russian language to students of engineering and
technological fields who represent a different linguocultural environment.

Research methods: comparative study and analysis of philosophical,
sociological, psychological-pedagogical literature on the research topic, relevant
theories and concepts, qualification requirements, curricula and programs; socio-
pedagogical methods (observation, conversation, diagnostics, questionnaires,
testing); methods of experimental work; as well as methods of mathematical and
statistical processing of monitoring results.

The scientific novelty of the research lies in the following:

by assessing the level of integrated competencies in light of modern industrial
needs, qualification requirements, and the specific abilities inherent to the
engineering profession, the theoretical foundations for the development of
professional and personal abilities of engineering and technological students from
different linguocultural backgrounds were analyzed,;

an improved educational model was developed, aimed at fostering
communicative competence in Russian as well as creative and critical thinking
skills among engineering students from diverse linguocultural environments. This
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model is based on the use of interactive and innovative teaching methods through
such pedagogical tools as innovative engineering simulation, problem-solving
engineering (solving engineering tasks), digital case analysis, speaking clubs, and
innovative diagnostics;

methodological recommendations were designed for the implementation of
innovative pedagogical technologies in teaching Russian to engineering students.
These recommendations emphasize integrating content into the practical
educational process that promotes the comprehensive development not only of
communicative skills but also of personal qualities, including critical thinking, the
ability to find creative solutions, teamwork skills, ethical responsibility, and
adaptability, all grounded in the principles of integrity;

the criteria for evaluating the formation of students’ levels of professional
training (reproductive, productive, partially exploratory, and creative) were
refined. These criteria are based on mastering general professional disciplines with
the application of interactive methods and include indicators such as lexical and
terminological literacy, grammatical accuracy of statements, communicative
culture, and critical thinking.

Implementation of the research results:

An electronic platform has been developed to support the process of
independent Russian language learning by students from different linguistic and
cultural backgrounds, in accordance with the requirements of modern engineering
education. Electronic educational resources for the disciplines in the “Metrology
and Standardization” program have been improved. Multimedia systems for open
modular learning in specialized subjects have been created and implemented in the
educational process. An innovative interactive method called “Innovative
Engineering Simulation” has been developed and implemented for the effective
organization of students’ independent learning based on a cognitive approach
(Certificate of the Intellectual Property Agency No. 008952 dated June 4, 2025).
For practical classes in the subject "Russian Language,” an interactive electronic
manual titled “Innovative Intensive Methods of Teaching Russian to Students from
Different Linguistic and Cultural Backgrounds” was created (Certificate of the
Intellectual Property Agency No. DGU 43010 dated October 12, 2024). A special
course on the subject “Chemical Technology of Deep Processing of Oil and Gas”
has also been developed in the form of an electronic textbook (Certificate
No.DGU 11693 dated May 22, 2021). All of the above developments have been
implemented into the curriculum for the following training programs: 5321400 —
Technology of Oil and Gas Chemical Industry 60710800 — Metrology and
Standardization;

This platform includes interactive learning tools, distance education
capabilities, as well as Russian-language digital resources focused on the
engineering field. To develop students’ communicative competence in Russian, a
system of methodological recommendations was created, based on a competency-
based approach in engineering education. This system enhances practical training
through collaboration with industry and incorporates interactive methods for
teaching Russian;
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To effectively organize the process of teaching Russian to engineering
students from different linguistic and cultural backgrounds, innovative pedagogical
technologies have been implemented. The educational materials developed as part
of this dissertation are presented in the form of a textbook titled “Russian
Language” for bachelor’s programs in technical fields, approved by the Ministry of
Higher Education, Science and Innovation (Certificate No. 337633 dated April 14,
2025). Its content reflects innovative educational technologies and methodological
recommendations, including: Case-based learning, Problem-Solving Engineering,
Digital Case Analysis, Speaking Clubs — all aimed at preparing future engineers
for innovative professional activities based on digital technologies;

To strengthen theoretical knowledge and develop practical skills in using the
Russian language, interactive electronic manuals focused on the engineering field
have been created. These materials include: video-based assignments, work with
official documents, examples of communication in industrial situations, and test
materials aimed at comprehensive language learning. As a result of the research, a
modern educational program and a set of electronic learning resources were
developed, aimed at increasing student motivation, enhancing language
competence, and forming skills for fluent professional communication in Russian
using IT tools.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and appendices. The total
volume of the dissertation is 153 pages.
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